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DRŽAVNA ŠTAMPARIJA U SARAJEVU 


Ovaj je udžbenik izrađen po nalogu Ulema-medžlisa u Sarajevu 
prema programu Itoji je sastavila naročita anketa. Rukopis udžbenika 
je pregledan i ispravljen od stručnjaka, pa je zaključkom Odbora Naiba 
za I. V. Z. u Sarajevu br. Pov. 94/36 od 26 aprila 1936 odobren za uporabu 
u nižim razredima medresa i sličnih srednjih škola. 


PREDGOVOR 

Po nalogu Ulema-medžlisa u Sarajevu napisana je ova 
»Gramatika arapskog j ezika« za niže razrede medresa 
i njima sličnih srednjih škola s namjerom da se učenicima dadu 
osnove gramatike i sintakse arapskog jezika. Udžbenik je 
podijeljen u dva dijela. Prvi je dio gramatika i vježbenica sa 
rječnikom, a u drugom dijelu je sintaksa i čitanka sa rječnikom. 

U I dijelu, koji sadržaje gradivo, koje će se obraditi u prva 
dva razreda spomenutih škola, obrađene su osnove arapske 
gramatike, a u vježbenici su date odgovarajuće vježbe za 
primjenu gramatičkih pravila. Uz vježbenicu dodat je rječnik, 
koji sadrži riječi za pojedine vježbe i alfabetski srpskohrvatsko- 
arapski rječnik u kome su riječi iz vježbi na našem jeziku. 

U II dijelu, koji je namijenjen III i IV razredu, sadržane su 
osnove arapske sintakse, a čitanka je sastavljena od arapskih 
tekstova za vježbanje sintaktičkih pravila. Uz čitanku dodat je 
arapsko-srpskohrvatski rječnik, koji sadrži sve riječi, koje su 
navedene u gramatici, sintaksi, vježbenici i čitanci. 

Pri izradi ovog djela udarili smo potpuno samostalnim 
pravcem, jer smo nastojali da se učenicima što je moguće više 
olakša prelaz od gramatike srpskohrvatskog jezika na pojave 
arapske gramatike, a arapske i evropske gramatike arapskog 
jezika u ovom pogledu nisu uvijek najpodesnije. 

Radeći ovaj udžbenik služili smo se slijedećim djelima: 
'iLi.'v^ , ^iLJI , j^^'l , ^-.iS-^l , jy.T\j\i[ od Muhamed Birgevije, 

'<.^^J^\ 3^1 -)*\y Iji^ od Hafni bej Nasifa i dr. te <^1hJ1 ltjjjJI '^V 

od Galajinije, »Gramatika i vježbenica arapskog jezika^ od 
A. Radića i A. H. Bulića, njemačkim gramatikama arapskog 
jezika od Hardera, Gaspari-MUllera, V/ahrmunda i drugim. 


Pri izradi Vježbenice i Rječnika pomagali smo se ovim 
djelima: ^'jV1 jCtI. / sv. Vj^j.'J] 's^l^i //, /// / IV svezak, 

Chrestomathia arabica od A. ArnoJda, 'j-^JlJI , ijl'jljl v'^^ . 
i^_^Uj\ i-«^l/' i drugim. 

PISCI 


GRAMATIKA 


UVOD 
Arapsko pismo 

Arapsko se pismo čita s desna na lijevo. Arapski alfabet 

ima 28 slova Clij^pl. ^j'j^), koja služe kao znakovi za sugla- 
snike ili konsonante. U arapskom jeziku nema posebnih slova 
za oznaku samoglasnika ili vokala, nego za samoglasnike služe 
posebni znaci, koji se stavljaju nad suglasnike ili ispod njih. 

Većina arapskih pismena ima različite oblike prema tome 
da li slovo stoji samo ili je vezano za koje drugo. To se vidi iz 
slijedeće tabele: 

Alfabet (^UjlLi/^) 


Arapski 
naziv 
pism. 

Kada 
samo 
stoji 

Na 
kraju 

U 
sredini 

Na 
početku 

Odgovara 

i 

(Ol 

1 

1 

1 

a, e, i, U ( 1 - a) 

-ii 

' — J 

V 

r 

1 

b 

-ži; 

t-lJ 

^ 

'- 

J 

t 

■i[i 

O 

^ 

- 

1 

t 


E 

£ 

*■ ^ 

^ 

dž 

-iL 

C 

£ 

s- 5«. 

- 

h 

■iL 

t 

t 

*3- 5^ 

»- 

h 

"^^ 

j 

A 

A 

j 

d 

"Oii 

i 

i 

1 

i 

d 

^i'j 

J 

-f 

-r 

J 

r 

i 


Arapski 
naziv 
pism. 

Kada 
samo 
stoji 

Na 
kraju 

U 
sredini 

Na 
početku 

Odgovara 

tsO 

j 

~j 

J 

j 

z 


t-r- 

u~ 

_ 

- 

s 


(.f 

u~ 

i. 

t 

š 


(J^ 

u^ 

.»^ 

-^ 

? 

^ , 

jU 

i> 

l> 

■^3. 

1^ 

d 

-Jd 

J= 

i 

k 

L 

t 

■efe 

Ji 

Ji 

L 

K 

2 


t 

L 

- 

C 

a, e, 1, u 


^ 

(L 

■. 

Č- 

g ' 

^ii 

^ 

^—a 

A 

^ 

f 


li 

J 

A 

3 

k 

1.^ 

£ 

ii 

r ^. 

^ ž== 

k 

'^'i 

f^ 

J 

J 

li 

1 

1 

v 

(^ 

r 

1* f 

c - 

* 4 

m 

6> 

6 

o 

- 

1 

n 

Jlj 

j 

J 

-? 

J 

V (^ 1 u) 

^U 

6 

*. 

f 4 

A 

h 

-ti. 

iS 

iS 

; 

1 

J(cJ^ i) 








Primjedba 1 

r.r->i,Ly.i>.-^.-!=.? iij tie postoje u srpsko- 
hrvatskom jeziku. 


Glasovi: 


9 

Primjedba 2 

Ako se nad slovo • (h) stave dvije tačke ( : ), izgovara se 

kao »t« i dolazi samo na kraju imena ženskoga roda pa se zove 

;j=^^ "JI; (kratko ili tačnije vezano t) za razliku od dugog 

Primjedba 3 

U arapskom alfabetu ima 6 slova, koja se ne mogu spajati 
sa slovima, koja iza njih slijede. To su: \ , j , j , j , j i j . Ova 
se slova stoga zovu rastavljena ( ^U J:>.:\ \ 'jiJjiA ), a sva ostala se 
zovu sastavljena slova ( <JuAi1 Lij^U), jer se mogu vezati na 
obje strane. 

Izgovor arapskih glasova 

1 u arapskom jeziku može biti: 

1) Vokal koji se čita kao a i zove se elifun, na pr. 
j13 (zadun) opskrba, jl: (narun) vatra. 

2) Konsonant sa vokalom ili bez vokala, a zove se hemzetun 
( ;j>) i izgovara se ispuštajući zrak kroz stisnuto grlo, na pr. 
^ \ (emrun) zapovijed, a^ I (ahmedu) Ahmed, s^-.} (ibretun) igla, 
'(>! (iimmun) majka, 'JC (seele) pitati, VJ (karee) čitati, tj-b 
(re'sun) glava, ^ (bi'run) bunar, ^ ^ (mu'minun) vjernik. 

^ se izgovara kao glas »b« u srpskohrvatskom jeziku, 
na pr. ^\ (ebun) otac, j)^ (sabrun) strpljivost, ^Ij; (bevvabun) 
vratar. 

o = t, na pr. ^ (temrun) aatule, >.i.ju (bejtun) kuća. 

Glas o u našem jeziku ne postoji. Pri izgovoru ovog glasa 
treba čvrsto priljubiti jezik uz gornje sjekutiće i izgovoriti »s«, 
na pr. J\ (eterun) trag, čJL' (talitun) treći. 

r se izgovara kao »dž«, na pr. i>=- (džubnun) sir, J-=- (dže- 
belun) brdo, J» j (redžulun) čovjek. . • 
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7- se izgovara kao glas »h« izgovoren oštrije kroz stisnuto 
«> j • > j • .-■ 

grlo, na pr. *^j (nhun) vjetar, ^i* (hulmun) san, ^ (nahlun) 

pčela. 

Glas r- je također grleni suglasnik i izgovara se kao »hi« 
hrapavo izgovoreno, na pr. ^ (hajrun) dobro, JJsf (behilun) 
škrtac, fA (ehun) brat. 

j = d, na pr. jlj (darun) kuća, jjj (dudun) crv. 

Glasa i u našem jeziku nema. Kod izgovora ovog glasa 
valja staviti jezik na gornje sjekutiće pa izgovoriti »z« malo 
umekšano, na pr. ^;'i (denbun) grijeh, o'^\ (iidunun) uho, 

jj JJ (ledidun) sladak. 

»> .- -^ ' _ 

j = r, na pr. L^j (rabbun) gospodar, .-^_J (karibun) bliz, 

^ (sirrun) tajna. 

j- " -* -• _ 

j = z, na pr. ■rjj (zevdžun) muž, j;j& (azizun) moćan. 

u^ = s, na pr. o-^L (sadisun) šesti, rj"^ (serdžun) sedlo. 

J- = š, na pr. tj-^ (šemsun) sunce, 'j~j^ (džejšun) vojska. 

u^ se izgovara kao oštro »s« kada se jezik stavi na gornji dio 
nepca, na pr. ^-^U (sahibun) drug, u^l^j (resasun) olovo. 

i> se izgovara kao tupo »d« kad se jezik stavi na gornji dio 
nepca, na pr. ^^ (darbun) udarac, i>jl (erdun) zemlja. 

-L treba izgovarati kao tupo »t« kada se jezik stavi na 
gornji dio nepca, na pr. J-il» (tiflun) dojenče. 

Ji je tupo i mekano »z«, koje se izgovara da se jezik stavi 
na gornji dio nepca, na pr. J^ (zahrun) leđa. 

9- je oštri grleni glas, koji se izgovara da se zrak propusti 
kroz stisnuto grlo, na pr. ojt (ajnun) oko, Ju., (muallimun) 
učitelj, "'»jj (rubun) četvrtina. 

" j- = g, na pr. c>U (gulamun) dječak, fcj'l5(farigun) prazan. 

o = f, na pr. jJ (femun) usta, ^J_^ (sajfun) ljeto. 

j se izgovara kao muklo »k« da se jezik stavi na 
gornje nepce, na pr. ji (kalemun) pero, ^| (bekarun) goveče. 
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i) = k, na pr. ''U^ (kitabun) knjiga, ^.JT' (kelbun) pas. 

-> "^ ^ ^ ^ 

J = 1, na pr. X (lahmun) meso, Jiš (katele) ubiti. 

~>> »> - 

C = m, na pr. ^\ (ummun) majka >iLL (melikun) vladar. 

u = n, na pr. ^>.' (men) ko /Jy (nurun) svjetlo. 

j se razlikuje od srpskohrvatskog »v« time što je ovaj glas 

u arapskom jeziku čisto usneni (labijalni) suglasnik, na pr, 

^ ^^ ^ _ 

jjj (veledun) dijete, :>\j (vadin) dolina. 

• = h, na pr. '^a (huve) on, ^j (rehnun) zalog. 

ts = j, na pr. ^j. (bejtun) kuća. 

Primjedba 

Ako poslije J stoji 1 , onda se ova dva glasa pišu ovako: 
V ili i) . 

Samoglasnici ili vokali 

a) Kratki vokali: 
Arapsko pismo ima tri znaka za označivanje kratkih 
samoglasnika. Znak za kratki samoglasnik zove se arapski 
'<S^y- pl. oVj»^ što znači pokret. Ti su znakovi: 

1 — odgovara srpskohrvatskom e, a zove se i^cji , 

2 - „ „ i, a zove se ;_r-~^ i 

3 - „ „ u, a zove se *.^ . 

Ako konsonant ima nad sobom ili pod sobom znak za vokal, 
zove se ^J^'-^ (pokrenut). Ako je bez vokala, onda se zove 

c/'i ' (miran) i nad njim ima znak - koji se zove '^o_fL- 

(mirovanje), na pr. u riječi jj konsonant j je J j=eju , a i je ^fL . 


b) Dugi vokali: 
Dugi vokali se tvore od kratkih tako da se iza znaka 
doda \ pa nastaje a (> -); iza znaka s^-T doda se i5 pa nastaje 


J : 


1 (i^-); iza znaka *-^ doda se j pa nastaje u ( j - ), na pr. 
j\j (darun) /cuća, jjj (durun) /fuće. 
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Primjedba 1 

Kada \, j ili ts stoje kao znaci za duge vokale, ne stavlja 
se nad njih d^-^ (-). 

Primjedba 2 

Znak i=-y izgovara se kao »a« na suglasnicima: ■(■• i- , 
<^ ^J' , ^ , ^ , 9, \\ ij, a inače kao »e«, na pr. d--=- (hasenun) 
//7ep, ji.(haleka) ?,tvont\,JC (sabrun) sf r p/j/Vost, ^^i (d arbun) 
udarac, CjJT (talebe) tražiti, Ji (zanne) misliti, t)^' (aselun) 
med, "*Ji (ganemun) bravi, "'i' (kalemun) pero. 

Primjedba 3 

U nekim riječima se dugo a piše kao kratko. To su ove 
riječi: 

\ la (liada) ovaj ćrO^ (errahmanu) Milostivi 

>iUi (dalike) onaj i-iii? ili LH1 (telatetun) tri 

\''jSX (tiakeda) ovako ^>0 (lakin) ali 

■Ji (ilahun) božanstvo o^H i ^jil (Elharitu) El-Haris. 
'4J1I (allahu) Bog 

Primjedba 4 

Ako I stoji iza j na kraju glagolskog oblika u pluralu, taj 
se 1 ne čita, na pr. >_>1^ (ketebu) pisali su, \yj (remev) bacili su 
Ovaj se elif zove 3^_5/lLiJ| zaštitni elif 

Naročito treba zapamtiti da se I u riječi iiu (mietun) stotina 
ne čita. 

Primjedba 5 

Dugo a na kraju riječi piše se ovako: ^s - , na pr. JiT 
(ala)na, jill (elfeta) m/ad/ć t/^S^i (dikra)opome/7a. Ako međutim 
pred dugo a stoji ls , onda se to a piše sa 1 , na pr.: LJj 
(dunja) svijet. 
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Isto se tako dugo a ponovno piše sa i ako riječ, koja se 
svršuje na dugo a, dobije koji nastavak, na pr.'.lSŠ'i(dikrahu) 
njegova opomena^). 

Dioba slova 

Iz alfabeta se vidi da neka arapska slova imaju tačke, a 
neka su bez tačaka. S tačkama su: ^, 0,0, 7-,^, i, 3, j:, 

i>,-!i,^, ._5,j,oi iS. Ova se slova arapski zovu 'Cj=^'1 vJj^lJ . 

Bez tačaka su: I , ^ , ^ , j , i^- , ;_,^ , i , 0. , i) , J , j. , j i , . Ova se 
slova zovu <L^l!j.\',^j^i\. 

Slova o,o,j,j,j,3,^,j:,,_^,,_,i>,j,,ji,j i (j zovu se 
'■ ; ■■■> 'l i '-jj^l , a sva ostala zovu se ^i^^Usi] '^j'jlj . 

Ako iza određenog člana JI stoji koji od 'CJJii\ 'j>jJm 
glasova, J se izgovara, na pr. 'JiJ^\ (elkameru) mjesec, 'lUl 
(eldžennetu) ftašča. Ako pak poslije J stoji koji od '* \ ..'/.f:.\\ [jjjL] 
glasova, onda se J ne izgovara, nego se slijedeći glas podvostruči, 
na pr. '..^-llill (eššemsu) sunce, jIjJI (eddaru) kuća. 

Pravopisni znakovi 

Nunacija ( 'j._^ \ ) 

Kratki se vokal na kraju riječi može podvostručiti (-, - 
i-) pa se izgovara en (an), in ili un. Ovako podvostručenje vokala 
zove se arapski oij-^ (nunacija) i dolazi samo na kraju imenica, 
pridjeva i brojeva te obično označuje neodređenost riječi, 

na pr. j\:> (neka) kuća, bb (neku) kuću. Kako se iz ovog zad- 

-> -• ' 
njeg primjera vidi dvostruko i^-^ (1) uvijek se piše sa nosio- 
cem I osim na ; i ts koje se ne čita, na pr. 'iluT (neku) bašču, 
tSJi* (neku) uputu. 

^) Riječ Lj^ piše se ovako ako znači živjeti, a ^ = Jahja, ako 
je vlastito muško ime. 
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Pojačanje ( a,^il!l ) 

U arapskom jeziku mogu stajati dva jednaka konsonanta 
jedan do drugoga pa se u tom slučaju piše samo jedno slovo 
i nad njega se stavi znak za pojačanje - ( jjaJJ ), na pr. "xS. 
mjesto VjS brojiti. 

Produženje ( sIaJi ) 

Kada se riječ ili slog počinje glasom \ , iza koga slijed \ , 

tada se piše samo I , a nad njim se stavi ovaj znak — ( Sa. od 

Ju. produženje), na pr. _^l mjesto _^\\ zapovjednik, 01'^ mjesto 

oll^-š Kur-an. Ovaj se znak piše i na kratice, na pr. ^1 mjesto 

o^Tj[ i tako dalje, rj mjesto '<l1»l3n.j Bog mu se smilovao! 

Hemze ( s j;^ I ) 

Rečeno je da se glas I kao konsonant zove hemze tun. Ovaj 
je grleni konsonant srpskohrvatskom jeziku nepoznat a piše se 
nekad kao \ a nekad kao •• , na pr. !i-ll) 1 , O^lJ , -ij^ . 

Hemze se piše nekad samo ( ' ), a nekad mu je nosilac \, j 
ili ts (bez tačaka). 

Nosilac je hemzeta: 

I) u početku riječi uvijek 1 pa se - piše nad I , ako 
mu je vokal i=t-3 ili i^^ , a pod \, ako mu je vokal Vj^ , 
na pr. "La (ebun) otac, '^\ (ummun) majka, 50-°! (ibretun) igla. 

Jedino kod određenog člana J\ nikad se ne piše > nad \ . 
U praksi se često puta otstupa od ovoga pravila, pa se <■ 
ne stavlja ni nad I ni pod I . 

II) U sredini riječi: 

a) Ako je - "'^'j^ pa ako mu je vokal e (a), piše se hemze 
nad I , ako je vokal u, nad j i ako mu je vokal i, nad is , na pr. 
t!L (seele) pitati, ^jjj (ruiiusun) glave, ;lpJu (jeise) očajavati. 
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Iz ovoga se pravila izuzimaju riječi, u kojima se hemze u 

sredini čita sa e, iiad prije njega suglasnii< imadne vokal- ili — . 

U prvom slučaju biće mjesto I nosilac hemzeta j , a u drugom 

is , na pr. "Lj^ (mueddibun) uzgajatelj, li-l^-' (muellifun) pisac, 

A^ (fietun) četa, lij (rietun) pluća. Isto tako ako prije hemzeta 

stoji \ ili j , a hemze imadne vokal — , hemze se piše bez nosioca, 

na pr. O^lJ (tesaele) raspitivati se, i'>-(j (kiraetun) čitati, i-^j^ 

(muruetun) čovječnost. Ako >■ ima vokal - , a prije hemzeta 

budccs, onda je nosilac hemzeta također ls, na pr. ^-ki(hatletun) 

^ ^. , 
grijeh, i.Lj> (hejetun) lik 

b) Ako je - bez vokala (i^^TL), gleda se na vokal onoga 

suglasnika koji stoji prije hemzeta. Ako je prije hemzeta vokal 

e, onda se hemze piše nad 1 , ako li je u, piše se nad j , a ako je i, 

"> I' > . > 

nad (i, na pr. ^Ij (de'bun) običaj, ^ jj (ju'minu) vjeruje, 

^ (bi'run) bunar. 

III) Na kraju riječi: 

Hemzetun se piše nadi ako je prije njega vokal i=.J3 , nad 
j , ako je ^L^ i nad (i , ako stoji iza vokala ''^^ , na pr. 
Lki (hataun) pogreška, jj:.'/, (tevedduun) vjersko umivanje, 
V- (hatie) griješio je^). 

Ako li je — iza a, i ili u ili iza cy L suglasnika, onda se ' 
piše bez nosioca, na pr. ^U (džae) dođe, ^^' (jedžiii) dolazi, 
■ij^ (suiin) zlo, -iJr (džuzun) dio. 

Spojeno i rastavljeno hemze = j^^il Sj> i ^L^i 'sj> 

Poznato je da se slovo - na početku riječi piše kao \ ili nad 1 
ili pod I . Ako riječju koja ima na početku hemze počinje 


^) Riječ 'jj'\ čovjek piše se različito prema padežima: u nom. 

"j^l , U gen. iSj'l , a u akuz. \^\ . Glas j u ovoj riječi ima isti vokal 
kakav je na zadnjem suglasniku. 
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govor, hemze se uvijek čita. Stoji li pred takvom riječi koja 
druga riječ, tada se u nekim slučajevima - opet čita i zove se 
• fj=i-i1 'sj!/ rastavljeno hemze (od 'Ckš presjeći). 

U nekim slučajevima hemze se ne čita nego se nad 
I stavi znak - , koji je kratica od riječi "iL^ ili J-^S spojiti. 
Ovo se hemze zove J-->;>JI 5 JJ" spojeno hemze. 

To su ovi slučajevi: 

1 Kod riječi: 

Cj'\sm o\:J\dva jy^\muž ^\ime. 

^1 kći o^'i dvije 'o\j^\ žena 

2 Kod određenog članaDl, na pr.c4^Jto'_(minel-bejti) izkuće. 

3 Kod zapovjednog načina I vrste glagola ('/^^'l j Sul"! ) 
na pr. LjiJ^l IJs' (kultu-ktub) Rekoh: piši! 

4 U infinitivu, prošlom vremenu i zapovjednom načinu VII, 
VIII, IX i X vrste glagola, na pr. Ji^'V^L' (badensirafin) poslije 
povratka, U'_^\x.l (kadinsarefe) Već se je vratio. 

Ako poslije određenog člana stojijl^^fs^', glas Jod odre- 
đenog člana dobiva vokal - , na pr. oj^Vl aJ' (badelinsirafi) 
poslije povratka. 

Ako prije riječi koja počinje sa 'J'i stoji dugi vokal, tada 
se dugi vokal u izgovoru pretvara u kratki, na pr. 'piJ\L. 
(mel-ilmu) Šta je nauka? t>jVli (fil-erdi) na zemlji, jAJVi 
(dul-ilmi) učen. 

Ako pred riječi koja počinje sa jJjJf;>i'' stoji riječ koja se 
svršuje na konsonant bez vokala, dobiva taj konsonant spoj ni 
vokal i (-), na pr. lj^IjIjj (od li^llllu ) Već se je povratio, 
tr^^Cr'^ (od <^\c,' ) od njegova sina. 

Izuzeci su od ovoga pravila: 

Prijedlog "^^ od kad stoji pred određenim članom dobiva 
spojni vokal -, na pr. jJjJlo- • 
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Lične zamjenice: p* om, '^ vas, *p^;l vi, ^ vi (nastavak za 

. > 
2 lice plurala kod glagola) i prijedlog 1. od, dobivaju spojni vokal. 

-, na pr. **i1'p-s^ (mjesto '^l^f^^J ) Bog ih prokleo! '^'[^CC 

(mjesto 4irp_r L--» ) Bog vas poživio! j. ■'i\^_\j (mjesto 

j^v"i p4\3 ) Vidjeli ste lava, i\Jis}V^^''^ Vi ste siromasi, (.^y'-Jlj^ 
od danas. 

Ako pred riječi koja počinje sa J^^Ujj" stoji riječ, koja se 
svršuje na konsonant j ili ti , ondaj dobiva spojni vokal — , a 
iS vokal - , na pr. -ll^kL«' (mjesto .Jii^k-^') Božiji odabranici, 
ji'Si^\^-it'c^, (mjesto j'.'Sj^\'^'-^,'o-t) P^^^ ministrom. 

Jedino čestice y đa i jl ili u gornjem slučaju dobivaju 
spojni vokal - , na pr. p.:^'U.l _jJ (od J^jl^L}^ ) Da ste saznali! 
'-uuljl J.J1J (mjesto '<Jo}1j|"ajJ ) Zejd ili njegov sin. 

Spojno se hemze izostavlja ne samo u izgovoru nego i u 
pisanju u ovim slučajevima: 

a) Kod izraza >"1p--i mjesto •i1p— 1; U ime Boga. 

b) Kad riječ ,>.] sin stoji medu dva vlastita imena, ako ta 
cjelina ne tvori rečenice, na pr. '(^*U1 i>. J^— j^' IVIuhammed, sin 
Ibrahimov. Ako se želi reći Muhammed je sin Ibrahimov, onda 
se pise \ , na pr. ,*jb|^_| o-.^. -a-—^ 

U riječi o-.J, piše se uvijek \ kada ta riječ stoji na početku 
retka. 

c) Ako pred određenim članom 'S\ stoji prijedlog J za ili 
prilog J za/sfa, na pr. J-^_^)J (mjesto J^JV ) čovjeku, "j.=cil 

(mjesto 'jX'V) uistinu. 

d) U slučaju kada prije J^jJl's^-^' stoji upitna čestica \ da li, 
na pr. }* 2i-ol (mjesto 'j» ^aI".] I ) ^e // on tvoj sin? ij<^Ji^'^ '^'j^'^ 
(mjesto 't5_3l' ) Đa /' /aže na Boga? 

2 
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Slog 

Slog je dio riječi koji jednim otvorom usta možemo 
izgovoriti. 

Arapski jezik ima: 

a) Otvoreni slog, koji se sastoji od jednog konsonanta i 
jednog kratkog vokala, na pr. Z--:^ (ke-te-be) Pisao je ima tri 
otvorena sloga. 

b) Zatvoreni je slog onaj, koji ima jedan konsonant sa 
kratkim vokalom i drugi konsonant bez vokala, na pr.p-:^^ 
(ke-teb-tum) Phal'i ste ima prvi otvoreni, a dva zadnja zatvo- 
rena sloga. 

Zatvoreni je slog i onaj, koji se svršuje na dugi vokal ili 
sa nunacijom, na pr. jb (da-run) kuća i t5jb (da-ri) moja kuća 
ima dva zatvorena sloga. 

Naročito valja zapamtiti da u arapskom jeziku riječ ne 
može počinjati suglasnikom bez vokala ( of^^ )• Stoga se u 
pravim arapskim ili stranim riječima, koje bi morale tako 
počinjati, dodaje spočetka"!, } ili \ ili se prvom suglasniku dade 

koji vokal, na pr. l^:š^l mjesto l^sS Piši!, u>l»>^l ili dj^^-^ 

> ' ' ' 
mjesto o_^J»>*j Plato. 

Isto tako u književnom jeziku ne mogu biti jedan do drugog 

dva suglasnika bez vokala (o-r^ U\iUjJ|), na pr. 3-^ mjesto °S^ 

Reci! 

Naglasak 

Zadnji slog kod arapskih riječi nije nikada naglašen. Idući 
od zadnjeg sloga natrag, akcenat uvijek stoji na prvom zatvo- 
renom slogu, na pr.Jii(kale) i?eče, j-i (medždun) slava, ^J^=\^ 
(hajjatiine) /crovači/li' ^j)(ifterekna) /?az/s// smo se, CjIsC' (mu- 
katebetun) dopisivanje, "sjjii. (mešveretun) dogovor. 
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Kod riječi, u li:ojima nema zatvorenog sloga, aiccenat stoji 
na prvom slogu, ako je riječ od tri konsonanta, a na drugom 
slogu, ako je riječ od četiri konsonanta, na pr. 1.-- ' . ^ — ■ (ketebe) 
Pisao je, ^-ll» (talebetun) učenici. 

Brojke 

Arapske brojke, koje se danas upotrebljavaju, pišu se i 
čitaju s lijeva na desno: 

1234567890 

1. = 10 r. = 20 1.. = 100 Cu.TA = 14.038 

n = 11 r. = 30 VAT = 786 e,rl^.^^^ = 5,341.896 
te = 15 te = 45 l^.o = 1905 lrr,ten.YA^ = 123,456.789 
Prije su Arapi označivali pojedine brojke slovima iz alfa- 
beta (j-?;*Vl Lij^ ) i to redom, koji se vidi iz ovoga sastavka: 

Ova slova odgovaraju: 


1 

= 

1 

i) 

= 

20 

j 

^ 

200 

— ' 

^ 

2 

J 

^ 

30 

LT 

= 

300 

c 

= 

3 

r 

= 

40 

Oi 

= 

400 

J 

= 

4 

o 

= 

50 


= 

500 

tt 

= 

5 

UT" 

= 

60 

t 

= 

600 

J 

= 

6 

L 

= 

70 

j 

— 

700 

j 

= 

7 

iJ 

^ 

80 

l> 

= 

800 

c 

^ 

8 

>../» 

= 

90 

Ji 

= 

900 

J, 

— 

9 

1 • 

-^ 

100 

?^ 

= 

1000 


ti = 10 
I danas se često izrazuje ovim slovima datum smrti ili datum 
građevine i to obično u zgodnom stihu ili izreci. 


I DIO 

GRAMATIKA 

Naučili smo slova pomoću kojih označujemo glasove arap- 
skog jezika. 

Od glasova sastavljamo riječi. Riječ ('CjSCj'i) je dakle skup 
glasova, koji nam daje neko značenje, na pr. -_.! otac, ^\ mati, 
>' on, ^» lijep, ''J'^ tri, CuT' pisao je, i u i t. d. 

Sve riječi arapskog jezika dijele se u tri grupe: 
I ime C^y"\), II glagol (^iJl) i III čestica ('vJ>l) 

I Ime ili nomen ('Vi )■ 

Ovamo spada: 
1) Imenica ('^/l)> na Pf- J^' Muhammed, j\i kuća, j^ znanje, 
'ŠC: Mekka. 

Imenice mogu biti: 

a) Stvarne ili konkretne ( 0^ '^1), na pr. jb kuća ^\'j glava. 

b) Misaone ili apstraktne (J^"^j)> na P«"- ""^^ znanje, 
l-» ljubav. 

Konkretne se imenice dijele na: 

a) Zajednič ke ili apelativne (^L\ ^\), na pr. J=.j covje/f, 
%-j konj. 

b) Vlastite ili nomina propria ('p-LJl), na pr. 1-Vl Ahmed, 
ojJ'l Medina. " . 
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c) Zbirne ili kolektivne (».^il' 4), na pr. Jlf^ stabla, 
t)li konjaništvo, ^ datule. 

2) Pridjev ili adjektiv ('iZJl), na pr. IjL^ lijep, 'J^\ crven, 
"'jL zdrav. 

3) Zamjenica lična ili pers onalna ( ^_^_ill), na pr. y. on, 
i-;''l «, IM ja. 

4) Zamjenica pokazna ili demonstrativna ( Sjliv 1'^)), na pr. Iji« 
ovaj, oji ova, iUi ^aj ili onaj. "" ^ ' 

5) Zamjenica odnosna ili relativna {i)j^'jlV.-\), na pr. o* ^o. 
U' šfo, t5JJl /foj;. 

6) Zam jenica upitn a ili interogativna (pCi-:-.V\ A ), na pr. j^T 
/co.? U što? 'iS\ koji? JJ zašto.' 

7) Broj ili numeral (jj^lp-l), na pr. j^I ili A^b jedan, 
jSl driigi, j;i.' po dva. 

Na imena osim zamjenica dolazi određeni član JU --i^H^^ pV ) 
koji se piše zajedno sa riječi kojoj pripada. Ovaj određeni član 
ostaje isti bez obzira na rod, broj ili padež imena, a pokazuje 
određenost onoga što ime znači, na pr. J=.'S čovje k, '^^'\^ ovjek 
(poznati), "'^S^ veli k, IaJuJ v eliki, iH^ lijepa, 'ij-jll lijepa, 
"lJI^j ljudi, 'JVJl ljudi (poznati). 

II Glagol ili verbum ( ji^ 1 ) 

Riječ koja pokazuje radnju, stanje ili bivanje u nekom 
vremenu zove se glagol ili verbum (^jliJ^), na pr. l.~::5^/Vap/sao je, 
LJtjui Ide, jijt Uniđi! i t. d. 

III Čestica ili partikula (li'iji ) 

Čestice mogu biti: 

1) Prijedlozi ili prepozicije (^1ojj-), na pr. j,u, c^ od, 
vj sa, 'J^ na. 
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2) Prilozi ili adverbi ( Lij^l ), na pr. 'S4 P''Ue, ^ pod, 
X«' poslije. 

3) Veze ili konjunkcije (.-LLjI 'vJjj-'), na pr. j /, '> pa, j» doA:. 

4) Uzvici ili interjekcije ( i\'x3\ lij'X ), na pr. t o! »T ah/ 
|J* ovamo! 

Rečenica 

Od dvije ili više riječi pravimo rečenicu, koja se arapski 
zove ''SJl\ ili ^-^j]. 

Ako rečenica počinje imenom, zove se imenska ili nominalna 
( ';1^V'^ 'iJilil ), na pr. %}^ tCJt' Muhammed je učenik, "Os l^ >' 

On je pametan, jj.t -i^l_pi Jedan Je broj. 

*' '•>— ... 

Subjekat imenske rečenice zove se \ a^.jl^I I , a predikat 

'jCx.\. Subjekti su u navedenim- rečenicama: x.^.i. , > . j^\j^\ . 

a predikati su: ^aJJ L , Ji _l& , jj* . 

Subjekat imenske rečenice, ako nije vlastito ime ili koja 
zamjenica, ima određeni član, a nekad je bez njega, a predikat 
je obično bez određenog člana. 

Vježba 1 c 

Ako rečenica počinje glagolom, zove se glagolska ili ver- 
balna rečenica ('£jiliJ1';i!jii), na pr. 'j.^^'V.^ Napisao je Ahmed, 
'JJll^^l Udri, Omere! 

Subjekat glagolske rečenice zove se ^'UJl. Prema tome je 
subjekat u prvoj rečenici riječ IVi, a u drugoj lična zamjenica 
oJl ti, koja se zamišlja u obliku glagola L^^l Udri (ti)! 

Kako se iz gornjih primjera vidi arapska prosta rečenica 
ima samo subjekat i predikat, a nema spone ili kopule »je« ili 
»su« kao u srpskohrvatskom jeziku. 

Predikat imenske rečenice obično stoji u istom rodu, broju 
i padežu u kome je subjekat ove rečenice. 

Vježba 2 
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Imena ili nomina (^CJV 

Imena se mijenjaju po rodu, broju i padežu. 

Rod imena 

Arapska imena su: 

1) Muškoga roda (, 

2) Ženskoga roda {d^yi\). 

Najprije ćemo navesti pravila za imena ženskoga roda. Sva 
ostala imena, koja ne spadaju pod ova pravila, muškoga su roda. 

Imena ženskoga roda 

Imena ženskoga roda mogu biti: 

a) po obliku ( ' JiJJlijiJj ) , b) značenju (iSj^'^V^lji] ) 
1 c) po upotrebi (^^L-Jl>iJji |). 

^J Imena ženskog roda po ob 1 iku ((^JuJJlćJ^jI I) -j e su: 

1) Imena koja se svršuju na s (^.jjUltlT ili iJ=_j.|^I I tUl ), 
na pr. ijjAj;. Hatidža, o^ bašča, ''^-A.^ tmina, 'o^__)^ostrvo, ij_-^ 
lijepa (m. r. 0—=-)) 'jy^velilia (m. r. ^.n—^)^). 

Izuzeci su od ovoga pravila neka imena muškoga roda, 
koja imaju na kraju 5, na pr iIjS tialifa, ij^'Hamza,^''^ 
učenjak. 

2) Imena koja se svršuju na t5 —( Sj^^ill ^V I), ako taj 
svršetak ne pripada korjenu riječi, nego je nastavak, na pr. 
I$jn sjećanje, opomena (od'^'i sjetiti se), 'jl* dobro djelo (od 
^>— '» biti dobro), U^ ovaj svijet. 

3) Imena koja se svršuju na * I— ( :jjj.-,-I1 ^Vl ), ako ovaj 
nastavak ne pripada korjenu riječi, na pr. M^,.^' pustinja, ^\j^ 
veličina. 

') Kada se nekoj riječi doda 5 da se označi ženski rod, onda 
suglasnik koji stoji pred 5 dobije vokal — ( i.-=s..:.j ) , na pr. ^Ji^^ širok, 
široka . 
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Nastavak (i— i *!- zovu se i.iJ UlUJl . 

B) Imena ženskoga roda po značenju 
(^^U"ii:-Si'V) jesu: 


1) Opće ili vlastite imenice koje označuju žensko biće, na pr. 
(•1 mat i, -^^ I sestra, f,'^ Merjema, u-jj^ mlada, ^^_j Zejneba. 

2) Vlastita imena zemalja i gradova, na pr. ^r-^ Egipat, 
j-LTj Damask, fClll Sirija, 'J\}^'\ Alžir. 

3) Neki dvostruki dijelovi ljudskog tijela, na pr. V ruka, 
~J^j noga, 0'_c- oko, jSl u/50, >-« -S plećka-). 

4) Množina (plural — '^^'\), koja se ne svršuje na nastavak 
ć)j- , na pr. .-JS knjige, o'_^l s/ova, ;llL učenici, tJUj Ijudi^). 

5) Zbirne (kolektivne) imenice nerazumnih bića (»J^^Tp-l-}), 
koje u jednini imaju značenje množine, na pr. J.-;. konji, ^].A 
deve, ^bTavi^). 

Vježba 3 


/) Imena, koja se navode pod slijedećih 5 tačaka smatraju se da 
j -■ -.^ > = , >•- 
su ženskoga roda po značenju ( ^Sj-^-V \ ^^ I ), jer označuju ili ženska bića 

kao (■! mat], ^i-l sesfra ili predmete, koji se nazivaju općim imenicama 

ženskoga roda, na pr.y~..a^ pokrajina ( tS-l^^) Egipat; j±.. ^ grad ( ^i X. ) 

J.- "'. '1 -»'i- -''-^ •*' 

Damask; Xj organ ( ■^ojU ) ru/ca; .^Ji skupina ( ic U-- ) knjiga; Ji i s/cu- 

p;na ( i& If- ) deva. 

^) Nazivi za pojedine dijelove ljudskog tijela obično su muškog 

roda, na pr. u-U glava, «.=._? i/ce, jj^,a prsa. 

■'') Ako ovaka množina označuje muška lica, može biti* i muškoga 
roda kao što su zadnja dva primjera. 

*) Jedninu od ovakih zbirnih imenica nadoknađujemo posve drugim 

> ' ' ^ '' 

izrazom. Tako se za jednog konja veli *Lr^ , za jednu devu isL' , a za 

■> , 
jednu ovcu »U. . 

Zbirne imenice, kojima se na kraju dodaje S da se izrazi jednina, 

muškoga su roda, a u jednini su ženskoga roda, na pr. _^ stabla, 

S^^ stablo^ Jjii palme, ilii palma. 


26 


C) Imena, koja se u arapskom jeziku upotrebi juju kao 
imena ženskog roda, a ne spadaju ni u imena ženskog roda po 
obliku ni u ona po značenju. Ova imena Arapi nazivaju 
( j^U — li oJ^L I) t. j. imena ženskog roda prema upotrebi. To su 
ove riječi: 


t>3l 

zemlja 

> 

pakao 

o- zub 


Čaša 

VI 

zmija 

jb 

kuća 

"'^ hijena 

3, 

vatra 


bunar 


kova 

Ut štap 


obuća 

---*-^ 

pakao 


vjetar 

"i^lit orao 


duša 

^l>^ 

rat 

■> ' 'i 

sunce 

L^U sjekira. 




Ima u arapskom jeziku imena koja mogu biti muškog i 
ženskog roda. Arapi ovaka imena nazivaju tSj':'... U . To su: 

1) Zbirna imena (^.-^'Ij^-p životinja ili biljki, od kojih se 
pravi jednina dodavanjem na kraju s, na pr. "^i^^ golubovi ■ — CV 
golub, ^}^ pčele — i-'^ pčela, ^^^ slama — iJ-ii slamka^). 

2) Imena slova, na pr. LiJVT, Lš'liJI premda se većinom upo- 
trebljuju kao imena ženskog roda. 


3) Imenice: 
'*M>\ prst 
Cj^, trbuh 
Jl» stanje 
^ vino 
"'^ji oklop 
*7-jj duh 
J-j- put 
O^SIl. nož 
Vježba 4 


?->U. oružje 
■^1^ nebo 
jj— carsija 
^5*^ ručanice 
j!>' put 
^3** štipavac 

ltS^ konj 
il^jS;^ raj 


>iUi lađa 

o-y» luk 

C^ ljudi, društvo, narod 

oi—J jezik 

J-J noć 

^ so 


iS'J-' 


britva. 


^) Ovamo pripadaju i neka druga zbirna imena, na pr. ^^^ 
Arapi, J-^l konjanici i t. d. 
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Broj imena 

Arapska imena imaju tri broja: jedninu ili singular (i^.iJ.1), 
dvojinu ili dual ('i_JJl) i množinu ili plural ('^'il). 

Svaku riječ najprije naučimo u jednini, od koje se onda 
pravi dvojina i množina, na pr. c^ soba; kuća, ji.u \ bijel, 
J« ona, t_&Jl hiljada. 

Ima imenica u arapskom jeziku, koje dolaze samo u singu- 
laru, na pr. 'f more, j^ć znoj, "OjJ istočnjak (vjetar), j'^j 
zapadnjak. 

Riječi -i'^ ili !>^} čovjek, muž, i\'^ ili i\^\ žena, supruga, 
imaju dual, ali nemaju plurala. Mjesto plurala upotrebljuje se 
za prvu JUj ljudi, a za drugu "JI — i ili s^— i žene. 

Dvojina ili dual imena osim zamjenica ( * ...•.'dl ) se tvori, 
ako se riječi' u jednini doda u 1 padežu (nominativu) j I—, 
a u2 padežu (genitivu) i u 4 padežu (akuzativu) ot - » na pr. 
"pl/ učitelj, o''\X" dva učitelja, OwL"' dvaju učitelja ili dvojicu 
učitelja: sOj^l^. malena, ot0^.i--j ^) dv/je malene, o^'j^ dviju 
malenih (gen.) ili dvije malene (akuzativ). 

Riječi, koje se svršuju na (5 -ili I- pretvaraju u dvojini 
taj svršetak u j , ako je on postao od j i ako je riječ od tri 
glasa, na pr. W' (postalo od Ji,^) štap, dual o[y<^- Ako je taj 
svršetak postao od glasa ts ili je riječ od četiri ili više glasova, 
onda se svršetak pretvara u is , na pr. ^i (postalo od Ji) mladić, 
vitez, dual oLi , '^^ teška žena, dual uCLc^ , jiU«' odabran, 
dual ^Li.^'.^! . 

Imena koja imaju nastavak ženskoga roda ^l- pretvaraju 
glas ' u j , na pr. ^[^ pustinja, dual d(}\J^ , ^\^'i- crna, dual 


^) Kako se iz ovoga primjera vidi ; , koje stoji na kraju imena u 
singularu, pretvara se u dugo o^ kada se ime prenese u dvojinu. 
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o\'iWjL.Ako je^l- od korjena riječi u dvojini se neće mijenjati, 
na pr. "iClT koji mnogo ide, dual o\\iS. ■ 

U riječima koje se svršuju na is , prije koga stoji vokal — , 
izgovara se ts u dvojini, na pr. ^j-^CJl griješnik, dual d\~^iJi\ , 
^^UJI sudac, dual ^L^\if\. 

Izuzetno imaju dvojinu ^\ otac — o^Si'^ roditelji, r-l brat, 
o\jJ>-\ , j':> vlasnik — (o)Gj, žen. rodoli, dual (o^f^O^ , plural 

->' «>, -'' "?-• ^-^ 

Imenice p» punac, svekar, o* s^var, pj usta, jj_ ruica, j-j /crv 
mogu imati dvojinu dif-' , ot* . o'\f , o'V • o^'^ , a može se reći: 

Riječ .rJu kći ima dual ,:;bj., , a ij:;| kći o^i • 

Pet je imenica u arapskom jeziku, koje dolaze samo u 

dualu. To su: o'ci\ dva, o^^-^i ili 6C:lt dvije, if'-:)^. njih obojica, 

C/GlIS^ njih obadvije. 
Vježba 5 

Množina ili plural ( ^,^ij I ) 

Množina ( ^^-^^\) se od jednine tvori na dva načina: 

1) Pravilna množina ( |jCl1 '»l^'M ) kada vokali i konsonanti 
singulara ostanu i u pluralu nepromijenjeni, na pr. pi— musli- 
man, pl. ^j.Jl~J , '^/J, Merjema, pl. "ot'^'. 

2) Nepravilna množina (',r-SLl1 '^^I - „«--SCJ1 '^.f-') nastaje 
promjenom vokala i konsonanata kod singularnog oblika, na pr. 

>_jl:i^ knjiga, pl. '''-■^^, Ij^j čovjek, pl. 1j'Uj- 

Pravilna množina se dijeli na pravilnu množinu muškoga 
roda ( 'p.lLJl_^'r'jJ.'1 '».f-' ) i pravilnu množinu ženskoga roda 

( '^Cj\ čJi 'Ji\ '^ ) . 

Pravilni plural muškoga roda ( jJLJ'i _p li 1 V-f-' ) tvori se, 
ako se riječi u singularu doda nastavak čj— za nominativ ili 
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'(>.— za genitiv i akuzativ, na pr. i>.^^ vjernik, pl. u j-^ ^ 

vjernici ili oo. ^' vjernika ili vjernike,''jjL kradljivac, pl. o>š/L 

kradljivci ili Crtiji- kradljivaca ili kradljivce. 

Rječi, koje se svršuju na ts , koje služi kao dugi vokal, 

gube u pravilnoj množini muškoga roda to ;5 i u izgovoru i u 

pisanju, ako je prije ci vokal y, na pr. ^.i'UJ'i sudac, pl. o^^i'^M, 

OwliJl sud, j-il I mu/f/^a, pl. oj^^l, iX:uJl I. Ako je pak pred 

ts vokal ^, onda se lS ispušta, a nastavak množine iu- i Oi v 

čita se kao o^ - i Oi - , na pr. nom. ^yLCa. odabrani, u 

gen. i akuz. oj ,ž1.ki ' odabranih ili odabrane. 

Pravilni plural imaju vlastita imena živih razumnih bića, 

koja se u smgularu ne svrsuju na », na pr. j-^^t — uj->~^^ • 

Isto tako ovu množinu mogu imati pridjevi muškoga roda, koji 

označuju svojstva razumnih bića, na pr. pJU učen, pl. 6j-i^^ ■ 

Izuzetno imaju ovu množinu imenice: cnis/n, pl. oj-^ , u^J' 

zemlja, pl, 'u^^jl, J*l porodica, stanovnici, pl. Oj-I^*!. "p'^ 

sv/Je^ pl. djX'^ , J'^ vlasnik, pl. jj'i (mjesto ćiJJ^)' Cf* stvar, pl. 

ojj;* , aJl- godina, pl. o.^■^ • *-'i* stotina, pl. o^«_ • 

> 'i ^ > i 

Ovamo spada i riječ jJjl (mjesto o_>Jjl) vlasnici, koja je 


plural od ji , dakle od sasvim drugog korjena. Dalje se sma- 
traju kao pravilne množine desetice brojeva od 20 — 90 t. j. 
oj^.i-c dvadeset i t. d. i riječ o>r)f riajvise visme. 
Vježba 6 

Pravilna množina ženskoga roda ('(JUloJ_jIl ^il) tvori 
se da se od singulara ženskoga roda odbaci 5 , ako ga ime ima, 
pa se doda nastavak u nom."ol-, a u gen. i akuz. ol-^), na pr. 


j 


^) Glas »t« u nastavku ol - uvijek se piše kao o { i-Lj— jI 1 ^Idl) 

dok kratko 5 , koje dolazi kao oznaka ženskog roda ( ifa_^ '^ I *W I ) 

dolazi još samo na kraju nepravilnih množina, na pr. L-it đaci; '.^ pisari; 
^^> ■> ^ ^ > ■- -^ ' > '^_'^> .^. 

:l^ (postalo od '-^Jj-') suc/, sing. ij^lj; 5 'a* (postalo od »J.A* ) vocf;c/ 

(sing. iU ) . 
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jj;^ Hind, pl. oIj^ H'inde, cJ\x:jb Hindi ili Hinde, i-U-^ učiteljica, 
oU-l... učiteljice, oLJl^ učiteljica ili učiteljice. 
Pravilnu množinu ženskoga roda imaju: 

1) Vlastita imena ženskoga roda i imena koja se svršuju 
U singularu nas, na pr.j.^ ^Dad (vlastito ime žene), pl. o|j-cj^), 

5^ stablo, pl. o^^ , O-'U dobra, pl. oUu 

Izuzetak su od ovog pravila sl^}, pl. -it^i , žena; ;ti, pl. 
• Li, ovca; l^\ , pl. -JU , robinja; J^l, pl. ^\ , sljedbenici; i.i-i, 
pl. o'uLi , usna; iL , pl. "[jL. , vjerovajne i t. d. 

2) Pridjevi koji označuju svojstva ženskih bića, na pr."^'U 
trudna žena, pl. o>l/U, ^V' dojilja, pl. ol..^°_^, ~!_-J.J udovica, 

pl. ol V-t . 

3) Imena ženskog roda koja se svršuju na ^1-, ako im 
sing. muškog roda nije na oblik 'S^\, na pr. i\J^ pustinja, pl. 

4) Imena ženskoga roda, koja se svršuju na ls-, ako im 
singular nije na oblik o>^i na pr. j!^ vrijedna, pl. 
~>j:j'lXii vrijedne. 

5) Infinitiv proširenih vrsta glagola, na pr. ^._^«j , pl 
"oU^i', definicija; o*— ="'l > pl- ol;l_J| , dobročinstvo, l-J^U , pl. 
o i5^u' , parnica i t. d. 

Kako se iz primjera pod br. 3 i 4 vidi imena, koja se svršuju 
u singularu na * 1-, mijenjaju glas 'U pravilnom pluralu ženskog 
roda u j , na pr. M^ , pl. oljlS^"'; "^V. pl- oGV- Kod imena, 
koja se u singularu svršuju na ts-, glas li se u pluralu izgovara, 
na pr. 'jl».' trudna žena, pl. ^'Li.=- . 


^) Imena ženskoga roda, u kojih je u singularu drugi suglasnik 

bez vokala, a imaju tri ili četiri suglasnika, od kojih je četvrti S , dobiće 

u pravilnoj množini ženskoga roda na drugi suglasnik vokal, kakav je 

-j . , i ^ , , *.'">. 

na prvom suglasniku ili — , na pr. a^ j pl. oU.tj ; i_J-li tmina, pl. 
j ^ f> ^ ^ ^> 

oU-L!i i oUJLi;. 
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Naročito treba zapamtiti pravil. plural ženskog roda kod 

ovih imenica: Sjl^ili s>U> molitva, pl. oljl^,; sb djevojka, pl. 

o'Lij ; ~sl^ špica, pl. oL^ ; 5W piljak, pl. *o'L'^* ; ili godina, 

pl. ol^j- ili ol::Ju. ili 0I4.1- ; i.'U stotina, pl. ot. ; '(.I majka,pl. 

0L.1 , ol^.^! ; ^ ili Oj I /cći, pl. oU. : ^i-1 sestra, pl. ol_ji-l ; 

> ' > '' > ' * 

olj vlasnica, pl. oljj ili oVjl . 

Neka imena muškoga roda imaju pravilni plural ženskog 

roda, na pr. ul_j-:=- životinja, pl. "UjIHj-^ ; jjlii stvorenje, pl. 

o'ls^ji;; ; |.l3- banja, pl. oUG-'; ^-f".- protokol, pl. o>L^,; jliJl^ 

sfaja, prf. o>l-.k^[ . 

Prema tome kod imena u pravilnom ili nepravilnom pluralu 
moramo naći oblik singulara pa onda odrediti njihov rod. 
Vježba 7 

Nepravilni plural ( j^JC^{\'^ — 'Js:2j'''^\) 

Riječ u arapskom jeziku obično ima u korjenu samo tri 
suglasnika, na pr. ^-J^^^kcija, jjš pero, '^s^ Napisao je, a^i jedan. 
Malo je riječi, koje imaju više od tri korjenita suglasnika, 
na pr. r>-5 valjati, J.=-^ tunja. 

Arapski gramatičari izražavaju oblike riječi pomoću su- 
glasnika, koji se nalaze u skupini J^ dodajući tim konsonantima. 
razne vokale, na pr. riječl^jMma oblik jIj, (Ji je na oblik ji , 
a C~::5^ na oblik 5^ . 

Kako je dakle skupina J-i mjerilo za oblike riječi, prvi 

korjeniti suglasnik svake riječi zove se S^ki] iii t. j. >_i od skupine 

J«i. Drugi korjeniti suglasnik se zove J^1 in^ , a treći jl^l^V. 

Prema tome je u C_3^ riječi prvi korjeniti suglasnik ( jl^1 *6 ) 

ći, drugi (S^Vo^ć) o, a treći (jLiJ^cV) ^. 

Dodavanjem drugih suglasnika skupini J«j dobićemo pro- 
širene oblike, koji nastaju kad od korjena riječi tvorimo razne 
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oblike, na pr. od korjena C-Ji (Cp) dobijemo riječ "LtV ("^li) 
pisar, ako umetnemo između 1 i 2 korjenitog suglasnika \ . Od 
istog korjena je riječ"Lj.::ŠClr ( J_j^) pismo, -_.::Sl. ( jliJi.' )ško/a; 
kancelarija, ^j5w. ( il^. ) knjižara i t. d. 

Nepravilni plural ima uglavnom slijedeće oblike: 
1) jUi , na pr. J=.'j čovjek, pl. JL»j , ^j vjetar, pl. "'^Cj , 
■^Ci^ čanak, pl/^^/f.^ plemenit, pl. ^l^.'L.j.'t odjeća, pl.^O,- 


2) 4^;J. 
_-j::$^, ''1^, lađa, pl. ^>.ii, 


na pr. ^5 srce, d1. ^»-Lš, '-^-^ f' 


■o M f/^o r\ I 


blagodat, pl. p~ . 

> j , , > ^ 

ii (mjesto i.-_,ij ), f ij 

)1. si JA (mjesto -o-iji). 

j ,. 
i mladić, vitez, pl. i_;j. 

I , i>t oico, pl. ^>-tl . 

, i_^ Stup, pl. :jj- 1 . 

, pl, ^Ijl , o-j'^ konjanik, 


JU 


^1 5raf; prijatelj, pl. 


pl. 6l->-'-; . Ir- jli konjanik. 


;j^, -^-l vladar, pl. ^I^,.-!, 


4) >J , na pr. S\:C knjiga, pl. ~! 
%.y- prijestolje, pl. j^. 

5) Jj^ , na pr. Uii komad, pl. ^ 

6) iJuJ , na pr. J^'i sudac, pl. sL 
strijelac, pl. ;t.j (od i-::-j), :'U vocf/c, j 

7) ii.j , na pr. f\ brat, pl. iy^[ , ^^ 

8) jJi , na pr. ti-'j rioga, pl. ti^^ 

9) il-j I , na pr. j-l-i^ vođa, pl. 'Ls.^ 

10) J&iy , na pr. J^L. morska obala 

pl. l^jl^fŠ . 

11) iji*^-' , na pr. ^:XJ: dječak, pl. u' 
''c^\j^[, '^~^ dijete, pl. o'Lrr' • 

12) o^-* . na pr. A', grad, zemlja, 
pl. ijl-'^J. ^^l-f' hrabar, pl. ul-^ • 

13) t>Ui, na pr. ^Jj ministar, pl. *' 
_;j;li pjesnik, pl il__H«-i . 
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14) 4>UjI , na pr. ^j^ mUjenik, pl. ^C-=-l (mjesto ^Vr^' )> 
'j_& bogat, pl. iU-tl. 

15) ^Lo, na pr, A^(^ prs^ pL 'h}^"^ • °S-'=^-' "losf, pl. '_rl»'L5 

16) ^lo , na pr. ~'olki- vladar, pl. 'i>J=>U , "'ojSd. nož, pl. 
'u;vS"lSCl-. , CaŠ^--— siromah, pl. 'CnS'L-.. 

Vježba 8 

Ime obično ima jedan pravilni ili nepravilni plural, ali ima 
slučajeva da neko ime ima pravilni i nepravilni ili dva i više 
nepravilna plurala^), na pr."|Ji^ učen ima pravilni plural 'uj^J^, a 
i nepravilni ^Ll^. Tako iJ-U dobra ima plural oO-U i K\j-^ , 
^li vuk, ^lt_j 1 o^ji, jJl| grad, j>Ij i oIjJu i t. d. 

Od plurala treba razlikovati zbirne ili kolektivne imenice, 
koje se dijele na troje: 

1) Zbirne ili kolektivne imenice ( ^^.-^^1 j»— } ), koje nemaju 
jednine, nego u singularu imaju značenje plurala, na pr. "L.^ 
narod, f^ narod, pleme, ^i-i pleme, J.[ deve, ^ bravi. Singular 
ovakih imenica nadoknađuje se riječima, koje su posve od 
drugog korjena, na pr. od l-^i^ ili ii-:^ Je singular Jc!j čovjek 
ili iVj'l žena, od "[}_[ deve singular je t)-V' i^uška deva ili oć 
ženska deva, a od Ji bravi singular je sLi brav. 

2) Kolektivne imenice koje znače množinu ( '^-^^\ ^j-^^\ '^\ 
ili ^.-i-l -^ ), a kad se doda nastavak 5 , ili 'is dobije se sin- 
gular, na pr. r-liJ jabuke, — i:- \i.: jabuka, ^ datule — s^t 
datula, ^> Arapi — d.> Arap, j_^_ Zidovi — '^ij^t Židov, jj.^ 
vojska — ''^^ vojnik. 

') Neke imenice imaju više plurala u raznim značenjima, na pr. o-jj 

kuća; stih, ima plural >^_^i kuće ili OjLjI stihovi; ^ c ro6, plural iLt 

Božj/ robovi, X. & ljudski ili Bož/j; robovi; 7-\ brat; prijatelj, pl. 5_>jiJ^ 

j .- • ''' * 

pr;7a^e/yi. 
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3) Kolektivne imenice koje za najmanju i za najveću količinu 
imaju isti oblik ( 'iS^\J^"\ ._~^\ |^i ), na pr. 1^3 mlijeko, J-'-c med. 
Vježba 9 

Deklinacija ( t l^^V i ^> j^ ) 

Imena mogu biti promjenljiva (._j;>Il) i nepromjenljiva 

( ^_sJ-J.I ). 

Promjenljive su na pr. imenice i pridjevi, a nepromjenljive 
neke zamjenice, na pr. i>. ko. 

U arapskom jeziku imaju samo tri padeža i to: nominativ 
C'^'S^O- genitiv (S-TO i akuzativ (L-^1). 

Dativu, instrumentalu i lokativu srpskohrvatskoga jezika 
odgovara arapski genitiv ili akuzativ. Vokativ srpskohrvatskoga 
jezika izrazuje se arapskim nominativom ili akuzativom. 

Promjenljiva imena mogu biti takva koja imaju potpunu 
deklinaciju (Li^l.U'i) i koja se ne mogu potpuno deklinirati 

1) Potpuna deklinacija (li^aliJI ) 

> ' ' >•' 
Imena, koja idu po potpunoj deklinaciji (lJ^t^-U 1), imaju u 

singularu i u nepravilnom pluralu nastavke: 

za nominativ ( ^'J\) — 

za genitiv ( ^U) — 

za akuzativ ( ^.,a-Ul)^) — 
Primjeri: 
Nom. J.=.j čovjek o^ basca ^-^ lijep JUj ljudi 
Gen. J-»j čovjeka il-=- bašče o— ^ lijepa JUj ljudi 
Akuz. >U.j čovjeka "ij.^ bašču L_^ lijepa VUj ljude. 


^) Ime u nominativu zove se 5._jj^ 1 , u genetivu jj^^ 
akuzativu ^_j_^„a.'Li I . 
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Ako ime dobije na početku određeni član 'jl , izgubiće na 
kraju dvostruki vokal (nunaciju 'ot^^'O- Dakle: 
Nominativ '^J\ čovjek (poznati) 'klX\ bašča (poznata) 

ti 'Ji^^ lijepi 'J^'j\ ljudi (poznati) 

Genitiv S^'J^ čovjeka (poznatog) 3—^^ bašče (poznate) 
^>_X'i lijepoga Jtr J^ ljudi (poznatih) 

Akuzativ "J-rS'^ čovjeka (poznatog) 'iji-'l bašču (poznatu) 

2; i"i lijepoga 'i}L-'j'\ ljude (poznate). 

Imena u dualu imaju nastavak za nominativ c^— > ^ ^^ 
genitiv i akuzativ cr.'- , na pr. J\A ^^U^ ruke, jy'X dviju 
ruku (genitiv) ili dvije ruke (akuzativ). 

Pravilni plural muškoga roda ima nastavak za nominativ 
OJ - , a za genitiv i akuzativ oi 7, na pr. cjj-^ — — vjernici, 
'i>— L_. vjernika (genitiv) ili vjernike (akuzativ). 

Pravilni plural ženskoga roda ima nastavak za nominativ 
ol-, a za genitiv i akuzativ o\ ^, na pr. oLJ'lL učenice, oLJlL 
učenica (genitiv) ili učenice (akuzativ). 
Vježba 10 

2) Nepotpuna deklinacija (^^^11^) 

Neka promjenljiva imena ne mogu primiti vokala - c'*:^-.^) 
niti nunacije ( i>.j-^" )• Arapski se nazivaju p^.^ill I ^^ . Ovaka 
imena imaju u singularu i nepravilnom pluralu za nominativ 
nastavak - , a za genitiv i akuzativ -, na pr. 

Nominativ oL-i' Osman 'iiSd^ Mekka 
Gen. i akuz. 0^—^ Osmana iA.. Mekke ili Mekku. 

Dual i pravilni plural ženskoga roda ovakih imena mijenja 
se kao i u potpunoj deklinaciji, na pr. Jz.^\i, i>ju.i=lš , oLl'lJ, 

3* 
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Po nepotpunoj deklinaciji idu mnoga vlastita imena, neki 
pridjevi i neke nepravilne množine. 

Ako ime, koje ide po nepotpunoj deklinaciji, dobije odre- 
đeni član 'S\ ili je vezano (liUl'l) sa riječju koja stoji u 
genitivu, tada će se to ime deklinirati po potpunoj deklinaciji, 
na pr. 

Nominativ ^\J^ zelena '^\y koristi 

Gen. i akuz. Aj^ zelene ili zelenu 'joI^j koristi ili koristi 
glasiće sa određenim članom: 


Nom. i\J^'\ zelena 


Gen. i\^ 
Akuz. ■^\j. 
Vježba U 


zelene 
zelenu 


-j-jj! 'jJ^jJ koristi nauke 
p-JuJ^ joMj-'š koristi nauke 
JyJ}\ 'jjIjj koristi nauke. 


O padežima 

Nominativ (Vy Jl) 

Imena najprije naučimo u nominativu, na pr. "1/;^ tinta, 
''sJi lav, 'j_^l lavovi, Ji-ii grub i t. d. 

U nominativu stoji subjekat imenske i glagolske rečenice 
i predikat imenske rečenice, na pr. '''^Jl^ ^A-^f Sunce je izašlo, 
"jj j t^V Sjede Zejd. 

Genitiv ( j^ ^J 1 ) 
Ime stoji u genitivu: 

1) Kada je iza prijedloga, na pr. jljil i^ u kući, jl=. ji 
na brdu, Jji\ Tako mi Boga! 

2) Kada ime stoji iza drugog imena, s kojim je skopčano 
u užoj vezi, na pr. L^ j\:> Muhammedova kuća (zapravo: kuća 
Muhammeda), '^H\'''iU majčina ljubav (zapravo: ljubav majke) 
i t. d. 
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Kako se iz primjera vidi u ovom slučaju uvijek dolaze dva 

imena zajedno. Prvo ime, koje zahtijeva da drugo dođe u 

genitivu, zove se LiUJi"i (spojeno), a drugo, koje stoji u genitivu, 

*Jl LšUi"! (ime, s kojim je drugo spojeno). Odnošaj između 

ovaka dva imena zove se 'ijU/l (genitivna veza). 

Ime, koje zahtijeva genitiv ne može imati nunacije niti 
određenog člana, na pr. '^\'^'^ Božja knjiga, o^iJ li'1 ^>-^ I 
najbolji stvoritelj, il:'.,-*j tvoja milost. 

Ako jelj'ui"iu dvojini, gubi u svim padežima od dualnog 
nastavka u^- ili Oi'- zadnji suglasnik o, na pr. 
Nomin. J^-J^^' čovječije dvije ruke (mjesto jl"^! I uIaj ) 

Gen. i ak. jl-S'' ^^V čovječije dvije ruke (mjesto J^J^ OiV )')• 

Isto tako otpada u svim padežima suglasnik o od nastavka 

OJ - ili O; -, kada je !jWi ime u pravilnoj množini muškog 

roda, na pr. 

Nom-. ijL_^ _^..^Ju.. učitelji djece (mjesto ^L-^ dj.^!^). 

Gen. i akuz. o'lI^ csr4^' učitelja djece ili 

učitelje djece (mjesto oL-~^ Ca^I^ ). 

Između dva imena, koja stoje u genitivnoj vezi, ne može 
stajati nikakva druga riječ. Prema tome ako o Uli dobije 
pridjev kao svoj atribut, mora taj atribut stajati iza genitiva, 
na pr. tcJ UJr^ "^'1 j.Jj dobro majčino dijete. 
Vježba 12 

Ovdje treba naročito istaknuti slijedeće imenice: 
^1 otac (skraćeno od _jjI) ■ 

r\ brat (skraćeno od _^l ) 
^ punac; svekar (skraćeno od _^ ) 
') Glas iS dobiće vokal — , kada u genitivnoj vezi otpadne o. 
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> usta (skraćeno od »^ ) 

■> , "'• - 

o* stvar; nešto (skraćeno od _j-u. ) 

jj> vlasnik (skraćeno od liji). 

Kada spomenute imenice stoje u genitivnoj vezi kao >JUI I 
dobiju duži oblik, na pr. 


Nominativ 

Genitiv 

Akuzativ 


i 
,41 

^1 

;^i 

0-1 

^ at 

> ^ 

0:-^ 

(^ ■' 

> 

4.* 

"• 6 


^' 

iL.' 


tSi 

■ ■ li 


Riječ jj vlasnik (dvojina muškog roda bi, pl. muškog 
roda jj'i ili _,Jjl , ženski rod oli.pl. oGi ili oVj! ) upotrebljuje 
se uvijek kao ^Ui I pa se sa svojim genitivom prevodi kao 
pridjev, na pr. jCj'i bogat, jLoli bogata, p-lJb'j učen, p.LJ1jjj 
ili J^l^jl uče/J/. 

Isto tako imenice "t^^U vlasnik, <J\ otac, 'j-l majka, c^,\ sin, 

^Jj} kći kada su ^UJ, I često se prevode sa svojim genitivom 

kao jedna riječ, na pr. jllll L.:-L^ domaćin, S^j'} neznalica, 

J-CJlO-i putnik, li^Vf! Mekka, fJ^SlJ^^ yii70 ( fl??^ loza). 

Vježba 13 

Akuzativ ( '^Ja^i \ ) 
Imena u akuzativu obično dolaze uz glagole kao objekat, 
oznaka mjesta, oznaka vremena i oznaka stanja, na pr. \^:S.-^^S 
Napisao je pismo, G-o ^iJu-S Unišao sam u sobu, c^jj_ J-/ 
Radio je dva dana, Lil. <C. Došao je pješice. 
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•j Naročito treba zapamtiti da subjekat imenske rečenice 
,( 'l'j^'l) stoji u akuzativu, ako pred subjektom stoji čestica 
tjUli 61 zaista, na pr. i£\^''XJ\'u[ Zaista je nauka korisna. 

Subjekat imenske rečenice stoji u nominativu, a predikat 
u akuzativu iza niječnili čestica U i V nije, na pr. UUj ajJU 
Zey"d n/je učenik, i 'L J-^-S V Čovjek nije zdrav. 

Vježba 14 

Vokativ ( ^'^liu'l ) 

Rečeno je da se dozivanje (vokativ) izrazuje u nominativu 
ili akuzativu. Vokativ se tvori da se pred riječ kojom se doziva 
stavi vokativna čestica C o, koja se zove ;i'^lLj> . Riječ, koja 
stoji iza vokativne čestice ne smije imati nunacije, na pr. ^j\ 
Čovječe! 'jiSt\ Muhammede! 

Iza vokativne čestice stoji ime u nominativu, ako je jedna 
riječ, a u akuzativu, ako je oL,ii I , na pr. j^jl Zejde! (-li 
Majko! M'x^\ Božji robe! 

Ako riječ, koja je vokativ, ima određeni član jl , staviće 
se bez obzira u kome je ona broju između čestice L i vokativa 
riječ 'ipj , ako je vokativ muškoga roda, a riječ V^j , ako je 
vokativ ženskoga roda^), na pr. 'c^Jiiy'\'\.ij}\ Čovječe! '^'j^VifJl 
Dušo! i'i^ripjl Učenjaci! 

. Vježba 15 ... 

Deminutiv (^jUlJI '^V I — jui^i'*-!) 
Svako ime označuje predmet ili svojstvo u potpunoj mjeri, 
na pr. J=.S čovjek, j^iU> vrabac i t. d. Ovako ime dok je u 
svome prvotnom obliku zove se .j^s] p-Vl . 


^) Izuzetak od ovoga pravila su vokativi Zi\ L. Bože! i ^1 mo] 
Bože! 
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Nekad se međutim hoće da označi predmet ili svojstvo u 
manjoj mjeri. Ovaka se imenica zove deminutiv ^«u^\ p .} — 

Oblici koji pokazuju umanjeni predmet ili svojstvo jesu: 
J--li za imena, koja imaju samo tri slova, a 
J_.._*i ili J-;;j>^--5 za imena od četiri ili više slova, na pr. 
Jj-j čovjek — J-r^-> čovječuljak 
jll brdo — J-rrr brdašce 

i>— i-l Hasan — Ca — i I Husejn 

■> '■ ' . ■^ " > ^ . 

^jXs. stipavac — v-^'' stipavcic 

^T B pisar — '—- 4j^ pisane 

j^lU. Halid — -^.j-* Halidčić 

^\:S knjiga — 'r-^ knjižica 

t)r^' lijep — J~r Ijepušast 

j_j.i.rfi^ vrabac — _«i.~^ji vrapčić. 

Deminutiv se pravi samo od jednine, a rijetko kada od 

nepravilne množine, na pr. ._~»U , pl. ^Us? 1, cfrug, demin. >_jl=e_rfl 


Imena ženskoga roda po značenju ( l? jJoul l oi yl I ) i po 

> ^ ^ ^ ^ i-t yo^ 

Upotrebi ("'^^.iL-Jlč-..i_^ I) u deminutivu dobivaju na kraju 5 , ako 
su od tri suglasnika, na pr. 'j-l majka, demin. i.*_.| majčica, 
u—^ sunce, demin. l.~^.^ sunašce, jb kuća, demin. i^_j:' 
kućica, ali jjJ: stara žena, deminutiv Jj-i starica. 


Naročito treba zapamtiti deminutive ovih imenica: 
^l Otac — ■ li \ tatica r-1 brat — ■ ^^1 braco 

!>.). Sin — ■ ^ sincic o^l sestra — i-il sestrica 

^^. ~>2,> j., ^i? 

^J kći — • <_u kćerka 'iji. stvar — ij3-i. stvarčica. 

Vježba 16 
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eklinaciji. 


Pridjev (^glLjI^i^JI ) 

Pridjevi su riječi koje pokazuju neko stalno svojstvo 
osobe ili stvari, na pr. _a^ malen, "L'li pitak. Pridjev se kao 
i svako drugo ime mijenja po rodu, broju i padežu, a može 
biti određen sa 'S\ i neodređen. 
Pridjevi se dijele na dvoje: 

1) Pridjevi koji označuju kakvu boju ili osebine ljudskoga 
tijela. Svi ovi pridjevi dolaze na oblik J^^l u singularu muškog 
roda, na oblik i>Lo u singularu ženskog rođa, o^>*-^^ u 
dualu muškog roda, plj>^ u dualu ženskog roda, J-i u pluralu 
za oba roda, na pr. 

Sing. m. r. j_^I crn ž. r. 'Ai'j^~ crna 

- Dual m. r. o\i'j-~.\ dva crna ž. r. J\jW^ dvije crne _ 

Plur. m. r. jj^ crni . z. r. jj— crne. 

Isti bi pridjev u određenom obliku glasio: 
Sing. m. r. j^V" crni ž. r. '<-'w^'\ crna 

Dual m. r. o^j_j^V'i dva crna ž. r. ob^^—l''! dvije crne 

Phir. m r 





se po nepotpunoj c 
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Pl. m. i ž. 

r. 

i^i 

crni, 

crne 

ijLi'i 

crnih 


Vui 

crne. 



b) Odrađeni pridjev: 

Sing. m. r. Sing. ž. r. 

Nom. j^V I crni ^b^Jl crna 

Gen. i'jL.S] crnoga tlS^l crne 
Akuz. i^v'l crnoga Al'JiJ'i crnu 
Dual oviii pridjeva mijenja se po padežima l<;ao i dual 
ostalih imena, na pr. u^j^II dva crna (nom.), o-.'^^- 1 dvaju crnih 
ili dvojicu crnih (gen. i akuz.). 

Ovako se na primjer mijenjaju pridjevi: 
Sing. m. r.: Sing. ž. r.: Pl. oba roda: 


>- •? 


crven 


ij^,\ bijel 


4|_^ crvena 
i l^ju bijela 


_,-?- crveni, crvene 

^_^ (mjesto tj^. ) 
bijeli, bijele 

velikih i lijepih 
očiju 


j ' 

jj-°- 


''jLa velikih i lijepih ^j^ ženska velikih i 
očiju lijepih očiju 

j'aČI slijep u jedno oko 'Aj'J- slijepa u jedno oko jjs^ slijepi ili slijepe u 
■^ jedno oko 


''U^c hroma 


r'jj^ hromi ili hrome 
Jf- shjepi ili slijepe 


r^l hrom 

^/-f-'l slijep ''Lf- slijepa 

Vježba 17 

2) Pridjevi, koji ne označuju kakvu boju ili osebine 
ljudskog tijela, dolaze na ove oblike: 
1 Oblik tP ' "a pr. ^ star v'-^ P'tak 


2 , 

, tK, 


_^j mekan 

^ slan _jiipr 

3 , 

%•'■ 
J-*. 


"L!u krut 

^i^' neiskusan 

4 , 



""ol^ lijep 

tM=-' hrabar 

5 , 

, V' 


u>» zabnnut 

(jjaj oštrouman 

6 , 



^j^ nečist 

r^ brbljavac 

7 , 

, v^, 


p-cl; mekan, nj 

ežan ijL hladan 

8 , 

> t):-^. 


£^ plemenit 

^vai kratak 

> - 
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9 Oblik ijU , 

na pr. 

"b'L^ strašljiv 

Vu^ srčan 

10 ,, tjUi , 

j> j> 

?lf" srčan 

j'li" velik 

11 „ ■'J^'i, 

>j >j 

-C~i» dobar 

v:,^--. mrtav 

12 „ 65UŠ 

j> )j 

ol;^ gO 

0>Ui nemaran 

13 „ o>^--5 , 

>) j> 

o'Uii srdit 

'o'liii žedan. 


Svi pridjevi, koji dolaze na oblike nabrojane pod 1 — 12, 
postaju ženskoga roda, ako im se na kraju doda :, a dekliniraju 
se u singularu, dualu i pluralu kao i imenice potpune deklinacije, 
na pr. i^l; jo nježna ruka, Cjy^^ii\Cfy^'\^ od dva oštroumna 
dječaka, \\^\ JV )^ plemenite ljude i t. d. 

Pridjevi pod br. 13, koji u singularu muškoga roda imaju 
oblik i;,>Ui , dekliniraju se u smgularu muškoga roda po 
nepotpunoj, a u dualu i pluralu po potpunoj deklinaciji. Ženski 
rod ovih pridjeva se svršuje na ts~ i ostaje u svim padežima 
bez promjene. Plural za oba roda dolazi na oblik JLJ ,na pr. 


Singular: 
M. r. oLLi^ žedan 


Z. r. 


u^iJ napoj en 
,t-ki žedna 


Dual: 
ijC'LilLt dva žedna 
o^^j dva napoj ena 


,L.i-k 


* dvije žedne 


Plural: 
LpUsj; Žedni 

•ibj napoj eni 
J- li" žedne 


Ij napoj ena oL^j dvije napoj ene "^Tjj napoj ene. 
Pridjevi svih nabrojenih vrsta postaju određeni, ako na 
početku dobiju određeni član °JT , a inače su neodređeni, na pr. 
jO- s^ar, 'j^-lill stari, ^°l crven, \.V V 1 crveni i t. d. 
Vježba 18 - ■, 

Slaganje pridjeva i imenice 

Kako imenica (nomen) znači predmet, a pridjev (adjektiv) 
neko svojstvo, pridjev stoji uz imenicu, kojoj služi kao oznaka, 


na pr. pJb ^j učen čovjek. 


i'- 


~=.j fV 1 Majka je milostiva. 
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Pridjev može biti oznaka (atribut — 'i:^'\ - 'iZJl ), a može 
biti predikat ( l«i"i ). U gornja dva primjera je riječ ^^(^ učen 
atribut, a «l.^j milostiva predikat. 

Pridjev kao atribut ili predikat stoji uvijek iza imenice, na 
koju se odnosi, kako se to vidi iz gornja dva primjera. 

Ako je imenica određena i pridjev je kao atribut određen 
t. j. ima određeni član Jl , a inače je neodređen, na pr. 
'•J-Jji Lv"i dobri otac, ~'sO^ ^\ malena kći. 

Pridjev kao predikat ne smije biti određen, na pr. ^U ^V l 
otac je dobar, "'sOj-C^ Ll-Jl kćerka je malena. 

Pridjev kao atribut i kao predikat slaže se sa svojom 
imenicom u rodu, broju i padežu, ako je imenica u singularu, 
dualu ili u pravilnom pluralu muškog roda, na pr. kU xij 
dobro dijete, '^J\ jJ>l'i dobro dijete, 'illJl 'st^V 1 dobra žena, 
u'LlU^ 0%-"^^ Dvije su žene dobre, c^J:':^] u^\ j " cfv/Je ciste 
ruke, oj-^'^ o'j"-^"'^ Muslimani su dobri. 

Pridjev kao predikat ne slaže se u padežu sa subjektom 
imenske rečenice pred kojom stoje ol . '^ . "^ i još neke slične 
čestice, na pr. o>i-L_^ 'iX<J_lj.'1 'd[ Zaista su muslimani dobri; 
^^Uii^lSV Nema niko prisutan; \'yX^X~J\\C Ogovaranje nije 
dozvoljeno. 

Ako je pak imenica u pravilnom pluralu ženskog roda ili 
nepravilnoj množini, pridjev kao atribut ili predikat može se 
slagati sa svojom imenicom u rodu i broju, a može stajati u 
jednini ženskoga roda, na pr.c ;1U ) oU'Uo'uIJl "i Mus/iman/ce 
su dobre, ( ilU ) o^i-'U 'S^'j'\ Ljudi su dobri, ( oU-l^'u ) '**-'i_jJ'i jj'M 
prostrane kuće, (ojl--lJ1) sx^J1 j>l_Jl ć^^ iz dalekih krajeva, 
( 'sO}ilJl ) jLOi 'JV JT veliki ljudi. 

Vježba 19 
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Poredba ili liomparacija pridjeva 

Kao i u srpskohrvatskom jeziku i arapski pridjevi imaju 
tri stepena: 

1) Prvi stepen ili pozitiv ( 'i-ZJl ), kad pridjev pokazuje 
svojstvo nekog predmeta bez obzira na druge predmete ili kad 
pokazuje da neki predmet ima neko svojstvo u istoj mjeri kao 
i drugi koji predmet, na pr. cr-'-- V^-^^ Knjiga je lijepa, 

I ^f^lS^ C_-»j ^i-V'l Sestra je milostiva kao majka. 

2) Drugi stepen ili komparativ ( J— iJJ"i 'r»— .1 ) tvori se od 
pozitiva kada se dva predmeta porede pa se ističe da nekom 
predmetu pripada neko svojstvo u većoj mjeri nego drugome, 
na pr. J^ Cf 'j^\ "ICJU' Muhammed je veći (stariji) od Alije. 

Komparativ se od pozitiva tvori tako da se pozitiv pridjeva 
stavi u oblik 'S-^\ (bez određenog člana) bez obzira na rod 
i broj, a onda se doda na slijedeću riječ prijedlog '^ od, nego, 
na pr. od pridjeva ^1«. težak komparativ glasi ^L^ teži od, 
od "In-i^ velik ćr-^nS^l veći od i t. d. j^^ 'cj/ji'\ ci-:\ Ti si 
veći od Zejda, LiL j ^ '^'S\ 'Ci U Fatima je bolja od Zejnebe, 

ćil. 'j^] L£ j j "j!J^' Muhammed i Zejneba su ljepši od tebe, 

Ll. 'iA " jiJI Vi ste učeni j i od nas. 

3) Treći stepen ili superlativ ( J-J.iJl 'M ) tvori se također 
od pozitiva kada se porede tri ili više predmeta pa se ističe da 
jedan ima neko svojstvo u najvećoj mjeri. 

Pozitiv se pridjeva u superlativu pretvori u ove oblike: 
Muški rod: Ženski rod: 

Singular 'j.^1 J---9 

Dual uS'^JI o lLj 

Plural 'o^-'-i I ( !>li I ) o LUi ( 'jli ) 
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Pridjev u superlativu mora imati određeni član °S\ ili je ''^'U.' 
određenoj imenici ili ličnoj zamjenici u pluralu. - 

a) Superlativ sa izvjesnim članom 'S\ ■ - - 

Muški rod: - .' 

Singular 'jI^Vlj^jl najvredniji čovjek 

Dual o>*->^-«'^ ^ oS*-=>jl dvojica najvrednijih ljudi 

Plural 'o>UiiVl'jU^lI najvredniji ljudi. 

Ženski rod: - 

Singular J-,iil I 5|^.V I najvrednija žena 

Dual oL.'-'^ '>i^''-'-*^ ' dvije najvrednije žene 

Plural o LXiil U LJiJl najvrednije žene. 

h) Superlativ kao: eiUJ. I 

Muški rod: 
Singular ju^l^jliii najvredniji čovjek 

Dual J U J1 cj-'iš!) >Cii I dva najvrednija čovjeka 
Plural JUJU^JI ) j-UjI najvredniji ljudi. 

Ženski rod: 
Singular s lJj1 ( ^iJl ) J-^ najvrednija žena 
Dual t LJk!l ( ^I^l ) LLii dvije najvrednije žene 
Plural i l_lJl ( jl^I ) o Lil^ii najvrednije žene. : , 
Mjesto pravilne množine muškoga roda na oblik 'dj^\ 
u superlativu može biti i nepravilna množina na oblik ^'ul , na 
pr. i.rUir^.L'T' 1 velikani svijeta, 'jT^^iC^l vaši najmlađi i t. d. 

Superlativ pridjeva koji ima određeni član bio atribut ili 
predikat mora se kao i pozitiv pridjeva slagati sa imenicom 
kojoj pripada u rodu, broju i padežu, a superlativ koji je ^JL^ 
može se slagati sa svojom imenicom, a može i uvijek stajati u 
jednini muškoga roda. 

Vježba 20 
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Komparativ i superlativ pridjeva, koji pokazuju boje ili 
osebine ljudskoga tijela kao i od glagolskih pridjeva aktivnog 
(JcUJ'ilJi) i pasivnog ( Jj-^V1 |Ji) proširenih glagolskih oblika, 
t\ ore se na drugi način. Drugi i treći stepen od takovih pridjeva 
tvori se, da se pridjev odnosno particip aktivni ili pasivni 
pretvori u neodređenu imenicu ili u infinitiv ( j-Ui-U) u akuza- 
tivu pa se pred njega stavi riječ: pJi-tl veći, _a-S i vec/, J-šl 
manji, 'jM jači i t. d., na pr. 

Pozitiv: Komparativ: Superlativ: 

'> bf^ ail crnji(a) 






najcrnji(a) 

l^ji] bijel ^ UU Jiil bjelji(a) UL^ J^Vl 1 

■ . ' ' ■ -' , ,. "-.i'j (■ najbjelji(a) 

"Ijual.' pravedan '-..lluiJ I InŠ'i pravedniji(a) fiUiil 'v^fT^Vl 1 

^' » • t • I najpra- 

liU:;i^Ur^l J vedniji(a) 

Imenice ^i^ cfoiiro i >i. zlo upotrebljuju se još i kao 

drugi i treći stepen pridjeva, koji nikad nema pozitiva, na pr. 

i jI^ Muhammed je bolji od njega, ^VJ] *JC^ Najbolji 


čovjek, ^'C>l"'i^ najgora nesreća i t. d. 

Ne mogu se porediti pridjevi, koji pokazuju svojstva, koja 
se ne mogu povećati ili umanjiti, na pr. o_. mrtav, ^^ \ shjep. 

Vježba 21 

Dodatak o pridjevima 

Pridjev koji pokazuje pripadnost nekoj porodici, plemenu, 
kraju, gradu, narodu ili zanimanju, zove se arapski >_.^i.1 ^U 

Ovaj se pridjev tvori: 

1) Da se imenici muškoga roda u singularu doda nastavak 
'i$ , pred kojim stoji vokal-, na pr. ^^. Egipat — cS^^^ 
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egipatski ili Egipćanin, > nautca — '^^-Js naučni, J-y^ '■) 
Kurejšije — • 'i^AiS^ Kurejšija, ^> Arapi — jy- Arap ili arapski. 

Ako je ime, od koga pravimo ovaj pridjev, u dualu ih 
pluralu, moramo ga vratiti u singular, na pr. o^\ dva — '^:\ 
dvojni, "dj-i^j Zejdovi — '<sx6 zejdski, ^'^'J. Arefat — 'Jj^ 
arefatski, j>U-l mora! — ^jili moralni. 

Ime, koje ima na kraju 5, izgubiće to s kada od njega 
postane ovaj pridjev, na pr. ^S-. Mekka — '^Z— mekkanski, 
'0=li Fatima — t^li Fatimin, Fatimović. 

Od ove vrste pridjeva naročito treba zapamtiti: 
^1 otac — ■ l5j-.i očinski r-l brat — 'iSjJ^ bratski 

UJ jezik — iSjJJi jezični iJ— godma — (iy— godišnji. 

2) Pridjev^_^-JJ. I ^\ može doći i na jedan od ovih oblika: 

aj JU.5 , na pr. Jls- nosač, jIo^ kovač, ^Uj mesar i t. d. 

Pridjevi ovoga oblika, kako se iz samih primjera vidi, 
obično pokazuju neko zanimanje. 

i)J Jeli , na pr. ^ 1." koji ima datula, o-."^ ^oji ima mlijeka. 

c) t}--J , na pr. ^ A-oy'/ ima hrane, 'lf~>J koji ima odijela. 

Pravila po kojima se tvori ženski rod kod običnih pridjeva 
kao i pravila o slaganju pridjeva imenice vrijede i za ^jLllV^\_, 
na pr. '<S^,> 3a>^J-I Novina je mekkanska, č^r^— ' o^^j dva 
mekkanska čovjeka, 'ilšCI"^ tij IjV 1 mekkanski odlomci Kurana. 

Svi oblici ove vrste pridjeva {^j — U I ^\) imaju dvojinu 
kao i ostala imena, a plural im dolazi u pravilnoj množini, na pr. 

Vježba 22 


^) Gore smo naučili da se od zbirnog imena dobije jednina, ako 
mu se doda nastavak c5 • 
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Zamjenice (pronomeni) 

Lične ili personalne zamjenice ( 'ji^ I — jl^ I ) 

Lične zamjenice mogu biti samostalne ( J.,a^J.1 ^^^ill ) i 
spojene ( ^«=ii1 jj-Jjf). 

1) Samostalne lične zamjenice ( J^. fl .i..A 1 jj-^-ill ) dolaze samo 
u nominativu ili akuzativu, a imaju ove oblike 

Nominativ Akuzativ 

3 lice ( La'UM ) 


Sing. 

m. 

r. 


on 

-i 

njega 

Dual 

m. 

r. 

V 

oni dvojica 

Vm 

"i 

njih dvojicu 

Plur. 

m. 

r. 

> 

oni 

'fi: 

njih (ih) 

Sing. 

ž. 

r. 

c>* 

ona 

' ^?1 

nju 

Dual 

ž. 

r. 

'l/ 

one dvije 

Vm 

"i 

njih dvije 

Plur. 

ž. 

r. 


one 

y\i 

njih (ih) (ž.) 





2 lice ( ' .V\kl'\ ) 


Sing. 

m. 

, r. 

'c-il 

ti 

'ilM 

"i 

tebe 

Dual 

m. 

r. 

'ulii 

vi dvojica 

LTM 

•i 

vas dvojicu 

Plur. 

m. 

r. 


vi 

n 

vas 

Sing. 

ž. 

r. 


ti (ž.) 

JM 

tebe (ž.) 

Dual 

ž. 

r. 


vi dvije 

ui^M 

vas dvije 

Plur. 

ž. 

r. 


vi (ž.) 

y-£i 

vas (ž.) 


1 1 i c e ( '^d I ) 

Sing. oba r. 1:1 ja <i:U mene 

Plur. oba r. 'i>i mi li'U^ nas 
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2) Spojene lične zamjenice (J_^I^_J!) mogu biti 
sastavljene: 

a) uz glagol kao glagolski predmet (objekat) u akuzativu 
{^^j^SVj\J^\), ako je glagol prelazan, na pr.'J-'sI Hvali ga. 

b) uz ime sa kojim čini genitivnu vezu, u kojoj je zamje- 
nica u genitivu kao jlJl Li'Ui 1 , na pr. «^l-:S^ njegova knjiga, 

'olju njegove dvije ruke^), 's^J.^1^ vaši učitelji. 

Zamjenice, koje su sastavljene sa imenicom, nadoknađuju 
prisvojne (posesivne) zamjenice srpskohrvatskog jezika, jer 
zamjenica spojena sa imenicom u genitivnoj vezi pokazuje da 
nekome nešto pripada, na pr. ''.j}^ njegova knjiga, dL j/ j^ 
iz tvojih ruku i t. d. 

c) uz prijedlog pa je lična zamjenica u genitivu, jer stoji 
iza prijedloga, na pr. L, od njega, jJ u njemu. 


Primjeri: 

1) Spojena lična 2) Zamjenica 3) Zamjenica 4) Zamjenica 

zamjenica uz glagol uz ime uz prijedlog 

3 lice (LtUJi) 


Sing. m. r. ( < 

)o 


Hvali ga 

'.-i\j5 njegova 
' knjiga 


od njega 

Dual m. r. 

V 


Hvali ih L^-;!-— "i knjiga 
(njih dvojicu) ' ' njih 

dvojice 

U-iul. 

od njih 
dvojice 

Plural m. r. 



Hvali ih 

■ jijLd njihova 
' ' ' knjiga 


od njih 

Sing. ž. r. 

li 


Hvali je 

LajL:^ njena 
' knjiga 

\l':. 

od nje 

Dual ž. r. 

lV 


Hvali ih 
(njih dvije) 

L»jtijU.r knjig-a 
njih 
dviju 


od njih 
dvije 

Plural ž, r. 

- > 


Hvali ih (ž.) 

i>A-;b5 njihova 
knjiga 
(ž.) 


od njih 
(ž.) 


1) Sa 


i oj^jM otpalo je u i o . jer su JA-i. 
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1) Spojena lična 2) Zamjenica 3) Zamjenica 4) Zamjenica 

zamjenica uz glagol uz ime uz prijedlog 

2 lice ( Liuj' I ) 

Sing. m. r. il •tX=.ss._ Hvali te iLL::r tvoja dij— od tebe 

knjiga 

Dual m. r. lp l>»xt' Hvali vas l>j Lii vaša ix_i. od vas 

dvojicu ' knjiga ' dvojice 

Plural m. r. S >» -"-^ Hvali vas 'vj uS vaša '5 L. od vas 

' ' " ' " ' knjiga ■ 

Sing. ž. r. i) >lA^Xw' Hvali te (ž.) ćLLi^ tvoja iXu od tebe 

knjiga ' ' (ž.) 

Dual ž. r. l/^ Is-*^ -i^; Hvali vas IpL; L:^ vaša lX-^ od vas 

dvije ' knjiga ' dvije 

Plural ž. r. i;j5 (^=. Jk.t Hvali vas (ž.) ^p^_ Lo vaša cA— -* o^ vas 

knjiga ' (ž.) 
(ž.) 


S. oba r. i5 - li li^-^ Hvali me J. Gi moja J- od mene 

' ' ' ' knjiga 


1 lice ( U-CSl" 1 ) 

Pl. oba r. L' L.»xt Hvali nas L-Li naša L- od nas 

knjiga 

Kako se iz gornjih primjera vidi sastavljene lične zamjenice 
SLI nepromjenljive pa se kod njih genitivni ili akuzativni nastavci 
samo zamišljaju. 

Zamjenice za 3 lice: », lV, >' i o* glase », U'^, > i o^' 
ako se riječ, koja prije njih stoji, svršuje s vokalom 7 ili °'S , 
na pr. CSj ^ od svoga gospodara, ^_jo ^ iz njegove dvije 
ruke, [j»^ na njima dvojici, '^aJ medu njima. 

Promjene kod spojenih zamjenica 

1) Zamjenica 1 lica jednine 15 čita se is ako je spojena 
sa imenicom koja se svršuje na a (I- ili iS-), na pr. t^U^ 
(Ul štap) moj štap, '<sH'J^ ('<i>'' gospodar) moj gospodar, 
IsLLLi (LLLi. grijesi) moji grijesi. 

4* 
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2) Ako je zamjenica 1 lica li spojena sa česticom, koja se 
svršuje na (i - kao S[ , ji , c5 jJ , onda se oba iS slijevaju u 
jedno pojačano 'iS , na pr. 'S\ meni. Je na me, ili kod mene. 

3) Zamjenica 1 lica sa česticama ol. o^' j'^'^ i of^' može 
glasiti JI i S^\, V\ i S/^ zaista ja; jl?" i iJir liao da ja; 

^J i ,^:^l ali ja; ^-Ul ' ^ "^ ^' '' J^' 

4) Kod čestica ćc'O^' °^ 'o'j-' ^od pojačava se 6, ako iza 
njih dolazi zamjenica 1 lica singulara i plurala, na pr. ^>. , ,^ 
od mene i jf jJ I<od mene, b. , te' od nas i ii 11 kod nas. 

5) Pred sastavljenom zamjenicom 1 lica jednine stoji u 
svim padežima vokal - , na pr. cSjIj moja kuća, ^j}^\ u mojoj 
kući, (ijlS ^:ul) Prodao sam svoju kuću. 

6) Ako imenica ženskoga roda koja se svršuje na i stoji 
U vezi sa zamjenicom, i se piše kao o, na pr. '^^s-j cod -^-s-j) 
njegova milost; uil (od "'il ) njezina bolest. 

7) Ako se imenica koja se svršuje na iS - spoji sa ličnom 
zamjenicom, li se pretvara u pisanju u 1 , na pr. lž^j - »l^p i 
njegova opomena, t^S— ^! " >'G-^ njihova radost, 'J> - '»V^ 
njegov gospodar. 

Vježba 23 

Prijedlog J za glasi 'j kad se spoji sa ličnom zamjenicom 
osim prvoga lica singulara, na pr. iU tebi, l11 nama i t. d., ali 

J meni. 

Naročito valja zapamtiti da Arapi nemaju glagola, koji bi 

odgovarao srpskohrvatskom glagolu »imati«. Oni to izražavaju 

sa prijedlozima: J za, '^ kod ili ^ sa. Ime, koje izrazuje što 

se ima, dolazi u nominativu, na pr. 

>_jL1^ (lžaI; - ^C) li Imam knjigu 

^L^ (i! Alt - 2il. ) iAj Imaš knjigu 

l^bS^ (iljji _ dUo '^ii-l Imaš (ženska) knjigu 
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;i (Joj x:c - xjj f^) x.jJ Zejd ima majku 
'1\ {^jlLjaI; - l^il J) ^o ^jl^jJ Zejneba ima majku 

Fatima i Muhammed imaju majku 
oCi (^rj^fj^ - oljJ?JlV> u^-^V:! Djeca imaju majke. 
Vježba 24 

Pokazne ili demonstrativne zamjenice (sjlivi' I ) 
Pokazne zamjenice su: 
A) Za blize predmete: 

Za muški rod: 

Sing. za sve padeže li ili l-i« ovaj 

Dual nom. y>i ili o^J^ ov^ dvojica 

Dual gen. i ak. oi'j ili 6-.' i* ove dvojice 

ili ovu dvojicu 

Plur. za sve padeže s=Vi\ ^) ili sV^ ovi 

Za ženski rod: 

Sing. za sve padeže »i ili »J^ ova 

Dual nom. cfi ili o^'^^ ove dvije 

Dual gen. i akuz. J^ ili jj^L« ovih dviju 

ili ove dvije 

Plural za sve padeže tVjl i'i tVj^'ove. 

Sve se spomenute zamjenice upotrebljuju za razumna i 
nerazumna bića, jedino mjesto tVjl ili iHy, ovi ili ove upo- 
trebljuje se još i »J^ ova, ako se govori o neživim bićima u 
množini. 


^) Prvi se slog izgovara kratko premda se piše dugim vokalom. 
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B) Za udaljenije predmete: 

Muški rod: Ženski rod: 

Sing. u svim padežima illi taj -tU: ta 

Dual nom. ^iUli ta dva iiJl; te dvije 

Dual gen. i ak. ''^^ te dvojice >^A:^' tih dviju ili 

ili tu dvojicu te dvije 

Plural za oba roda u svim padežima ^Jjl ti ili te. 

C) Za daleke predmete: 

Muški rod: Ženski rod: 

Singular za sve padeže >.UJi onaj iUu ona 

Dual nom. iiJii ona dva ■^\J one dvije 

Dual gen. i ak. .iUli one dvojice ■^'J onih dviju ili 

ili onu dvojicu one dvije 

Plural za oba roda i u svim padežima -ilLljI oni, one. 

Pokazna zamjenica u arapskom jeziku uvijek stoji pred 

imenicom, na koju se odnosi i s njom se slaže u rodu, broju i 

padežu. Ova imenica mora biti sa određenim članom °S\ , na pr. 

LiSsCjI II* ova /c/jyiga,;jllJbJ° "i o^"L* ove dvije učiteljice/iJl^'j^^tl^Jij] 

ti, oni ljudi i t. d. Ako imenica iza pokazne zamjenice 

nema određenog člana, onda je pokazna zamjenica subjekat, 

~> , ' 

a imenica predikat imenske rečenice, na pr. >_.'^ 11« Ovo je 

knjiga, 1:JjJ~[ sVj« Ovo su naša braća, a., j '^\ ilL" Ona je Zejdova 

majka. 

Ako imenica, na koju se odnosi pokazna zamjenica, stoji 

u genitivnoj vezi kao LiCiil , onda pokazna zamjenica dolazi 

tek iza genitiva, jer LjUJ."! ne smije dobiti određenog člana, na pr. 

Iaa ^JLD'iL.ur' ova učenikova knjiga^ '■tX]j: xfy^\ ona Zejdova 

majka, \j* ^lJT? ovo tvoje pero. 

Vježba 25 
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Odnosne ili relativne zamjenice ( J j^^il '^\ ) 

Odnosne zamjenice jesu: 

Muški rod: Ženski rod: 

Sing. u svim padež. lsIM koji jJ^ koja 

Dual nom. o^^-^i koja dvojica jl^'\ koje dvije 

Dual gen. i ak. oi^^ koje dvojice Crilul kojih dviju 

ili koju dvojicu ili koje dvije 

Plural za sve padeže oi-iJl koji j>U'ikoje 

Mjesto oiJJl l<oji upotrebljuje se nekada JjV I koji, a mjesto 
J >«! koje J >yi, o>\)'i ili jl^f koje. 

Odnosne zamjenice 'iS\ koji i *jj /coja dekliniraju se kao 
imenice i uvijek su LsUJ.'l onoj riječi, koja iza njih slijedi u 

■i i ■> :^% . . , . .. ,''5' 

genitivu pa is\ i ^1 moraju izgubiti nunaciju, na pr. J^j iS\ 
koji čovjek, jl-j W\ koga čovjeka, S^j ls\cj^ od koga 
čovjeka, iV^]'^] koja žena, iV^VlA koju ženu, i\yA lj\ j^ 
od koje žene. 

Riječi 'iS\ i %l upotrebljuju se u istom obliku bez obzira 
na broj onoga na što se odnose. 

Zamjenice o* ko C što ne dekliniraju se i ostaju iste bez 
obzira na rod i broj onoga na što se odnose, na pr. 2X^1^1'^ '^_^\ 

Počasti onoga, ko je tebe počastio, •^\[ cjj^ < Cf ^[ 0—7-^ I 

Čini dobro onima, koji ga tebi čme, .^sS^M^^. A_ijL.I_^[ Citaj 
knjige, koje koriste. 

Od Isl, c^ i U sastavljene su odnosne zamjenice o-e'\ ko 
god i U"i što god. U ovih se zamjenica mijenja samo prvi dio 
CiS\) , a drugi ( Ćj- ili L- ) ostaje nepromijenjen. 
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Iza odnosne zamjenice slijedi uvijek rečenica, koja se zove 
'OlJ^ (odnosna rečenica). U toj rečenici mora biti lična zamje- 
nica u 3 licu ( oiU), koja tu rečenicu spaja sa odnosnom zamje- 
nicom, napr. o^(iJJ\ J-e-JI čovje/c, koga ti poznaješ, U-jijJl (-VI 
majka, koju ti voliš. 

Kako se iz gornjili primjera vidi lična zamjenica, koja se 
vraća odnosnoj zamjenici, ravna se prema rodu i broju odnosne 
zamjenice. Isto se tako iz gornjih primjera vidi da imenica, koja 
stoji pred odnosnom zamjenicom, mora biti određena. 

Vježba 26 

Upitne ili interogativne zamjenice (-l^kJ^l'^i) 

Upitne zamjenice ( fJjOjL-.V'i '|*-"| ) jesu: 

°y ka?, C što? Ove se zamjenice mogu pojačati sa li 
pa glase V:.'^^ ko to? i Ij C što to? Obe su ove zamjenice 
nepromjenljive. Tako u primjerima ^^T Ll^ čija knjiga?, ^.'CjLS^ 
čiju knjigu? ^. ^L^i ti u čijoj knjizi? riječ je °cr" kao -.Jl^^JUJil 
u svim slučajevima u genitivu, no kako je nepromjenljiva, 
padežni se nastavak samo zamišlja. 

Nadalje su upitne zamjenice 1^ (lili) zašto? C jt (^SU) 
našto?, 'iS\ koji? kakav? ij| koja?, kakva? 

Zamjenice 'J\ i ij sklanjaju se kao imenice, a oblik im 
se ravna prema rodu imenice koja je iza njih bez obzira na 
njezin broj. Imenica ili lična zamjenica, koja iza njih slijedi, 
uvijek je u genitivu, jer je ^\ ^0« od 'J\ ili '^'^\ , na pr.: 

Muški rod: Ženski rod: 

Nominativ J^j Ćsl koji čovjek? i\j^\ ij\ koja žena? 

Genitiv J-?j J^l koga čovjeka? 51^.1 i-il koje žene? 

Akuzativ J-»S ^ koga čovjeka? '[j^\ ijj koju ženu? 
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'č. 'J\ što? \J- lsV zašto? JUj ls\ koji ljudi? 
icoje žene? U-«i-;l A^oji od nj;/i dvojice? Uj^jl.! koja ocr ny//3 
dvije? pj^l /foji od nji/j? UTil lioji od nas? 

Riječ 'i'^ liolilio može biti upitna zamjenica ( i-.U-ij:— |), 

a može biti uzvik ( i^_^» ). U oba slučaja je 'S^ nepromjenljivo 

bez obzira na rod i broj imenice, koja iza njega slijedi. Ako je 

'J^ upitna zamjenica, onda iza njega stoji imenica u akuzativu 

singulara, na pr. ^3 ''^ kolilio ljudi? Cl^ "i^ koliko knjiga? 

Ako pred 'p-'S^ dođe prijedlog, onda će imenica iza '^ 
stajati u genitivu, na pr. i.'j^ 'i^ za koliko drahmi? pošto? 
Nekad iza ovoga '/^ može stajati imenica sa prijedlogom Cf, . 
na pr. iJlli ^}^j o« 'S^ Koliko si ljudi pitao? 

Ako je pak 'J' uzvik, onda iza njega stoji imenica u genitivu 
singulara ili plurala bez prijedloga ili sa prijedlogom ^^ , na pr. 
( JU^j ) J^S ( o- ) 'X^ koliko ljudi! 

' ' ' ' , ' . .-c. 

Kao °^ upotrebljuje se i ć/^tT' koliko! kao uzvik, ali iza 
ove riječi imenica uvijek stoji u genitivu sa prijedlogom ,j.^ , 
na pr. '^ o« Oi'^^ koliko Božjih poslanika! 

Vježba 27 

Neodređene ili indefinitne zamjenice 

U arapskom jeziku nema naročitih izraza za neodređene 
zamjenice kao što je u srpskohrvatskom »neko«, »neki« i t. d. 

Mjesto naših neodređenih zamjenica Arapi upotrebljuju 
ove riječi: "a^I ili "jv^-G jedan, neki, ženski rod (iJ^[ jedna, neka, 
~'j^_ neki ili neka (bez obzira na rod i broj). 

hnenica ili lična zamjenica, koja slijedi iza spomenutih 
riječi, uvijek je u genitivu (često sa prijedlogom ^^ ) duala ili 
pluraia kao ^1 \jCi.' '), na pr. 'pj>Jw^l jedan od njih (neki), 

^) Kada iza imenice ,J^{ slijedi genitiv singulara, onda ova riječ 
znači neki dio, na pr. /■ 'y_ 'Ja^\ j\ U}.' Lij Ostali smo dan ili neki dio 
dana. 
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ćrtJUJlj^G jedan od učenika (neki učenik) (/(j^[ jedna od njih 
dvije, ilcLJI cj^ ~j^\j jedan od učenjaka (neki učenjak), JL=; Jl j^ 
neki čovjek ili neki ljudi, ll^' neki od nas (sing. i plural), 

oUlVl^i' neka majka, ili neke majke, ^j-iiij^i neki čovjek 

ili neki ljudi, L-U^'l ja^' neki naš drug ili neki naši drugovi. 

Mjesto naše neodređene zamjenice »neko« u arapskom 

jeziku se upotrebi j uje imenica J^j ili o^— ^1 čovjek, a mjesto 

»nešto« imenica ,^ stvaT, na pr. J^j 'U. Došao je neko 

^0 jj'i ^>. ""^ li /mam nešto novaca. 

Sve spomenute imenice u negativnoj rečenici znače: »niko« 
Ili »ništa«, na pr. -u-l -sl^ L. ili jl-j ^1^=« L. Nije došao niko; J- JU 
Nemam ništa. 

Imenice, koje se u arapskom jeziku upotrebljuju mjesto 
naših neodređenih zamjenica, dekliniraju se kao i druge arapske 
imenice. 

Povratne ili refleksivne zamjenice 

U arapskom jeziku ni za refleksivne zamjenice nema naro- 
čitih izraza, nego se te zamjenice nadoknađuju imenicama: ^-^ 
duša, oli, i>c i ^jo:^ osoba, iza kojih stoji sastavljena lična 
zamjenica u genitivu kao *J[ vJUJ. I , na pr. * — iJ JL Pitao je 
sebe, Lf— °iJ oJL Pitala je sebe, *-.iJL; x. j Zejd sobom, lifi iili "i 
vladar lično, ,^-»it_ij Lil Ja lično, ji_-jl;i ^UJUJI učenjaci licno. 

Imenice ^^-jSJ, oli, i>c i ,j^ dekliniraju se kao i ostala 
imena, a prema hcu, rodu i broju mijenja se samo lična 
zamjenica. 

Vježba 28 
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Brojevi ili numerali ( ijj ^ ^ I ) 

Brojevi mogu biti: 

1) Glavni (1^ a r di n al n i) t. j. oni, koji kazuju lioliko 
je čega. To su: 

Muški rod: Ženski rod: 

— 


1 — jl»I ili j^lj iSJ^\ ili sx»lj 

2 — /.LJI :^^\ 


U' — 'J. U"- 


>> ^' 




- > 


20 — (za oba roda) oJ^^ 


«>. ' •'. 


3 — aJ(>\j o>Lj 


5 — i — 8- ^j~^ 

6 — ■'4- ^'^ 

8 — Vr^^^ u^-^ 


**--'•- '^ • . 


10 — s^r^ ili i^JL^ ^ 

lo — O**'^ *^!iA_r *^--^ o!>Lj 

14 — j^ ^_jl s^p »jj! 

15 — 

1 8 j-.lj^ ^ u « r-^ (i ^-^ 


1 y v*^ ■^■ ■ - - - ' ^y^^ .<■■.. J 


• - »^ ^ • 
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Kod brojeva od 20—100 najprije dolaze jedinice, a iza njih 
desetice sa veznikom j /, na pr. 


40 — 
50 — 
60 — 
70 — 
80 — 
90 — 
100 — 
200 — 


Muški rod: 


Ženski rod: 


22 — Cj^j^ -i 0^1 




23 — o-?^-^ -J "^"^^ 

24 — • 0-?,^-^ J *^V' 

25 — • cj-'^H-' ' — '^ 

26 — 

27 — iiij-^ -> "-^ 

28 — Cjj'v^ J ^i ^ 

29 — j/Ju'/'Z^^ 

30 — (za oba roda) o^'^ 




OJ^ 


^J\ 


OJ—;; 
Oj-"^ 


CjJ-' 


jii 


>ou 


^LlTU 


300 — »JlJ^'SCt 


400 — C'L^ojI 
500 — iilJJ?-' 
600 — ^JlA. 
700 — Xjl11^ 
800 — £'U jLl" 

900 — :3lJ1j 

1000 — lij I 


jJv-^ J ^ 

' ' 'a ' i'-' 

2000 — 


•,lill 


3000 — ^vT'^^tSu 

4000 — ^VT'illjI 

5000 — ^vT'O' 

6000 — .iVT'i- 

7000 — oVT' '" 


8000 — ^VT'CjQ' 


9000 


ivT':. 


10.000 — ^vT 
11.000 — UJlSi 


200.000 


^1 Lu'u 




1,000.000— ^\LiJl ili oj-'J^ ', 
12.000 — uilSic'GJl 2,000,000 — ^1 UJI ili o^jlL. 


20.000 — liJl 


OJ^r-^. 


3,000.000 — _iJloVT'iiS\:'ili Su>";3>« 
100.000 — Jlo'U 10,000.000 — ^^"i^vfs^ir ili ln.>'3>ji 
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Rod brojeva 

Brojevi od 3 — 10 zaključno imaju oblike za muški rod sa 
nastavkom i , a za ženski bez toga nastavka upravo obratno 
pravilu, koje inače vrijedi za sva druga imena. 

Broj s^ic kad je samostalan prema gornjem pravilu ima 
nastavak i za muški rod, a za ženski ga nema. No ako je ovaj 
broj u složenim brojevima od 11 — 19, onda za ženski rod ima 
nastavak ; a za muški ga nema. 

Desetice brojeva od ^^^^^ pa dooj--— i vrijede u istom obliku 
za oba roda. 

Riječ ;.'> (plural oLl. ili oj-^^) stotina i ^1 (plural >_>yl, 
Jii \ ) hiljada imaju također za oba roda isti oblik. 

Rod brojeva uvijek se ravna prema rodu singulara imenice, 
na koju se odnosi, na pr. s^l'iJ5l-t tri brata, o-«- ^^J^ četiri 
lađe. Broj ~'i-t>lt u gornjem primjeru je u muškom rodu, jer je 
singular od imenice "'5j^[ t. j. r-l brat muškoga roda, a broj 
""^'j] je ženskoga roda zato što je singular od o-*- t. j. ^.:^ 
lađa ženskoga roda. 

Vježba 29 

Deklinacija brojeva 

Riječ Jjl^ nula deklinira se kao imenica potpune deklinacije 
Broj t5A^I ostaje u svim padežima isti. 

Jc!h\ i cj^\ mijenja se kao imenica u dualu. 

Jedinice ('j>U.v"i) brojeva od 3 — 10 ( i-t>L' ili oSu tri do 
;^ic ili _^ deset) mijenjaju se kao imenice. 

Broj 11 ( S-^ -'^' il' V-^ (iA^p i brojevi od 13 — 19 
(^^'i.t>Lt ili :^lt iSl? do ^±c ^i^Ls ili ;^^'^) u svim pade- 
žima imaju isti oblik. Kod broja 12 ( ^i..^ Lj] ili 's^iC Ljji ) 
mijenja se prvi dio kao imenica u dualu, a drugi dio ostaje 
nepromjenljiv. 


62 


^ > « 


Desetice (ol^J^I) brojeva od 20—90 (oJ^r-^ do oj—i) 
mijenjaju se l<ao pravilna množina muškoga roda. Brojevi 
^'> 100 i >-JJl 1000 i cjj-7^ milijun mijenjaju se u smgularu i 
pluralu kao imenice potpune deklinacije. 

Riječ 0\j_^ (pl. od ctj-:^' ) mijenja se po nepotpunoj 
deklinaciji. 

Slaganje brojeva sa svojom imenicom 

Brojevi j-»1 ili j^\j jedan, iiA.»[ ili 3j^G jedna, j(:J\ dva 
i o^^'i cfWje ne spominju se uz imenicu, jer sama imenica 
u jednini ili dvojini bez određenog člana pokazuje jedan 
odnosno dva predmeta, na pr. J^j čovjek (jedan), u>'-f>j dva 
čovjeka, si^J. žena (jedna), o'^^^l dvije žene. 

Uz brojeve 3 — 10 zaključno imenica stoji u genitivu 
plurala^) kao ■t_!l>il^I 1, a broj je njezin ^Uil I , na pr. JUj*j>>j 
tri čovjeka, 5_^ ^.tl dese^ žena. 

Imenica stoji u akuzativu singulara iza brojeva 11 — 99 
zaključno, na pr. >L=.j ^±t J^j.- 17 ljudi, iVy\'jy^/j ^ 67 žena. 

Riječi i-:U stotina, ^\ tili jada i o>r^: milijun uvijek su 
LiLii'i svojoj imenici, koja stoji u genitivu singulara, na pr. 
J.^j'iTu stotinu ljudi, sl^^'t LiJl hiljadu žena, t.^...^ Cjj--^- milijun 
osoba. 

Neodređeni su brojevi \JS toliko, »-ij ili ^-^ nekoliko 
(od 3—9) i *LiI_^ ili l^lj to/Zko. 

Riječ \JS toliko ne mijenja se, a broj »-«ij ili '".^^ 
nekoliko ide po potpunoj deklinaciji. Isto tako ide po potpunoj 


^) Jedini je izuzetak od ovoga pravila riječ »JU 100 Itad stoji iza 
lioga broja od 3 — 10. U ovom slučaju riječ i^'L. ne stoji u genitivu 
plurala nego u genitivu singulara, na pr. i.tj,t >Li tri stotine. 
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deklinaciji ^i-J i upotrebljuje se samo iza desetica, stotica ili 
hiiljadica, na pr. ^J j JUj's^ri^ 70 i toliko ljudi, 1 j". : S jLl. j LiJ "i 
hiljadu i toliko zlatnika. 
Vježba 30 

Računanje vremena 

Za računanje vremena Arapi upotrebljuju riječi: 
;_;L' pl. gjljj(jl^l) sekunda i-iij pl. jlLiS minuta 

o'itL sat 


AtL- pl 

J > .4 


r->^. pl- 


(■Cl dan 


pl. 


& 


.Ul sedmica 


> > 


-^1— pl- ~>j-f^ 

j,.- ^ mjesec 




godina 


j^ pl- o-j.-j ! 

r- pl. J^j.,^ 


j , , I Stoljeće. 


ili 




fLt pl. rl>*l 
Jj-=- pl. Ji;-*! 

Sunčana godina zove se 
mjesečna 'ij^^l 'ij:^ ili ';I|_,,j;=jiJri-:-Jl , prosta '^Ik—jJ'i 'ilJi , a 
prestupna godina se zove <-j_iU I i.LJl . 

Mjesečna se godina dijeli na ovih 12 mjeseci: 

1 — fj^l c^ ili f>»:J- 1 7 — ■ i^^jLl I ._,.=» j ili _.^j 

2 — ^ji'll^ ili :i^'ii 8 — 'X^]'cjCJ, ili '^l1£ 

3 — Jj)l '\ '^j ili 'JSV"! . ^^j 9 — f^'l'o'U-j ili o^^J 


.'■f ' 


4 — ^i.y'\'^j ili 

5 — JjVic^SlV 

6 — 'oj^)i l(iiLf- 




10 — 

11 — 

12 — 






Sva imena mjeseci idu po potpunoj deklinaciji osim 'JCS i 
oL^j , koji se dekliniraju nepotpuno. 
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Obično pred sve nazive za mjesece, koji počinju sa glasom 
j (osim v_-»j ), stavlja se riječ ^^ mjesec, na pr. ^L^ j ^ 
mjesec ramazan, JjVl ^Jj 'J^ mjesec rebiul-evvel i t. d. U 
gornjem slučaju je riječ Jf. uvijek liUJi'I, a ime mjeseca 

Dani imaju ova imena: 

*ll_i-1'f>j petak tlt:Ail1'f}j utorak 

>r^lJl'f^ subota sL.jj^'if;^_ srijeda 

jj;Vlf>^. nedjelja ^^^M^j^^ četvrtak. 

c^jj'i]yjj ponedjeljak 

Kao što se u našem jeziku riječ »nedjelja« često upo- 
trebljuje za sedmicu tako se isto u arapskom uzima rijec ».^ 
na pr. i>_i-^X\ aIj poslije dvije sedmice. 

Kad se hoće izraziti doba života uzima se riječ C/.j sin, _^i' 
život ili cr- doba, pa se na pr. veli iJ^-I :^ii ^j.J- o-.l ^* ili 
ts.^ z^r^ Ijli- Vjy Ima mu 15 godina; ^^'^j^^jC:-. Ima ma 
20 godina. Sa riječi i>.l broj dolazi u genitivu kao o[ oUJ. I, 
a sa ''Jj-' i o- u nominativu kao predikat. 

Kod brojeva, koji su sa 4 ili više cifara mogu se navesti 
hiljadice, pa stotice, jedinice i konačno desetice, a može obratno: 
jedinice, desetice, stotice pa hiljadice, na pr. 8.723 čovjeka: 

ili >U.j jsj^^-itj JJiUj ajLj.— j JiH\ i-JU 

u složenim brojevima imenica se u rodu, broju i padežu 
ravna prema zadnjem broju. Stoga je u prvom od gornja dva 
primjera ^.»S , a u drugom jl-j • 

Vježba 31 


65 


2) Redni (ordinalni) brojevi, koji pokazuju koji 
je ko po redu. 


Redni su brojevi ovo: 

Muški rod: 

'SJT\ 

prvi 

JUJi 

drugi 

Ijiii 

treći 

d>^» 

četvrti 

'^>T 

peti 

'^Li'\ 

šesti 

'^ai 

sedmi 

^,iiii 

osmi 

'^Ldl 

deveti 

!aui 

deseti 

:^ ^.\L\ 

jedanaesti 

y:.S j lili 

dvanaesti 

'JtSz}(iS\ 

trinaesti 

yj^-^fj'\ 

Četrnaesti 

:^yj'^(x\ 

petnaesti 


yi^ O-jCjI šesnaesti 

sedamnaesti 
-it ć,-Lll 1 osamnaesti 
.ilir devetnaesti 


C^ 


Ženski rod: 

JjVl 

prva 

'OiliT 

druga 

'ilUJl 

treća 

-iJJi 

četvrt; 

'C^Gli 

peta 

';:jLJi 

šesta 


("C 


^) Drugi suglasnik riječi 5^ 


Lu LJl sedma 

i::, lili osma 

i^-bj] deveta 

i;^li '\ deseta 

i'iULJ jedanaesta 

i.j Lili dvanaesta 

Xjj(ii'\ trinaesta 

: l*ijj'\ Četrnaesta 

i— -L£i petnaesta 

JJiCj'i šesnaesta 

5^^ i* CJ"! sedamnaesta 

:;^6 i^Lul osamnaesta 

'iyi^ L.Jli'\ devetnaesta 
dvadeseti-a 
^ može dobiti vokal — pa riječ glasi: 
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Kod rednih brojeva od 20 — 100 dolaze najprije jedinice, 
a onda desetice sa veznikom j /, na pr. 

Muški rod: Ženski rod: 

■'^j'JlJVj iSi^\ dvadeset i prvi "^jJ^Vj^fi^ ĆLwa(ltse.t i prva 
^iiSJL^Vj ^(lf\ dvadeset i drugi ć)->v-^^ 3 *^,Llli dvadeset i druga 
lij^rUlj'oJlll^ dvadeset i treći oJ^i^b'^ilLll'i dvadeset i treća 
Redni brojevi od 100 dalje imaju ovake oblike: 
'C'U'i stoti '-ill'l stota 


K •', 


'<^\lVj (iiU-l sto i prvi i--U. \ "j ioU-l sto i prva 

'UU 1 :> j lili sto i drugi 'l3i\ -j 'O lili sto i druga 

'ii'S.Vj'^pSs sto i treći '■'3viVj'i^pS\ sio i treća 

Lil'Vl hiljaditi Lil'Vl hiljadita 

'vJj'Vb tSiffi hiljadu i prvi LjJ'Vl "j Vflt'i hiljadu i prva 

Lil'Vl 3 J L^"! hiljadu i drugi Li)"Vl "j ''*-^}^\ hiljadu i druga 

Lil'Vl :> ^ UJ"! hiljadu i treći Lj'Vl j 'u) lili hiljadu i treća 

liJVl 1> 'iJli'l -J c5:>U.| lu'Vl J> 'i3ll'l S V^fi^l 

hiljadu sto i prvi hiljadu sto i prva. 

Deklinacija rednih brojeva 

Jedinice rednih brojeva od 1 — 10 sklanjaju se kao imenice 

potpune deklinacije'); jedino je broj JjV I prva nepromjenljiv, 

na pr. 

Muški rod: Ženski rod: - 

Nominativ 'SjH'V^'^^ prvi čovjek JjVUI^Vl prva žena 

Genitiv SJi^^T')'^ prvoga čovjeka J^'V^si^Vl prve žene 

Akuzativ IJjVIG^o'I prvoga čovjeka JjV'lll^'v'i prvu ženu 


^) Jedino broj j lll I drug/ glasi u nominativu i genitivu j li I 
a u akuzativu (i llT , jer konsonant ;5 na kraju riječi ne može primiti 
nikakva drugog vokala osim — (e). 
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Brojevi od U — 19 su nepromjenljivi i oba se broja svršuju 
na vokal e {-), na pr. ^ 

Muški rod: ' Ženski rod: 

Nominativ yl^ CLl UJ1 ^»^ "itrinaesti i^S^lM li) i ol.^")/! trinaesta 

:Čovjek ' žena 

Genitiv ^,i.^ cJ Lili J»^T trinaestoga s^tillLilui^Vl trinaeste 

čovjeka ' žene 

Akuzativ >lc il^Oj'i ^=^^1 trinaestoga s>!tc UJ (li\ i\yly'\ trinaestu 

čovjeka ' ženu 

Desetice brojeva od 20 — 90 mijenjaju se kao imenice u 

pravilnoj množini muškog roda bez obzira na rod imenice na 

koju se odnose, na pr. 

Muški rod: Ženski rod: 

Nominativ 'o/JiJi '^'J'\ dvadeseti '^j^jlJ^si^V I dvadeseta 

čovjek ' ' žena 

Genitiv 'o-^l Jo-'^il dvadesetoga '^-^i /l^Vi dvadesete 

čovjeka ' ' žene 

Akuzativ 'o-. A*J* ^'^ ' dvadesetoga '^_^iJui>yT dvadesetu 

čovjeka ' ' ' ženu 

Redni broj može imati određeni član 'J\ , a može biti i 
neodređen. Ori kao atribut ( 'iXJl ) dolazi uvijek iza imenice na 
koju se odnosi pa se u rodu, broju i padežu i određenosti 
iLiuJ^]) i neodređenosti ('„rj^Cjill) ravna prema svojoj imenici, 
na primjer: 

Nommativ< , ,. ,j -., >- }• dvadeset i treci čovjek 

Genitiv '^_yj^\j^\S\^}^^'\ dvadeset i trećega čovjeka 
Akuzativ 'o'._^.U'1 j iJ tll Ijo-'^ll dvadeset i trećega čovjeka 

Ako broj 'jjl prvi dođe kao LiUJi'l imenici na^ koju se 
odnosi, onda znači početak, na pr. tCill 'jjl početak zime. 
Vježba 32 
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3) Dio ni (distributivni) brojevi to jest oni kojim 
se odgovara na pitanje po koliko? 
Ovi se brojevi tvore: 

1) Da se glavni broj ponovi u akuzativu, na pr. ooM 6Jj'] 

po dva, uiliJ'i yj^'i po dvije, bjb liJU po tri, UjS; Ćilf 
po tri (žene). 

2) Na slijedeće oblike bez obzira na rod: 

CtIaJ ili t>J^ po šest 
sA_! ili 'j^^ po sedam 
ijli' ili o--i po osam 
^1 — j ili '^_J- po devet 
jLi*' ili ^C' po deset 
Dioni brojevi dalje od 10 izrazuju se tako da se glavni 
broj ponovi, na pr. y^ C~J- yii. C-i- po petnaest. 
Distributivni brojevi se ne mijenjaju. 

4)Priloški (adverbni) broj e vi su kojim se odgo- 
vara na pitanje koliko puta? To su: 

Singular: Dual: i Plural: 

:5* jedan puta OjT^«' dva puta o\^ ćj^3 tri puta ol^ više puta 


Sl:* ili 

-^>' 

po jedan (a) 

<(i} ili 


po dva (dvije) 

liij ili 

y\\ 

po tri 

'^j ili 

Ci- 

po četiri 

G-Ls^' ili 

C^^li^, 

po pet 


^^ ' 


i „ „ i>-^-> ), „ Cif»j i ^^ devet oCj j 


puta 

!j5^ .. „ <^'J' „ „ s*,r''u'.^ dvadeseto!^ „ „ 

puta 
Adverbni brojevi uvijek stoje u akuzativu. 

5) Množni (multiplikativni) brojevi su kojima 
se odgovara na pitanje kolikostruk? 
Multiplikativni su brojevi: 


,> ','. > 


i'^Ji. jednostruk vi-LU trostruk 

^p.' dvostruk ^J četverostruk 
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IJ-— ii peterostruk 
trJ^' šesterostruk 


> u 


r *i Hl' 


sedmerostruk 


j— 


osmerostruk 
deveterostruk 
deseterostruk . 


Ovi se brojevi mijenjaju po potpunoj deklinaciji. 


6) Razlomački brojevi od 1 — 10 dolaze na oblike 
pr. 
Singular: 


J-o ih J^ , na pr, 


V. 


Vs- 

' It 


"'^ Vt 

V. - 
V. - 




Ve- 



l^ J— 

V, - 

0-^ 


^ * > 

V. - 





Plural: 

C.I jj 


Razlomački se brojev 
Vježba 33 


mijenjaju po potpunoj deklinaciji. 


GLAGOLI ILI VERBI — ( jli I pl. JU° V' I ) 

Glagoli su riječi, koje znače radnju, stanje ili bivanje. 

Glagoli se mijenjaju po licu, vremenu i načinu. 

Sprezanje glagola arapski se zove jOVi ^^ • 

Svi glagolski oblici izvode se iz infinitiva ( j'^.,^"] ), Ovaj 
oblik međutim ne odgovara potpuno našem neodređenom 
načinu (infinitivu), nego je to glagolska imenica, koju nazivamo 
i prevodimo infinitivom, na pr. S^ ubijanje — ubiti; i^i 
smilovanje — smilovati se. 
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Iz infinitiva se izvode ovi oblici: 

1) Svršeno vrijeme (perfekat — ■ ^^J. Q 1 ^jJjl! "i ), na pr. 
C^j5^ Pisao je; LJ.i Tražio je. 

2) Trajno vrijeme (imperfekat — • 'yikl\^y^\), na pr. wJ:Si 
Piše ili će pisati; l-ii-i Traži ili će tražiti. 

3) Zapovijedni način (imperativ — ,^»-^13 r"^ O- 

4) Glagolski pridjev aktivni (particip aktiva — J^tiJl A)- 

5) Glagolski pridjev pasivni (particip pasiva — J_^jil 1 ^1). 
Po obliku se arapski glagoli dijele na osnovne (J^^l ) » 

proširene (SjCjji). 

Osnovni glagoli mogu imati: 

I tri korjenita suglasnika CC^''\ j>tJl ), na pr. 0^5 Ubio 
je. (on). 

II Četiri korjenita suglasnika (-s^?-! I ^tljl), na pr. p*^ 
Preveo je (on). 

Najviše je glagola koji imaju tri korjenita suglasnika. 

Proširene vrste glagola, koje se tvore od glagola, koji 

imaju tri korjenita suglasnika, zovu se *.j jjjlTijilill i mogu biti: 

1 od četiri suglasnika ( (jP^JI), 

2 od pet {'"^'(S'i ) i 

3 od šest suglasnika ( J..\jU| ). 

aJ Jjji*1 "j-^.'j'^ zovu se proširene vrste, koje se dobiju od 
glagola, koji imaju četiri korjenita suglasnika. O ovim glago- 
lima ćemo kasnije govoriti. 

Glagoli od tri korjenita suglasnika ( i^tl I J M^J I ) 

Perfekat (^liVS^'i) i imperfekat ('^jui'l^i) 
- Glagoli od tri korjenita suglasnika sačinjavaju I vrstu 
glagola. 
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Prema vokalu srednjeg suglasnika ( J--aJl ujt ) u perfektu 
i imperfektu glagola prva vrsta se dijeli na 6 razreda C-^l/\ pl. 


Perfekat 

Imperfekat 

Perfekat 

Imperfekat 

(^ia'i) 

('^jui'h 

(^ia*i) 

( 'j. jl^'l ) 

1) 'J^' 

^V na pr. 

' ':r 

L-^Cf pisati^) 

2) 'S^ 

S^. " » 

c^^ 

^..l-<; sjediti 

3) 0^' 


'e 

TrVi , otvoriti 

4) 0-^' 

J-Ji » » 

H^' 

'Juo znati 

5) 'j:i 


> " 
• 

o-*»' lijep biti 

6) 0-*' 

J-f-»; I) I) 

• 

f .... »i misliti 


U gornjem primjeru je perfekat i imperfekat glagola na- 
veden u 3 licu singulara, jer se od trećeg lica dodavanjem 
nastavaka tvore druga lica singulara, duala i plurala. 

Mijenjanje perfekta I vrste glagola po licu, rodu i broju 

3 lice (V^'LJl) 
^'jA' 1 'i'jA] ) ol^ Napisao je ili Napisa i t. d. 
^xl\ ':/"'- ) Lj<" Napisala su njih dva 
^,Iž=='jJ.'1 'luf') ^_^3^^) Napisali su oni 


Sing. m. r 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 


'oJ J,'l VJja'\) :^4^ Napisala je 


čJi^. \ C^ ) iil^ Napisale su njih dvije 
i.j^'\ 'J^ ) cZ-S Napisale su one. 

Perfekat i imperfekat radi kratkoće prevodićemo infinitivom. 

'') Kad je u perfektu ili imperfektu glagola u 3 licu plurala na kraju 
j, dodaje se u pismu tome j zaštitni \ ( }Jij!i\ ^\ ), koji se ne 
izgovara. 
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2 lice (Li6ji"l) 

Sing. m. r. Cj'si\\'_^\) 1zSx^ Napisao si ti 

Dual m. r. ( J^ll'1 'i_po ) CJ^žT' Napisali ste vas dvojica 

Plur. m. r. ( _,ž= jj'l '^V' ) '^!x^ Napisali ste vi 

Sing. ž. r. (iJ^"l 'i>i'l) oliT" Napisala si ti 

Dual ž. r. ( čJ^'l ':l1jJ; ) L!-i2<' Napisale ste vas dvije 

Plur. ž. r. (^^jJi\ '^') ouiT" Napisale ste vi. 


1 lice (piSllLl) 

Sing. 1 lica oba r. ( ':,'JA'\ ) '.J^ Napisao (la) sam 
Plur. 1 lica oba r. C^\-'\) tlH^ Napisali (le) smo. 

Svršeno vrijeme {^V\'S*ji\ — perfekat) izražava prošlo 
ili predašnje svršeno vrijeme (perfekat ili aorist). 

Glagolski nastavci, koji se vide u gornjem primjeru, 
nisu drugo nego sastavljene lične zamjenice u nominativu 
( ^lA ' J;^^ I -iw>) \ ). Ove se lične zamjenice smatraju glagolskim 
subjektom. Jedini nastavak o nije lična zamjenica nego oznaka 
ženskog roda, a glagolski je subjekat zamišljeno ^ ona, koje 
se u glagolu pomišlja. Isto tako u 3 licu singulara muškog roda 
glagolski je subjekat lična zamjenica >' on, koja se u glagolu 
pomišlja, ako iza glagola ne slijedi kao subjekat koja druga 
riječ. 

Negativni perfekat se tvori ako se pred njega stavi niječna 
čestica C , na pr. iJs^i, Nije napisao. 

Vježba 34 
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Mijenjanje imperfekta I vrste glagola po licu, rodu i broju 

3 lice (Lt^fil'l) 

L^-ŠCJ" Piše ili pisaće 

pO^' Pišu ili pisaće njih dva 

jj-ji^' Pišu ili pisaće oni 

LJl3' Piše ili pisaće (ž.) 

jjLiŠj Pišu ili pisaće njih dvije 

i>;5-i Pišu ih pisaće one. 


Sing. m. r 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 


Sing. m. r. 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 




'jA'i V 






5^' 'i'-f '-' *si 




(^^^ 


U ',•-. > 


1 


Sing. 1 lica oba r. 
Plur. 1 Hca oba r. 




ice (L!.'ta"i) 


v_-::x; Pišeš ili pisaćeš 
oL:^' Pišete ili pisaćete vas dva 
u>t^' Pišete ili pisaćete vi 
uj-;:Šj Pišeš ili pisaćeš ti (ž.) 
^CJC;' Pišete ili pisaćete vas dvije 
Pišete ili pisaćete vi. 


ice (jJ^Lill) 

<^jS \ Pišem ili pisaću 
^jiSj Pišemo ili pisaćemo. 

Imperfekat (kjCii''!) se dakle tvori tako da se korjenu 
spočetka doda \, o, is ih 6, koji se zovu jLiT^Uii'^ '<-h'j^ , a 
sadržani su u riječi ijfl . 
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U oblicima imperfekta lična zamjenica kao glagolski subje- 
kat zamišlja se u svim oblicima singulara osim 2 lica žen. roda. 

Tako: 

u 3 licu sing. m. r. — i^.:^' — ji on 

u 3 licu sing. ž. r. — Lu^' — jt ona 

u 2 licu sing. m. r. — ,.^j5j: — ^\ ti 

u 1 licu sing. oba r. — L^ I — ti ja. 

Isto tako se zamišlja zamjenica ^ m; u 1 licu plurala oba 
roda, na pr. Lj^j . 

U 2 licu žen. r. glagolski subjekat je ts . 

U dualu imperfekta je subjekat I, koji označuje dvojinu, 
u pluralu muškog roda j , a pluralu ženskog roda o • 

Trajno vrijeme («. jUI1 ^)!^T — • imperfekat) izražava 
sadašnje (prezent) ili buduće vrijeme (futur). 

Ako se pred imperfekat stavi čestica Cr ili "^j- , onda imper- 
fekat znači samo futur, na pr. '^sSL. ili l^jTlCj^.' Pisaću. 

Isto tako imperfekat može imati značenje futura, ako se 
pred imperfekat stavi negativna čestica V neće, na pr. ^j^. V 
iVeće pisati. Stavi li se pred imperfekat negativna čestica U 
nije, onda ima značenje prezenta, na pr. ^j5._; 1. Ne piše. 

Riječ "ji pred imperfektom znači »katkada«, a pred per- 
fektom »već«. 

Nema naročita pravila, po kome bi se utvrdilo koji glagoli 
I vrste idu po kome razredu, nego se to mora iz prakse naučiti. 
Jedino treba zapamtiti da glagoli, koji idu u treći razred I vrste, 
imaju drugi ili treći korjeniti suglasnik jedan od 6 guturalnih 

suglasnika (ji-'u ^j^» ). To su r , f , ?• , j^ , » i * • Izuzetak je 
glagol 'til, 'liL', "JM^ sustezati se, ne htjeti. Međutim nisu svi 
glagoli u kojih je drugi ili treći korjeniti suglasnik grleni od 
3 razreda I vrste, na pr. ■jL« — (vAjIj — pjJ razumjeti. 
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Prelazili i neprelazni glagoli 

Po svome značenju glagoli se dijele na: 

1) Prelazne (tranzitivne i^l'-Si'! ^'l), ako glagolska radnja 
prelazi na neki predmet (objekat « J_>.^11 ), na pr. \^z^^ ^j5 I 
P'ilem knjigu. U ovom primjeru je L.:'4=i pišem glagol, a 

liS^ knjigu objekat. ' : _. 

Glagolski objekat stoji u akuzativu. 

2) Neprelazne (intranzitivne \j^:^\ 'S-^'\ ) t. j. one glagole, 
čija radnja ne prelazi na predmet (objekat), na pr. L^il Idem. 

Glagoli 1, 2, 3 i 6 razreda 1 vrste većinom su tranzitivni, 
ali ih ima i intranzitivnih, na pr. '^'^i ^S» 'zaći, Ir^ Ir^ sjediti, 
L*'l' C^i otići, '^_ (L.I udobno živjeti. 

Glagoli 4 razreda I vrste mogu biti tranzitivni, ali su veći- 
nom intranzitivni, i izrazuju neko prolazno stanje, na pr. 

y^' cJ '^^^^^^^^ se, o3^ iJ> tužan biti. 

Glagoli 5 razreda I vrste uvijek su intranzitivni i kazuju 
stanje u kom se neko stalno nalazi, na pr.o— ^c— * ^U^P t^'t'> 
'rc-Ji' 7t_j ružan biti. 

Vježba 35 

Subjekat glagolske rečenice ( jcil! I ) 
Glagolski subjekat može biti: 

1) Lična zamjenica (^^^^ \ J^^^-i ' ) i 

2) Koje drugo ime (^'j-^l 't>^ * )• ' 

- Lična zamjenica kao subjekat glagolske rečenice može biti: 

a) lični nastavak, koji se izgovara, na pr. '.^^ Pisao sam 
(o), jCj^ Pisale ste (o) . oj^^. ^^ Ne pišu (j) i t. d. ili 

b) lična zamjenica koja se zamišlja, na pr. (>' )C^j5^P;sao 
je, (>') 'J:^C Piše ili pisaće, (oJl ) •Ji"\ Piši! (Cl ) L^l 
Pišem ili ću pisati i t. d. 
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Lična zamjenica, koja se izgovara kao lični nastavak ili se 
samo uz glagol pomišlja, može dakle biti subjekat (^O ) svih 
oblika perfekta i imperfekta. 

Ako je međutim glagolski subjekat koje drugo ime 
( ^H«iJul I J^UJI ), onda glagol uvijek stoji samo u 3 licu singulara 
perfekta ili imperfekta, pa subjekat bio u jednini, dvojini ili 
množini, na pr. "j^j V'^ Otišao je Zejd, plJ^ ^^^^ Dolaze ova 
dvojica, oCili'i oJ L Pitale su učiteljice i t. d. 

Subjekat glagolske rečenice ne može stajati prije svoga 
glagola. . , ^ . , . 

Slaganje glagola sa subjektom u glagolskoj rečenici 

Glagol je u glagolskoj rečenici ('Oilil'l'aUll ) u 3 licu 
singulara muškog roda, ako je subjekat muškoga roda, a u 3 
licu singulara ženskoga roda, ako je subjekat ime ženskoga 

roda, na pr. ajJ1.»j Otišao je Zejd, o^y\ ^^'^ Otišle su dvije 
Zejnebe. 

Glagol može stajati u singularu muškog i ženskog roda: 

1) Kada subjekat, koji je ženskoga roda, ne slijedi nepo- 
sredno iza glagola, na pr. i:iJiV'rf^'u^tU) tU Došla je danas 
sestra. " 

2) Kada je subjekat imenica ženskog roda, koja ne znači 
žensko lice, na pr. o'LJ|(o:>L)iL Poš/a Je deva,'^Jjtl\i^'.^y^ 
Izašlo je sunce. 

3) Ako je imenica kao subjekat u pravilnom pluralu 
ženskog roda ili nepravilnom pluralu ili zbirna imenica, na pr. 

'jU JU>^'ll)«U- Došli su /Juđ/, 'oL-ili'u o-sL* ) iU. Došle su uči- 
teljice, 'JJJ^'\ ( .iJi ) ^' Dozrio je plod. 
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Ako je u imenskoj rečenici ( 'il- — yV'S^\) glagol predikat 
(.^~X]), mora se taj glagol sa subjektom imenske rečenice 
(lCu_Ll) slagati u rodu i broju kada je subjekat u singularu, 
dualu ili pravilnom pluralu muškog roda, na pr.: 

C.*i 'j»'ji Čovjek je otišao La'i u>^-J^ Dva su čovjeka otišla 
c.^':> si^Vl Žena je otišla l_,_a>i|j^^_l I Muslimani su otišli 

Ako li je subjekat u pravilnom pluralu ženskoga roda ili 
u nepravilnoj množini, onda se glagol ili slaže sa subjektom 
ili stoji u singularu ženskoga roda, na pr.: 

(c-j*j) t>Ai oL-Ulf Učiteljice su otišle 

(^.'ut'i) \jJ'':> 'JL»J^ Ljudi su otišli 

( ,i4*'i ) ćnft'i ^\ J' ... \\ \ žene su otišle. . . , 

Vježba 36 >. 

Konjugacija pomoćnih glagola Ji^ biti i jU postati 

Glagoli 'o\^ (od o3^) ^'^^ i ^^ (od cCa) postati spadaju 
u nepravilne glagole, pa se u perfektu i imperfektu konjugiraju 
ovako: 

Glagol olž= biti: 

Perfekat (^UiT ): Imperfekat (j.^ui"i): 

. 3 lice (V,^l) 

Sing. m. r. o^ Bio je ili bi i t. d. o^.' Jest ili će biti 

Dual m. r. UIS^ Bila su njih dva o ^^' Jesu ili će biti njih 

dvojica 

Plur. m. r. ijJo Bili su oyj^. Jesu ili će biti 

Sing. ž. r. ^^Jli Bila je c>j^' Jest ili će biti (ž.) 

Dual ž. r. Lijlš^ Bile su njih dvije o'^j^' Jesu ili će biti njih 

dvije 

Plur. ž. r. jjT Bile su o^ Jesu ili će biti (ž.) 
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2 lice (LlUii ) 


Sing. m. r. 
Dual m. r. 

Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 

Plur. ž. r. 


Sing. oba r. 
Pl. oba r. 


^S Bio SI 

l:^ Bili ste vas dva 


j>o' Jesi ili ćeš biti 


'. ^' 


^L'_jS.J Jeste ili ćete biti 
vas dva 


Bili ste Cjj^j^ Jeste ili ćete biti 

^f Bila si Cjy_p^s Jesi ili ćeš biti (ž.) 

\s^f Bile ste vas dvije olIjSj Jeste ili ćete biti 

vas dvije 

IjŠj Jeste ili ćete biti (ž.) 


Cn-ji Bile ste 


1 lice ( 
o.Ji^ Bio (la) sam 
LS^ Bili (le) smo 


) 


Oji I Jesam ili ću biti 


•;_jSj' Jesmo ili ćemo biti 


Glagol jU> postati: 
■• '- Perfekat (^uT): Imperfekat ('^juAT): 

3 lice ('-'^UO 

Sing. m. r. 'jC, Postao je '-a-oj Postaje ili postaće 

ili postade i t. d. 

Dual m. r. oU. Postali su njih dva u\'j^\ Postaju ili postaće 

'.- . : . . _ • njih dva 


Plur. m. r. \jjl^ Postali su 
Sing. ž. r. '^"jLa Postala je 


'cjj^-i Postaju ili postaće 

l/.rf>i Postaje ili postaće 
ona 


Dual ž. r. CijUđ Postale su njih o'^^^ Postaju ili postaće 
.1 . 1 . dvije njih dvije 

Plur. ž. r. ov-^ Postale su one O^^i Postaju ili postaće 

: - - one 
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1- ; ;.' \ , -, -:. 2 lice (L.LlU\ ) „;, - j 

Sing. m. r. to^-^ Postao si ^^ Postaješ ili • 

postaćeš 

Dual m. r. ft'^ Postali ste vas dva o^'-^ Postajete ili po- 
staćete vas dva 


Plur. m. r. 


Postale ste vi 

CjJJif-'' 

Postajete ili po- 
staćete vi 

Sing. ž. r. 

O^-đ 

Postala si ti 

'^_J^ 

Postaješ ili 
postaćeš ti (ž.) 

Dual ž. r. 


Postale ste vas 

dvije o^Oyxj" 

Postajete ili po- 
staćete vas dvije 

Plur. ž. r. 


Postale ste 
1 lice ( 


Postajete ili 
postaćete vi (ž.) 

Sing. ob. r. 


> i 
Postao (la) sam jy\ 

Postajem ili - 
postaću 

Pl. oba r. 

^.Ir^ 

Postali (le) smo j^ 

Postajemo ili 
postaćemo 


Pravi imperfekat (predašnje nesvršeno vrijeme) tvori se, 
ako glagol ĆjS^ u perfektu dođe pred imperfekat drugog glagola, 
na pr.: 

L^C'ol^ Pisaše on 'di-^ tr-JlS^ Smijaše se ona 

oCu (il5^ Sjedahu njih dva o^S-^^ ^-y^ Radovahu se oni. 

Pluskvamperfekat (davno prošlo vrijeme) tvori se, ako se 
ol^ u perfektu (često sa česticom Ji već) stavi pred perfekat 
drugog glagola, na pr. C.ri ( 'jJ ) '^\^ Bio je (već) otišao, 
G^sš^ {'J) i:^ Bili smo (već) napisali. 

Glagol oL<^kao pomoćni glagol slaže se s drugim glagolom 
u rodu i broju, na pr. iLii j'^, LL-'i^ts . 
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Kad glagol S^ dođe pred imensku rečenicu, onda može 
biti spona (kopula) i njegov perfekat (o^) se u našem jeziku 
prevodi prezentom, a imperfekat ( '^j^' ) futurom. U ovom. 
slučaju subjekat pomoćnog glagola (olS' |J)) stoji u nominativu, 
a predikat (o'-^l^^ ) u akuzativu, na pr. liU [jJj] '^\^ Čovjek je 
učen, 0.1^ '^J\ ^_,5^' Čovjek će biti učen . 

Glagol ol5 pred imenskom rečenicom može nekada imati 
značenje glagola »biti« u perfektu, na pr. Ćii jCj llnii j^j o^?^ 
Bio je Zejd siromah pa je postao bogat. 

Vježba 37 

Aktiv i pasiv C Xl» 'J,^' I jij1 ] %\i \}^'\ jlil'f ) 
Oblici perfekta i imperfekta, koje smo gore naučili, kazuju 
da glagolski subjekat (^LiJ^) vrši glagolsku radnju, na pr, 
^-'.J-'L^f Pisao je Mubammed,L.!Sj'lJJ\^-^\i^Pisaše Aiša i t. d. 
Glagoli, koji znače da subjekat vrši glagolsku radnju, stoje 
u aktivu ( '*ic.li 'f.jlJ.'1 ^^iJl ili skraćeno 'f^JLJi"!). Ako glagolski 
subjekat na sebi trpi glagolsku radnju, onda se glagolski subje- 
kat zove JcUJi Lju zamjenik gl. subjekta, a glagol stoji u 
pasivu ( i_u6 [}j^f^'\ [}Li}'\ ili skraćeno 'j.A^^ ). na pr. 
v^^^^l' I '^-rf Napisano je pismo. 

Pasiv od sve šest razreda I vrste glagola dolazi na oblik 
C^J za perfekat i 'S^Ju za imperfekat. 

Primjeri: 

Perfekat (^U'l): Imperfekat ('fjUi'l): 

3 lice (LJUJI) 

Sing. m. r. CJL' Tražen je LILj Traži se on ili će se tražiti 

Dual m. r. LJL' Tražena su oUlLji Traže se njih dva ili će se 
njih dva tražiti 
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Plur. m. r. lj-Jl»' Traženi su 6J-rL^l Traže se ili će se tražiti 

Sing. ž. r. '^llt Tražena je ^Iks Traži se ili će se tražiti ona 

Dual ž. r. L_ll» Tražene su C)WJ^" Traže se ili će se tražiti 
njih dvije njih dvije 

Plur. ž. r. 0\Mh Tražene su i>JLkj Traže se ili će se tražiti (z.). 

2 lice (LilU'l) 

Sing. m. r. ^Llit.' Tražen si ^JlL; Tražiš se ili ćeš se tražiti 

Dual m. r. I . .: . iU Traženi ste oLJLLJ Tražite se ih ćete se tražiti 
vas dva vas dva 

Plur. m. r. ' jlJI.' Traženi ste o^^Jii.; Tražite se ili ćete se tražiti 

Sing. ž. r. o.— 'L Tražena si CaALj Tražiš se ili ćeš se tražiti ti 

(ž.) 

Dual ž. r. Uj:JiL Tražene ste dLSU Tražite se ili ćete se tražiti 
vas dvije vas dvije 

Plur. ž. r. Cn— 11= Tražene ste oU-k; Tražite se ili ćete se tražiti 

(ž.). 


1 lice 


(',X^'i) 


Sing. oba r. ^r-lll.' Tražen sam LJi I Tražim se ili ću se tražiti 
Plur. oba r. ulil«' Traženi (e) L-i-k; Tražimo se ili ćemo se tražiti. 


smo 


Aktivna glagolska rečenica pretvara se u pasivnu da se 
glagol pretvori u pasiv pa se ispusti glagolski subjekat aktivnog 
glagola ( 'jj-UJl ) i mjesto njega u nominativ stavi glagolski 
objekat (y'^j^"\), koji se kad postane subjekat pasivnog 
glagola zove JtUJ^ LolT , na pr. rečenica \x^ "lu j C,Jt Tražio 
je Zejd Muhammeda u pasivu glasi j—^t C-iL Tražen je Mu- 
hammed; Cy:$^-' "j^j L-iŠCi' Piše Zejd pismo u pasivu glasi 
'Ljjj:SO L-3Cj Piše se pismo. 

6 
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U složenim glagolskim oblicima t. j. u pravom imperfektu 
i pluskvamperfektu u pasivu dolazi samo glavni glagol, a 
pomoćni glagol ostaje nepromijenjen, na pr.l\:^'^x>jL.ii=11)'^ 
Tražaše Zejd knjigu pretvoreno u pasiv glasi 'Llls' LJlLj Z'^ 
Tražaše se knjiga. 

Pasiv mogu imati samo tranzitivni glagoli (is'x/j1'\'S^'\), jer 
intranzitivni glagoli nemaju objekta, koji bi mogao zamijeniti 
gl. subjekat kad se glagol pretvori u pasiv. _ i __ •■ 

Intranzitivan glagol postaje tranzitivan, ako dobije objekat 
u genitivu sa prijedlogom (dalji objekat), na .pr. ~j-;j rO^ Izišao 
je Zejd — J_r<"". "'-^iJ r^- Izveo je Zejd Amra. Pretvoreno u pasiv 
glasi j_^-.-«; '■rj-' Izveden je Amr. Ovakav pasivni glagol ostaje 
uvijek u 3 licu singulara muškoga roda, a bez obzira na rod i 
broj objekta, na pr. j; Tji- , L.^ r-^* . f»A; r-j^ , ut-^J^ rj°- • 

J_-4u r^ . vOlJJjJL r^ 1 t. U. ' 

Pravila, koja vrijede za slaganje aktivnog glagola sa svojim 
subjektom, vrijede potpuno i kad je glagol u pasivu, na pr. 
i-iJl^"jCwi'0'Lr Pitao je Muhammed Aišu, glasi u pasivu: 
'<JJi\^ ..rJui! Pitana je Aiša. 

Vježba 38 

Mijenjanje glagola po načinima 

Po načinima se mijenja samo imperfekat glagola( s-jUi I^^O- 
Imperfekat ima tri načina: 


1) Određeni način ( ?j-š'^ 1 ? jUi I ) 

2) Zavisni način (L^j-^-Ul i jUlI) i 

3) Skraćeni način ('fjj^1 c.jCiif). 
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1) Pravilni glagoli u određenom načinu svršuju se prema 
onome, što smo već gore vidjeli u nekim oblicima na vokal 
»u« (- ), a u nekim na stanovite lične nastavke, na pr. 1-31', 

> ':^' i''>^' ^ > > v^- - •> j^- . , 

>^ja I , o1...:Xj , oj-^s-sj , a*— >--i 1 t. a. 

2) Pravilni glagoli u zavisnom načinu ( ^j--^ ^ ^jV^ \ ) 
svršuju se na vokal »e« (_) u oblicima imperfekta, koji su bez 
ličnog nastavka. Oblici, koji imaju lične nastavke, gube u ovom 
načinu "o ili 6 svagdje osim plurala ženskog ro da, na pr. C-3j , 
CuT I , LjSji , \j-^-'. , ouSj 1 t. d. 

3) Pravilni glagoli u skraćenom načinu {\j'}xi''\^jO>l\) 
svršuju se na suglasnik bez vokala (- ) u oblicima imperfekta, 
koji nemaju ličnog nastavka. Oblici koji imaju nastavke kao 
i u zavisnom načinu gube nastavak svagdje osim plurala ž. r., 
na pr. '^jiS^. , l^sS \ , \~^^ , \j-:^-t , u)S.S..,_ i t. d. 

r 

Primjeri : 

Određeni način Zavisni način Skraćeni način 

- ' c'^j-JiV^juiT) cL.j^V^jUii') Cfjjkl'l'^jOAT) 



3 lice 

(OUll) 


Sing. m. r. 

1 -.1Xj 

c^'(oJ) 

•^ii^'cp 

Dual m. r. 

J^ 

r^^ . - 

. , ^ 

Plur. m. r. 




Sing. ž. r. 

T-^ 

d^ 

t^ ..JL>^ 

Dual ž. r. 

oL^' 

'\'KS 

CiLf ■ 

Plur. ž. r. 


^-r ^' 

'. ".j^- 

'-^-~: 


2 lice 

(V^'uJiV) 


Sing. m. r. 

'J^ 

v^ ■ 

•, '-<J 

Dual m. r. 

uCiš-J. 


G^_, 

Plur. m. r. 


>.;^ 

^;i^ 
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Sing. ž. r. 

(Irt-Jov— » 

^ 

^ 

Dual ž. r. 

oiiš::^ 

\.:<J 


Plur. ž. r. 

63^' 

i_nJLV_i 

CnjS_J 


1 lice (l.'l5:l!dT) 


Sing. oba r. 
Plur. oba r. 


'_^r 




■j^ 


> >. ' 


Arapski određeni način ( «^ ^ 1 'f-jUil ) odgovara potpuno 
određenom načinu srpskohrvatskog jezika. 

Srpskohrvatski jezik nema zavisnog načina. U ovom načinu 
dolazi arapski imperfekat kad stoji u podređenoj rečenici i to 
poslije ovih čestica: '-" ■ 

ol da, ^ neće (nikako); 'J^ da i Ćj'M tada. 

Iza čestica o\ i J može doći negativna čestica V ne pa 
onda imaju oblik ^1 (sastavljeno od 'J\ i V) dane, -^S^ da ne. 
Isto tako pred ove čestice može doći prijedlog J da, na pr. 'J^ 
da, ^S;i_ da, >bJ da ne, ^IŠS^ da ne. 

Ako imperfekat stoji u zavisnom načinu, stajaće u istom 
načinu i svaki imperfekat, koji iza njega slijedi sa veznikom 5 /, 
na pr. '.o^ ;^^'5 ^i.'jj'ol ',^t Naredio mu je da uniđe i sjede 
kod njega. 

Skraćeni način obično odgovara imperativu ili kondicionalu 
srpsko ^vatskog jezika. Ovaj način doja di poslije čestica: 

J nek (^^'1 fV), V ne.-nek ne ( J«3liV), na pr. '£X4 ^ek 
(on) izađe! jiti-rV Ne ulazi! Osim toga ovaj način dolazi iza 
negativnih_čestica 'f nije i UJ nije još (nikada). Imperfekat iza 
ovih negativnih čestica ima značenje negativnog perfekta, na pr. 
\li'^^\'^ Nisam to napisao jl^L-Ji U Nisam to još (nikada) 
napisao. 
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Pomoćni glagoli oL^i jU su nepravilni pa u njih skraćeni 
način glasi ovako: 

Glagol 'd^ Glagol jU, 

3 lice ('^'UJf) 


Sing. m. r. 

^'i 

[f )') 

^.(■f) 

Dual m. r. 

uj:!' 


I^IVjI 

Plur. m. r. 

> V — ■ 



Sing. ž. r. 

^' 


^' 

Dual ž. r. 



1 JJ^" 

Plur. ž. r. 

1^ 



2 

lice ( 

' .luJT ) 


Sing. m. r. 

o^ 


'^ 

Dual m. r. 

L-_^' 


\j'^ 

Plur. m. r. 



1 ' -' 

Sing. ž. r. 

JjSC-' 



Dual ž. r. 

G^ 


\jVi' 

Plur. ž. r. 

^ 


l'^ 


1 lice 

CS^\) 


Sing. oba r. 

^^t 


'^^ ^ 

Plur. oba r. 

^ 


'■^' 

Vježba 39 





Imperativ ( J^J i S j^" V i jli ) 

Imperativ je način kojim se zapovijeda ( *j*H\ ) ili zabra- 
njuje ( *Jj3| ). Imperativ se tvori od imperfekta u skraćenom 
načinu i to aktivni imperativ od aktivnog imperfekta, a pasivni od 
pasivnog. 

^) Oblici imperfekta bez nastavka od glagola uli u jednini (osim 
2 lica žen. roda) i u množini 1 lica mogu glasiti i >iij' , ils , i) I i dlu' . 
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•,-f > 


Imperativ može biti za 3 lice ( .--'LJl ^-«l ili >_jLJI ,_>-*; ) 

i za 2 lice {^iiA'JJ\ ili ^Ci.rj»j'). 

a) Imperativ za 3 lice može, biti: 

1) Imperativ kojim se zapovijeda 3 licu ( >_-iUJ\ _^l ). Ovaj 
se oblik tvori da se pred imperfekat u skraćenom načinu stavi 
čestica J {^h'\ fV) nek, na pr. '^--^^ Neka traži! 

2) Imperativ kojim se zabranjuje 3 licu (j^\jS\'^^'). Ovaj 
se oblik tvori da se pred skraćeni način imperfekta stavi čestica 
V ( JfeJ.l1 tv ) nek ne, na pr. '^11/ V NeA: /le ^raži.' 

U oba slučaja imperativ za 3 lice može biti u aktivu ('f.>i^°l ) 
i u pasivu ( J_jj4_-=!Ji I ) . 

Primjeri: 

Aktivni imperativ kojim se zapovijeda 3 licu 
: ■' ( '{._jJul"l^^^UJl '^1 ): - : _„. 
Sing. m. r. -.Jlj Nek traži! 
Dual m. r. ^J^^, Nek traže njih dva! 
Plur. m. r. ^j-r^^ Neka oni traže! 
Sing. ž. r. '..^Aj Neka ona traži! 
Dual ž. r. L-lld Neka njih dvije traže! 

Plur. ž. r. ćniJaJ Neka one traže! 

Pasivni imperativ kojim se zapovijeda 3 licu 

Sing. m. r. '^JlLJ Neka se on traži! 

(Neka ga traže !)^) 
Dual m. r. LJ^ Neka se njih dva traže! - '-■ 
: z . ' (Neka njih dvojicu traže!) 

Plur. m. r. 'j-A-M, Neka se oni traže! 

(Neka ih traže!) 


*) Naš jezik ne voli pasiv, pa ga zamjenjuje povratnim glagolima, 
koji su postali od prelaznih glagola ili aktivnim glagolom u 3 licu 
množine muškoga roda. ; ^ 
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Sing. ž. r. '^iJ^J Neka se ona traži! 

(Neka je traže!) 

-'. > 
Dual ž. r. I_lLJ Neka se njih dvije traže! 

(Neka njih dvije traže!) 

^ •' • > 

Plur. ž. r. i>.LkJ Neka se one traže! 

(Neka ih traže!) 

, .i 

S. 1 lica oba r. °._J1» V Neka se ja tražim! 

(Neka me traže!) 

Pl. 1 lica oba r. V-*-'=--l Neka se mi tražimo! ' ,' 
(Neka nas traže!) , 


Aktivni imperativ kojim se zabranjuje 3 licu 

('f.ji.11 ._i^urj=^'): .- 


Sing. m. r. ".-J-L' '^ Nek ne traži! 

Dual m. r. LJJaj' V Nek njih dva ne traže! 

Plur. m. r. \j-r^, ^ Nek oni ne traže! 

Sing. ž. r. °^_~.Ua; V Nek ona ne traži! 

■' > ' ^ ^ 
Dual ž. r. UlL" V Neka njih dvije ne traže! 

Plur. ž. r. i^J^' '^ Neka one ne traže! 

Pasivni imperativ kojim se zabranjuje 3 licu 
( 'jji^i* 1 ^}-^\ 'j^ ) : 

Sing. m. r. "^-LL V Nek se ne traži! 

(Neka ga nfe traže!) 

". > - 
Dual m. r. 1—1% V Nek se njih dva ne traže! 

(Nek njih dvojicu rie traže!) 

>'• > ' 
Plur. m. r. l^J^. V Nek se oni ne traže! 

(Neka ih ne traže!) 
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Sing. ž. r. -^il; V Nek se ona ne traži! 

(Nek je ne traže!) 

Dual ž. r. Ql;'v Nek se njih dvije ne traže! 

• (Neka njih dvije ne traže!) 

Plur. ž. r. dnJi V Nek se one ne traže! 

(Nek ih ne traže!) 

S. 1 lica oba r. '^'\ V Nek se ne tražim! 

(Nek me ne traže!) 

Pl. 1 lica oba r. "..JLk'i V Nek se ne tražimo! 

(Nek nas ne traže!) 

b) Imperativ za 2 lice može biti: 

1) Imperativ kojim se zapovijeda 2 licu ( ^Ci-l ^1 ). Ovaj 
se oblik tvori tako, da se sa imperfekta u skraćenom načinu 
ukine početno s-lovo ( }^'jl:A'] '^■^) i mjesto njega stavi 
1 ( j!^;^ rsj!/). Ovo se hemze čita sa »u« (-), ako je srednji 
suglasnik imperfekta također sa »u« (ako je dakle glagol 1 ili 
5 razreda I vrste), a inače hemze dobije vokal »i« ( - ), na pr. 

•^'i Traži! IA^\ Sjedi! 

2) Imperativ kojim se zabranjuje 2 licu ( _^li\ 'JtS ). Ovaj 
se oblik tvori da se pred skraćeni način imperfekta stavi čestica 
V ne, na pr. °._Jlf V Afe traži! I imperativ za 2 lice može u oba 
slučaja biti u aktivu (fj4^T) i u pasivu ('jj^V-iV), 

Primjeri: 

Aktivni imperativ kojim se zapovijeda 2 licu 

(f>:-1_^UlVl): 

Muški rod: Ženski rod: 

Sing. -JiL'l Traži! JiL'i Traži (ž.)! 

Dual LJi.1 Tražite vas dva! LJt'i Tražite vas dvije! 
Plur. \JX'\ Tražite! ćn'jL'i Tražite (ž.)! 
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Pasivni imperativ itojim se zapovijeda 2 licu ( 'J^j>J=J"i^l£1 'J\ ) 
tvori se da se pred 2 lice pasivnog imperfekta u skraćenom 
načinu ( f jj*lT^ Ul"1 ) stavi čestica J {^h'\\^ ), na pr.: 

2 lice (Lir(U"i ) 

Muški rod: Ženski rod: 

Singular V^, Budi tražen! ^s^, Budi tražena! 

Dual Q1j Budite traženi UlLJ Budite tražene 

vas dva! vas dvije! 

Plural \lSlJi Budite traženi! I>JLkJ Budite tražene! 

1 lice ( JaSld."i ) 
Sing.obar. V-'^t Neka me tražite! 
Pl. oba r. :_lkJ Neka nas tražite! 
Aktivni imperativ kojim se zabranjuje 2 licu 

(;yU"i>^u:rj^;): 

Sing. m. r. L-iJJ V Ne traži! 

Dual m. r. Lilj V Ne tražite vas dva! 

Plur. m. r. l_,il!j V Ne tražite! 

Sing. ž. r. ^3fJLk: V Ne traži (ž.)! 

Dual ž. r. ClkT V Ne tražite vas dvije! 

Plur. ž. r. ojiJJv Ne tražite (ž.)! 
Pasivni imperativ kojim se zabranjuje 2 licu 

2 lice 

Sing. m. r. L-.LkJ V Ne budi tražen! 

Dual m. r. Lil.: V Ne budite vas dva traženi! 

Plur. m. r. l_^lij ^ Ne budite traženi! 

Sing. ž. r. ,s}^'^ Ne budi tražena! 

Dual ž. r. LiljV Ne budite vas dvije tražene! 

Plur. ž. r. O0.L; V Ne budite tražene! 
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Ilice 
Sing. oba r. LJilV Neka me ne tražite! 
Plur. oba r. L-lkJ V Neka nas ne tražite! 

Primjeri za imperativ 3 i 2 lica pomoćnili glagola jS^ i ^Cs : 

3 lice 2 lice 

Sing. m. r. ^S^ Neka on bude! c/' Budi! 

Dual m. r. Ij'j>-J Neka njih dva budu! Uj5 Budite vas dvojica! 

Plur. m. r. 1^;_^SCj Nek oni budu! \jJj>5^ Budite! 

Sing. ž. r. o^ Neka ona bude! j/^ Budi (ž.)! 

Dual ž. r. l;_4^ Neka njih dvije U_j5^ Budite vas 

budu! dvije! 

Plur. ž. r. oSCj Nek one budu! '^ Budite (ž.)! 


Ijvj Postanite vas 
dvojica! 

\Jj^ Postanite! 

fSjf^ Postani (ž.)! 

\j^ Postanite vas 
dvije! 

2j>^ Postanite (ž.)! 


Sing. m. r. >a1j Neka on postane! >-> Postani! 

Dual m. r. (Ova.J Nek njih dva 
postanu! 

Plur. m. r. \)j)J.^} Nek oni postanu! 

Sing. ž. r. >^ Nek ona postane! 

Dual ž. r. \1«^ Nek njih dvije 
postanu! 

Plur. ž. r. 'o'j-f^ Nek one budu! 

Kao što pasiv mogu imati samo tranzitivni glagoli tako i 
imperativ u pasivu može doći samo od prelaznih glagola. 
Vježba 40 ■ . 

Pojačanje imperativa i imperfekta 

Imperativ se može pojačati ako se imperativnom obliku 

doda na kraju o ('^-'i^ii^U oj^lf) ili o^ 0, ('s:>-^'i-l. 1 o^Mj- Oba 
ova nastavka u afirmativnim oblicima -znače »svakako«, a u nega- 
tivnim »nikako«. 
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Nastavak '^,l> dolazi na sve oblike imperativa, a nastavak 
samo na singular muškog i -ženskog i plural muškog roda. 

Nastavak I, čita se s vokalom - u svim oblicima imperativa 
osim oba duala i plurala ženskoga roda, jer se u tim oblicima 
čita sa -.Nastavak o ostaje svagdje bez vokala. 

Konsonant, koji stoji pred ovim nastavcima, ima vokal - 
Jedino u 2 licu ženskoga roda na tome konsonantu stoji vokal 
-, a u pluralu muškoga roda -. . 

Primjeri: 

Aktivni imperativ kojim se zapovijeda 2 licu 

Sing. m. r. CnlLl Svakako traži! 
Dual m. r. ^LllLi Svakako tražite vas dva! 
Plur. m. r. i^ili Svakako tražite vi! 
Sing. ž. r. OaJlJ»1 Svakako traži ti! (ž.) 
Dual ž. r. ^j^-^l Svakako tražite vas dvije! 
Plur. ž. r. otliii '' Svakako tražite vi (ž.) 

Pasivni imperativ kojim se zabranjuje 3 licu 

Sing. m. r. i>ii-; V Neka se nikako ne traži! 

(Neka ga nikako ne traže!) 

Dual m. r. o^^l ^ Neka se njih dva nikako ne traže! 

Plur. m. r. Ć^IK; V Neka se oni nikako ne traže! 

Sing. ž. r. 6^-Lkj V Neka se ona nikako ne traži! 

Dual ž. r. oQ!kJ V Neka se nikako ne traže njih dvije! 

Plur. ž. r. oil-ji.iV Neka se one nikako ne traže! 


^) U ovom obliku dolazi 1 da rastavi dva ij . 
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Aktivni imperativ Ikojim se zapovijeda 2 licu 


/> \ 


(f>il^Ul>): 

Sing. m. r. d^iii Svai^ako traži! 
Dual m. r. ofill Svakako tražite! 
Plur. m. r. i>iii Svakako traži (ž.) 

Pasivni imperativ kojim se zabranjuje 2 licu 

Sing. m. r. Ćnil: V Neka te nikako ne traže! 

Plur. m. r. dnlLj V Neka vas nikako ne traže! 

Sing. ž. r. O^ILJ V Neka te (žensku) nikako ne traže! 

Kao što dolazi uz imperativ nastavak o ili O, tako dolazi 
i uz imperfekat ('jyUil''i 'j^O kada ima značenje futura prvoga 
i to o, kod svih oblika, a ^ uz sve oblike singulara i 1, 2 i 3 
lice plurala muškog roda, na pr. 

3 1 i c e 

i>^^j Svakako će on pisati 

Svakako će njih dva pisati 
Svakako će oni pisati 

i>j:S^_j Svakako će ona pisati 

Svakako će njih dvije pisati 
Svakako će one pisati. 

') Pred nastavkom ^ '\\\ ^ \x svim glagolskim oblicima ukida se j 
u pluralu muškog roda i iS u singularu žen. roda, osim ako prije j ili l5 
stoji vokal »e«, na pr, Cjj-^^ '^ (od uV-^ '^) ^' se nikako nećete bojati; 
Oj-ii: V (od i>-i^ V) Ti se nikako nećeš bojati (ž.). 


Sing. m. r. 

i>jS_j 

Dual m. r. 

oC^ 

Plur. m. r. 


Sing. ž. r. 


Dual ž. r. 


Plur. ž. r. 

011^ 
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2 lice 
Sing. m. r. Cni^L" i>ji$0 Svakako ćeš ti pisati 
Dual m. r. oW^' Svakako ćete vas dvojica pisati 

Plur. m. r. CajSj: Svakako ćete vi pisati 

Sing. z. r. ChAj- 0\sS^_: Svakako ćeš ti pisati (ž.) 

Dual ž. r. Ci^-T^'' Svakako ćete vas dvije pisati 

Plur. ž. r. 'ytS^' Svakako ćete vi pisati (ž.). 

1 lice 
Sing. oba r. ćAjiŠr't ou5^ Svakako ću pisati 

Plur. oba r. OuSL-i cJ^^LS Svakako ćemo pisati. 

Vježba 41 

Glagolski pridjev (particip) aktivni (jcHfl' 'l ) 

i pasivni (J^jT 'I ) 

Particip aktivni ( JtUl'i 'p_l| ) znači osobu, koja vrši glagol- 
sku radnju ili prolazno stanje, u kome se neko ili nešto nalazi, 
na pr."'^^LŠ^koji piše. Particip aktivni se tvori od glagola, ali 
kako ne izražava nikakva vremena, deklinira se kao i svako 
drugo ime. 

Glagolski pridjev aktivni I vrste glagola dolazi na ove 
oblike: 

Muški rod ( 'JT' il'i) ženski rod (i.j]i'l) 

Singular JcLi ''UclJ 

Dual ^>LlJ ^GlG 

Pravilni pl. cij^^ t^-iuCi ' 

Nepravilni pl. tjui '^{^j 

Nepravilni pl. ^)!o 

Nepravilni pl. CCj 
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Particip aktivni, koji se svršuje na^s-, gubi u nominativu 
i genitivu, ako je bez određenog člana slovo i5 i svršuje se na 
— , na pr. nom. JU (mjesto "'jU ) visok, genitiv JU (mjesto 
(iU ), visoka, akuzativ UU visoka. 

Sa određenim članom glasi nominativ JLJ1WsoW (mjesto 
'JUJI), genitiv JUJl visokoga (mjesto JCjI), a akuzativ '(iUJi 
visokog. . . 

Particip pasivni ( J^^lil 1 p-}) tvori se također od glagola i 
znači osobu ili stvar, koja trpi glagolsku radnju. Ovaj particip 
dolazi samo od tranzitivnih glagola i ima ove oblike: 

Ženski rod (vUji I) 
''{] "■' 

'1 " ' 

'---'>■*-•-* 

^ ' >. ' 


Ako se iza tranzitivna glagola stavi objekat sa prijedlogom 
{dalji objekat), onda će glagol postati tranzitivan, pa se od 
takvog glagola može načiniti particip pasiva. Jedino se taj 
particip ne mijenja, nego se mijenja samo objekat prema licu, 
rodu i broju, na pr. 

^ 'jjj^ onaj pokraj koga se prošlo 
l._»u jj_,-^ dvojica, pokraj kojih se prošlo 
■ Ju jj^ pokraj kojih se prošlo 
W; jj^r pokraj koje se prošlo 
l._»u JJ^^^ dvije, pokraj kojih se prošlo 
^ju jjj.^ pokraj kojih se prošlo (ž.). 



Muški rod Cj"jS\ ) 

Singular 


Dual ' ' 

C,)I_yJ^ ' 

Pravilni pl. 


Nepravilni pl. 

^LL- •-'-'■ 
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Ima nekoliko oblika pridjeva, koji već u prvom stepenu 
(pozitivu) označuju neko svojstvo u jačoj mjeri. Ovaki se pri- 


djevi zovu i>^UJl ^ 


'uJC 


To su ovi oblici: 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


1W , na pr 

Ciy^ , ,, 

J^-> 1 1, 
Oj-^ I 11 
Jr^ ) 11 


10) U^ili, 

11) IJ/- 


'>*-f' 1 >' 


12) "Jbou, „ 

13) J:^^ , „ 
14) 




jjj- vrlo nevjeran ■ , 

-ki vrlo oprezan (budan) 

jii vrlo nemaran ' ' 

J_>i I izjelica 

^Uct vrlo čudnovat 

jLT silnik ; , ' 

jL5 vrlo velik 

i_r'jJ>-> svet 

jjj^ vrlo istinit 

jjjU koji strogo rastavlja (uviđavan) 

f_^ koji je odiskona, koji sve 
obdržava 

"*jCi-i- vrlo darežljiv 


ufi — ^ vrlo siromašan 
i. 3-; pospanac. 

Particip aktivni i pasivni često imaju značenje običnog 
pridjeva (';.(ljJ.1 'iXa)]) ili imenice, na pr. i\^ učen, ^ji^ 
poznat, jj^ znamenit, "L.T K^ pisar, %y^ pismo. 

Vježba 42 

;^ Infinitiv ( jj.^ll ) 

Infinitivi od I vrste glagola (:>^,j=i rj>iJl) ne tvore se po 
nekom određenom pravilu, nego se zasnivaju na upotrebi kod 
Arapa ( j^ClJl !> J-^ai 1) pa stoga kod svakog glagola treba naučiti 
njegov infinitiv. 
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Oblici, na koje dolaze infinitivi I vrste glagola 

1 ) Jja ubiti 

j-j griješiti 

Jji-i zabaviti 

i^j smilovati se 

sj_ii^ tražiti (izgubljeno) 

SjAi zamutiti se 

7) (i^S moliti se 

8) ^^'i sjećati se, spominjati 


2) 
3) 
4) 
5) 
6) 


->, 


9) 


>j-- 


obradovati 


10) oir> spriječiti 

11) ii\j^ oprostiti 


obj-' nasrnuti 

L-Ji' tražiti 

j^ rasrditi se 

_^ malen biti 

LSAa' uputiti 

i—t nadvladati 

i.9^- ukrasti 

•j\)- pitati 

oUj izbjegavati 


obi shvatiti 


od ^)ji5 - 


J-i-^. 




12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 
21) 

22) Jj^i unići 

23) J_jJ primiti 

24) LU-j uznemiriti se 

25) *!_>-f^ biti crvenkast (kosa) 

Infinitiv se deklinira kao i ostala imena. 
Vježba 43 


su ovi: 








s^' 




- r> 
i'i 


j^ 


L^JJij - 

iSJA 

f \\: - 

' V. 

6^— i - 

liv- 

X4- 

'Jt 


1*3 

i5j-o - 

t/ji 

:)-':4- 

Ji'S 

'd^.- 

Jr^' 
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Proširene vrste glagola (^ij^p\ j,>l;JI ili jjljbjjl ) 

Od I vrste glagola ( j^-^J I "ji^iJl ) izvodi se 12 vrsta 
glagola, koje nazivamo proširene vrste (o!jjJ.U). Proširene se 
vrste (Lpl pl- v'S-:^ dijele u tri grupe prema tome da li je 
korjenu dodat jedan, dva ili tri suglasnika. 

A) Glagolske vrste, u kojima je glagolskom korjenu dodat 
jedan suglasnik i zovu se '^/■(''j] ■ Ovih glagola ima tri vrste. 

B) Vrste, u kojima su korjenu dodata dva suglasnika i 
ZOVU se ^^-A-il. Ima ih pet vrsta. 

C) Glagoli, u kojima su korjenu dodata tri suglasnika pa 
se zovu ^-IjCJI. Ovakvih glagola ima četiri vrste. 

Vrste glagola označuju se rimskim brojevima počevši od 
I vrste pa do XIII. Arapi, kako nam je već poznato, I vrstu 
glagola nazivaju ':>^^\ 'J, ■^'i , (čista trojka), a proširene 
vrste nazivaju po infinitivu (jj^i), jer je infihitiv kod svili 
proširenih vrsta pravilan (^lliJl). . • 

Konjugacija proširenih vrsta glagola i nastavci za pojedina 
lica isti su kao i kod I vrste. 

A) GLAGOLI OD ČETIRI SUGLASNIKA ( o^O ' ) 

1) II vrsta glagola (J-.-ij:Jl LC) 

Ova vrsta glagola postaje od I ili osnovne vrste^), ako se 
srednji suglasnik ( jLiJ^ ć/^ ) podvostruči {^jlis}"]). Prema tome 
perfekat ima oblik O^j, imperfekat ^I^j, a infinitiv J-^r (po 
ovom obliku infinitiva i zove se ova vrsta J-^^J^Llj). 


*) Bez obzjra kome razredu I vrste pripada glagol. 
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Glagolski oblici II vrste od glagola jj.ć znati: 
Aktiv 

Perfekat {^)\1\): Imperfekat ('^jUiT): 

3 lice ilj}^'i\) 
Sing. m. r. pU Poučio je p-U^ Poučava ili poučavaće 

Dual m. r. L^Jt Poučila su njiii dva oL-JL.^ Poučavaju ili poučavaće 

njih dva 

> i , , > -, > 

Plur. m, r. \_j_Jii: Poučili su oni ^j., I..1 Poučavaju ili poučavaće 

oni 

Sing. Ž. r. ;:L~^i& Poučila je p_LJ Poučava ili poučavaće 

ona 

Dual Ž. r. Lu-lt Poučile su j^-*-^^ Poučavaju ili poučavaće 

njih dvije ' ' njih dvije 

Plur. Ž. r. Ci-^ Poučile su one O-—^ Poučavaju ili poučavaće 

one 

2 lice (%J=Ua'r) 

bing. m. r. C:-. .Jt Poučio si ti pJLJ Poučavaš ili poučavaćeš ti 

, >• i ^ --,> 

Dual m. r. \^~.J& Poučili ste vas dva o ^-L«i Poučavate ili poučava- 

' ' ćete vas dva 

Plur. m. r. 'p.: — L Poučili ste vi o^*-*-^ Poučavate ili poučava- 

ćete vi 

„. ^ •'- ,-,> 

Sing. z. r. c~Jc Poučila si ti OOjo Poučavaš ili poučavaćeš 

-' ' ti (ž.) 

Dual Ž. r. ic^U-it Poučile ste vas o liA^ Poučavate ili poučava- 
dvije ' ' ćete vas dvije 

Plur. z. r. ijLJU Poučile ste Cj-*^ Poučavate ili poučava- 

ćete vi (ž.) 

1 lice (jJJCliT) 

Sing. oba r. c—Jc Poučio (la) sam ja »Je \ Poučavam ili poučavaću ja 

Plur. oba r. L_^ic Poučili (le) smo mi p-U; Poučavamo ili poučava- 

ćemo mi 
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Pasiv 

Perfekat (^illT): Imperfekat ('^jLiiV): 

3 lice (Vl'-^il) 

Sing. m. r. j»Jt Poučen je ^\ Poučava se ili poučava- 

' će se (Biva poučavan ili 
biće poučavan) 
, . > ^-^^ > 

Dual m. r. Uc Poučena su njih olr^; Poučavaju se ili pouča- 

dva ' ' vaće se njih dva 

> .y , > s, > 

Plur. m. r. \^^c Poučeni su jj_.^..i^ Poučavaju se ih pouča- 

vaće se oni 

' - ' > - '.> 

Sing. ž. r. tr~»-ic- Poučena je ona pJUi Poučava se ih poučava- 

će se ona 

Dual Ž. r. L:.<_lc Poučene su njih ^ (jJuo Poučavaju se ili pouča- 
dvije ' vaće se njih dvije 

, . .t , . i, > 

Plur. Ž. r. o-^-^ Poučene su one jj-^i^i Poučavaju se ili pouča- 

vaće se one 


2 lice (Lilla'l) 

Sing. m. r. '~z^-J^ Poučen si ti rJuJ Poučavaš se ili 

poučavaćeš se 

^ >. - j , i' > 

Dual m. r. U-^lt Poučeni ste vas j \1J^ Poučavate se ih 

dva ' poučavaćete se vas dva 

Plur. m. r. L:.«-l& Poučeni ste vi ^^.J^t Poučavate se ili 

poučavaćete se vi 
. -> , i,_, 

Sing. Ž. r. -^..-^ Poučena si ti la.JLjo Poučavaš se ili pouča- 

vaćeš se ti (ž.) 

Dual Ž. r. ici-^-lc Poučene ste vas ^ \^ Poučavate se ih 

dvije ' poučavaćete se vas dvije 

Plur. Ž. r. i>-.-it Poučene ste i>*-'-'' Poučavate se ili 

poučavaćete se vi (ž.) 


1 lice (jJSLlll) 


Sing. oba r. ^— Ic- Poučen(a) sam p-U I Poučavam se ili 

poučavaću se 
,. - > , i, > 

Plur. oba r. U-,Jlc Poučeni(e) smo p..L»'i Poučavamo se ili 

poučavaćemo se. 

Vježba 44 
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Imperativ kojim se zapovijeda ili zabranjuje 3 licu kao i 
imperativ kojim se zabranjuje 2 licu kod glagola II i ostalih 
proširenih vrsta tvori se da se pred imperfekat u skraćenom 
načinu stavi čestica J ili ^/ . 

Imperativ kojim se zapovijeda 2 licu tvori se od imperfekta 
u skraćenom načinu, ako mu se oduzme početno slovo 
( ;r^ul'VL3>) pa se doda jlv^^n 'sjV, ako je iza početnog slova 
konsonant bez vokala, a ako slijedeći konsonant ima vokal, 
onda se ne dodaje ^'j \ sj-'f • 

Aktivni imperativ kojim Aktivni imperativ kojim 
se zapovijeda 2 licu se zabranjuje 3 licu 

( \^:i\ ^J,lX1 'J\ ) : ( \^'^ ^^UJ I '^^ ) : 

Sing. m. r. ',X Pouči! JX;' V Nek ne poučava! 

Dual m. r. X^ Poučite vas dva! 'Cu V Nek njih dvojica 

ne poučavaju! 

Plur. m. r. \_^'^ Poučite! \^J V Nek ne poučavaju! 

Sin? ž. r. ^ic' Pouči! (ž.) [ji' V Nek ne poučava! 

(ž.) 

Dual ž. r. 'U=' Poučite vas dvije! X^^ '^ Nek ne poučavaju 

njih dvije! 

Plur. ž. r. S^-'lT Poučite! (ž.) S^^.' V Nek one ne pouča- 

vaju! 

Infinitiv od glagola jvl' glasi ''<S2 poučavati. 

Particip aktivni (>UJl JJl) II i ostalih proširenih vrsta 
glagola ima isti oblik kao i imperfekat aktivni, a particip 
pasivni (J^^l'lJJl) ima oblik imperfekta pasivnog. Jedina je 
razlika što imperfekat počinje jednim od glasova by\, a partcipi 
glasom 'f i što krajnji konsonant participa dobiva imenske 
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nastavke. Osim toga predzadnji suglasnik participa aktivnog 
V i VI vrste ima vokal »i« ( - ) da se razlikuje od participa 
pasivnog, na pr. 

Particip aktivni Particip pasivni 

( j>li!l |J-I ) : ( J^t \ 'rJ-l ) : 

Sing. m. r. 'JX.' koji poučava p-L-. poučen 

Dual m. r. o'C^ dva koja o'C^' dva poučena 

poučavaju 

Plur. m. r. o,?— '^* koji poučavaju o>— ^ poučeni 

Sing. ž. r. CJu.' koja poučava ;.^_U. poučena 

Dual ž. r. ^^LX^ dvije koje 0^^:11"' dvije poučene 

poučavaju 

Plur. ž. r. ''oIJl« koje poučavaju oU~ poučene. 

Ovi glagoli znače mnoštvo (jo$llll ). To mnoštvo može biti 

da radnja duže vremena traje ili se ponavlja, na pr. lit ohići, 

li>' obilaziti; da glagol ima više subjekata, na pr. i^l- umrijeti, 

ii^'jl. pomrijeti ili da se radnja proteže na više objekata, na pr. 

^'i zatvorit, '^ pozatvarati. 

Ako je glagol u I vrsti intranzitivan, u II vrsti postaje 
tranzitivan, na pr. ■fj radovati se, ^^J obradovati; 'jj^ malen 
biti, yCa umanjiti. 

Glagoli, koji su u I vrsti tranzitivni, u II vrsti postaju 
dvostruko tranzitivni, na pr. '^ znati — f\^ poučavati (nekoga 
nešto); '^.f pisati — V-^^ poučavati pisati (nekoga). 

Glagoli II vrste, koji znače mnoštvo (l>^i5lljl) to jest da 
radnja dulje vremena traje, da se ponavlja, da radnju vrši ili 
trpi više osoba u pogledu prelaznosti ostaju isti kao glagoli 
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I vrste. Ovi su naime glagoli u II vrsti prelazni, ako su u I takvi, 
a neprelazni, ako su u I vrsti neprelazni, na pr. 

jL->>_JL Joj tlilJ. Obišao je Zejd Kabu 
''L.jS^J. L ■%. j 'S_^ Obilazio je Zejd Kabu 
^»•VltoC Krepale su deve 
^H\'^^_^ Pokrepale su (mnoge) deve 
CjLI ] . A.;j ^.li" Zatvorio je Zejd vrata 
C^r^j^ ] _ jo Ji ^ii Pozatvarao je Zejd vrata. 
Ima glagola II vrste, koji su postali od imenica, na pr. 
-ji.^ polovica — • ^^.-„»l: raspoloviti; j-iL- pozdrav (selam) — 
{'Jc)pIC pozdraviti (selam nazvati). 
Vježba 45 

2) III vrsta glagola (ilui Ll') 

Ova vrsta glagola postaje da se glagolu I vrste između 1 
i 2 korjenitog suglasnika umetne (I), koji se u pasivu perfekta 
pretvara u (j). Perfekat III vrste dakle ima oblik ^ĆĆ, imperfekat 
J--Ui , mfmitiv iitli. i JUi . 

Pojedini glagolski oblici ove vrste od glagola l^jil^p/saf/ 
glase ovako: 

Perfekat (^>li"i) 

Aktiv ( }J^1\ ) : Pasiv ( 'j^^'l' ) : 

:^\f Dopisivao se on i t. d. ".-JjS^ Dopisivalo se je 

s njim i t. d. 

Imperfekat ('^jl^i) 
Aktivni (fj-LJ.'l ): Pasivni ('J>aUi'|): 

'^,^J Dopisuje se ili dopi- '^t&' S /3y7/n se dopisuje ili 

šivaće se on i t. d. će se dopisivati i t. d. 
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Imperativ za 2 lice (^iLi-i^^l) 

Aktivni C^jlA]): Pasivni ( 'jjA!-=rJ."i ) : 

*>_-: l5 Dopisu j se! i t. d. '.—t iSIj Nek se s tobom 

dopisuje! i t. d. 

Particip 

aktivni (Jc.Li.i1 'p-.|): pasivni ( J_jlil 1 jw-i) : 

"'_;15^' ^oy^ se dopisuje "*>_;' isd's kojim se dopisuje 

■ ' i t. d. ■ i t. d. 

I n f i ni ti v (jcCoI '\): 
i-fl^^- i >_;LSr' dopisivati se i t. d. 

Mijenjanje oblika III vrste glagola po licu, rodu i broju 
isto je kao i kod glagola II vrste. 

Glagoli III vrste znače da radnju vrše dvije ili više 
osoba međusobno. Ovaj međusobni odnos zove se reciprocitet 
( '<^jLLl"\) pa su prema tome glagoli ove vrste recipročni, na pr. 
1^::^ pisati, "i,: \t^ dopisivati se s nekim, ■'S^ krenuti prema nečem, 
'^% susresti se s nekim. 

Nekada glagoli III vrste imaju prelazno značenje bez reci- 
prociteta, na pr. l^] oJl^ Kaznio sam kradljivca; oJ-JlojijC 
Prošao sam kuću. Katkada glagol III vrste ima značenje glagola 
1 vrste, na pr. o^šL. Putovao sam. 

Osim toga glagoli III vrste nekad znače da neko nastoji 
nešto učiniti, na pr. C^ii nadvladati — C^Jli nastojati nadvladati 
nekoga, pobijediti. 

Ako glagol u I vrsti dolazi s prijedlogom, gubi taj prijedlog 
kada se prenese u III vrstu, pa glagolski objekat, koji je uz 
glagol I vrste stajao u genitivu sa prijedlogom, doda uz glagol 
III vrste u akuzativu bez prijedloga, na pr. iUi'lJlC~:i^ Pisao 
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Je vladaru, u III vrsti glasi 'tlM\ZJ\<r Pisao je vladaru, *J Jl» 
Reče mu — 'J jli Sdogovorio se je s njim, I>^>1 \ j^-\ j^ S-^ ~ 
ln:.U't 0^1 ;;^U Družio se s vladarem vjernili. 
Vježba 46 

3) IV vrsta glagola ( jCJ/l Li' ) 
Glagoli IV vrste postaju od I tako da se korjenu glagola 

s > 

spočetka stavi u perfektu I , a u imperfektu j . 

Glas I na početku perfekta, infinitiva i imperativa^) uvijek 
se piše i izgovara, pa se zato i zove ^^s.}\ sj./ za razliku od t 
koje dolazi u imperativu I vrste glagola i koje se piše, ali se 
ne izgovara kada pred njim stoji druga riječ. 

Glagoli IV vrste imaju oblike: perfekat J-oI , imperfekat 
^)j.Ju , infinitiv "jUil . 

Primjeri: 

Perfekat (j^il'l) 
Aktiv (f^'l): Pasiv ('J,^?a*l): . 

r-j^l Izvadio je r-j^l Izvađen je. 

Imperfekat ('^jUiil) 

Aktiv ('(>^"i): Pasiv ('Jy^=a'l): 

' '^^ji Vadi ili vadiće 'r-^' ^^^' ^^ ^^^ vadiće se. 

Imperativ^) za21ice 

kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

(^Jl\ 'Ja ) : i^}^\ '^ ) : 

'■rJ-\ Izvadi! ' 'rj^'^ Ne izvadi! 


^) U perfektu, infinitivu i imperativu kod svili ostalili proširenih 
glagolskih vrsta je J*»'}J1 5J-'' kako je na strani 15 rečeno. 

') Imperativ za 3 lice aktivni i pasivni, kojim se zapovijeda ili 
zabranjuje tvori se od 3 lica imperfekta skraćenog načina, ako se na 
početku stavi čestica J ( ^« ^ ^ rV ) kad se zapovijeda, a čestica V kad 
se zabranjuje. 


10& 

Particip 
aktivni (JcLiJI'j): pasivni ( J_^.ii \ '^1): 

rji- koji vadi -r^^ izvađen 

I n f i ni ti V ( jj«^^): 
■AJ~\ izvaditi. 

Lični nastavci su kod svili oblika kao i kod glagolskih 
oblika II i III vrste. 

Glagoli IV vrste imaju prelazno (tranzitivno) značenje 
{ 'i.'jJi'i ). Ako je glagol u I vrsti neprelazan {\j^\ J«-^0> ^ 
IV vrsti postaje prelazan (l5 j-^ i Jj^iJl), a ako je u I vrsti 
prelazan, u IV vrsti postaje dvostruko prelazan, na pr. 0~V 
sjesti — l,--^=-l posaditi, ^s'Jr teći — tSj^\ tjerati; provesti, '^^ j 
uzjahati — '^^'j\ posaditi nekoga na konja. 

Kako su i glagoli II vrste prelazni, glagol II i IV vrste 
ima nekad isto značenje, na pr. (f spasiti se — |_^ i ^^.^\ 
spasiti, SL nekad se značenje i razlikuje, na pr. 'jJ* znati — 'jjt 
poučavati — p^] obavijestiti. 

Glagoli IV vrste nekada postaju i od imenica i tada su 
intranzitivni. Ovi glagoli znače kretanje prema nekom mjestu, 
na pr. ćr^l krenuti u Jemen; "^t] krenuti u Siriju; ili stupanje 
u neko mjesto ili vrijeme, na pr. ^/\ prispjeti u Jemen, t^-^I 
osvanuti, ^1\ omrknuti. 

Vježba 47 

B) GLAGOLI OD PET SUGLASNIKA ( J-U-W ) 

, U slijedećih pet vrsta glagola glagolskoj se osnovi dodaju 
po dva suglasnika. . • 
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1) V vrsta glag^ola (jtl^lLt) 

V vrsta glagola postaje od I, ako se glagolskom korjenii 
doda spočetka o i ako se drugi korjeniti suglasnik (jliJl6;t) 
podvostruči. Prema tome glagoli ove vrste imaju oblike: 
za perfekat J-.-iJ, imperfekat^) J-"-!^ , infinitiv J-*-i." • 

Primjeri: 

Perfekat (^\l"\) 
Aktiv ('f^*.!!): Pasiv ('j_^kra I): 

'i*J Poučavao se je, učio je '-l.J Poučavan je 

Imperfekat (j-jUJi) 
Aktiv (j-^Il): Pasiv ('j^^i'i): 

'ioj Poučava se, uči ^X^'--l Biva poučavan 

Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

'jlJ Poučavaj se, uči! °ili;V A'e poučavaj se, ne uči! 

Particip 
aktivni (JcUJl'J]): pasivni (J^j-^jLiI ^]): 

''j-^ koji se poučava Jlo. naučeno 

Infinitiv ( j S^i 1 ) : 
"'ili poučavati se, učiti. 


') Kada se u imperfekta ove ili koje druge vrste glagola sastanu 
dva lO jedno iza drugoga, prvo se radi blagozvučja može ukinuti, na pr. 

*jli>U. 1 J JvJ mjesto i>3ill^ JJLi; Silaze anđeli. 


107 

Glagoli V vrste tvore se od II vrste dodavanjem spočetka 
glasa o ') i pokazuje radnju koju subjekt vrši ili trpi na 
sebi, a prevode se u srpskohrvatskom jeziku sa glagolom 
i povratnom (refleksivnom) zamjenicom »sebe« (se) ili »sebi«, 
na primjer: 

^jL-Cj \ Joj) jvi-1; Zejd sebe poučava ili ga nel<o poučava 

pisati, 1_^ xjj ^J Posinio je Zejd (sebi) Amra. 

Nekad glagoli ove vrste znače da je neko sebe učinio 
nečim, na pr. S^f požidoviti se (od li^J^' Židov); 'Jj^ pokrstiti 
se {od 'd\^^ kršćanin) ili da se neko izdaje ili drži nečim što 
uistinu nije, na pr. 'JŠ3 otioliti se (t. j. držati sebe velikim); l1^ 
praviti se Božijim poslanikom. 

Ako je glagol u II vrsti jednostruko tranzitivan, u V vrsti 
je kao refleksivan glagol') intranzitivan. Taki su svi glagoli 
V vrste koji se tvore od imenica ili glagola, koji su u I vrsti 
neprelazni, na pr. 'Iji' jSlf Uzeo je Muhammed sebi priimenak 
(od Cls naziv po roditeljima ili djeci); aLj IaSIV Oholi se Zejd. 

Od ovih glagola nikad ne dolazi pasiv. 

Glagoli V vrste su jednostruko tranzitivni, ako potječu od 

glagola, koji su u II vrsti dvostruko tranzitivni, na pr. 

ijbs:j-i _ aj J> p-lt Znao je Zejd pisati ^^LiSCll . l'j^i "jIj^IIT 

Poučio je Zejd Muhammeda pisati 'J.'ilKl.i'i . ''1^'Jl: Naučio se 
je Muhammed pisati. 

^) Refleksivni glagoli V i ostalih proširenih vrsta razHl^uju se od 
pasivnih u tome, što u refleksivnim glagolima subjekat i objekat može 
titi isto lice dok je subjekat pasivnih glagola uistinu objekat, na kome se 
vrši glagolska radnja, a pravi glagolski subjekat je neizrečen, na pr. 

J-iJ p^ Poučavan je Zejd. Juj pJU.' Poučavao je Zejd sebe ili ga je 

neko poučavao. Tako se na pr. veli •pL^_ fj :> j^3 Ji' Poučavali su Zejda, 
ali se nije naučio. 

') U srpskohrvatskom jeziku su svi povratni glagoli intranzitivni 
i ne dolaze u pasivu. 
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Ovi glagoli V vrste mogu doći u pasivu, pa im objekat dođe- 
mjesto subjekta, na pr. '^jLrSdl'i ^.r Naučilo se je pisati. 
Vježba 48 

2) VI vrsta glagola (j/u3iLO 

Ova vrsta glagola postaje, ako se glagolu III vrste stavt 
spočetka Ci.. Oblici su dakle za perfekat J^Ur , imperfekat 'S'dćl, 
infinitiv J-^^^ • 

Primjeri: 

Perfekat i^(i'\) 
Aktiv (f>a'(): Pasiv ('Jv^CU): 

'^'15Cj Dopisivao se on '^t_^:' S njim se neko dopisivao 

Imperfekat ( '^^Uui'i ) 
Aktiv (f^'U): Pasiv ('j^Ui'O: 

'^r iSll Dopisuje se on ili '^f lSC!l' S njim se dopisuje ili 
će se dopisivati ce se dopisivati 

Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

"^flSIf Dopisuj se! '^Sll: V jVe dopisuj se! 

Particip 
aktivni (J^^UJlU): pasivni ( J^'Jii' i ' j ) ; 

"'^TlsC.'i.' Pcoji se dopisuje ^t'^S^j:.' s kojim se neko dopisuje 

Infinitiv ( jlI^J.!): 
"'^^'ISC; dopisivati se. 
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Ako glagol V ili VI vrste iza početnog o ima jedan od 
uj,o,j,i,j,L^,J-,ij^,i>,J»ili Ji može se izjed- 
načiti (asimilirati) početno o sa slijedećim glasom pa će se oba 
jednaka glasa sliti ( j-UjI^ ) u jedan pojačani ( jaJ- ). Kada se 
pretvori u slijedeći konsonant, sastaće se dva jednaka suglasnika 
s vokalom. Da se mogu sliti prvi će izgubiti vokal, a kako se sa 
ovakim suglasnikom ne može započeti, mora se na početku 
glagola staviti \ ( S-^'^'^ ''j^ ). na pr- 

'J^\ (od 'jsJi^ - S-*^y> - 3jr.;=1>' - 'jjJi^\ - >«J^],) očistiti se 
'^'.y\ (od Gulio - Ul-il" - ^lltj _ i-li;) - Ii-l;i) ustaliti se 

J5'it| (od jilj^- - Ji'Li-t - jfu} - jffil - Jj'^'i) oklijevati. 

Tako se izjednačuju suglasnici i kod ovih glagola: 

y:l\, 'SJj\, ''S'j\. Z''j\, '^1-1, 'j'-u-i, 'jj-^'i. '^'n. 'Ji^l. S^'i'il. 

'Ju , V^l ' '-xW i LjU} . Ovo se slijevanje provlači kroz 
sve glagolske oblike osim infinitiva, na pr. 

rf"5s; ^1, -Z ^ ui £j^' _^j.5^ _«L:r'j J-'-- 

j5iji - ^i^ - jiui - jj&jv - jit; - j^s' - tjifi^. 

Glagoli VI vrste, kako smo iz primjera vidjeli, postaju da 
se glagolu III vrste spočetka doda o , koje ima povratno 
(refleksivno) značenje. Ovi glagoli pokazuju radnju, koju vrši 
uzajamno više osoba (reciprocitet — • ifjlill). Prema tome 
subjekat ovih glagola je obično u množini ili zbirna imenica, 
na pr. '»Lf-jM /.Llt Sporazumjele su se vocfe;'c;^l i-L^ Izmirili su 
se ljudi. 

U glagolima VI vrste dakle glagolsku radnju vrši nesamo 
lice, koje je subjekat glagola u III vrsti, nego i lice, koje je 

objekat toga glagola, na pr. Ij^ j a.,-^ J;li Borio se je Muhammed 

sa Zejdom, u VI vrsti glasi J...J j a.*^ JjliTBonV/ su se međusobno 

Muhammed i Zejd;''\l'^Njih dva su govorili s njim, a\\\jX'S3 
Međusobno su se razgovarali. 


k-n 
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Nekad glagoli ove vrste znače da se neko pravi ili izdaje 
onim što uistinu nije, na pr. o3LE praviti se mrtvim, '^Li' praviti 
se slijepim; J='j\l praviti se bolesnim. 

Glagol VI vrste može nekada značiti da se radnja događa 

postepeno ('-^j'aIji), na pr. \'^\ Ijlj" ^J^^' su dolazili jedan 
za drugim. 

Nekad glagol VI vrste ima značenje glagola I vrste, na pr. 
JU i-^) Uzvišen je. 

Glagoli VI vrste mogu doći i u pasivu kad glagolski subjekti 

zajednički trpe glagolsku radnju, na pr. IjjCu;' Susretali su se 

> > > 
medu se; \j^,j^ Međusobno su susretani. 

Vježba 49 

3) VII vrsta glagola ( jCii'Vj Ll') 
VII vrsta glagola postaje, ako se pred glagolski korjen 
stavi 'o\, pa perfekat ima oblik jliil , imperfekat [i^t 
infinitivUlli;}. 

Primjeri: 

Perfekat (^^^ill'l): Imperfekat ('^jUi'l): 

:>1S1j1 Razbio se je ^r-iCl^ Razbija se ili razbiće se 

Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

(^.iu:iyi): (^^iir^^-): 

>-X1j I Razbi se! ir^SLJJ V A^e razbi se! 

Particip aktivni (JcLiJI 'pl.| ): 
j-S^-^ koji se razbija 

I n f i n i t i v ( j'^iA'] ) : 
jLA_ji razbiti se. 
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Glagoli VII vrste su povratni ili u aktivu imaju pasivno 

značenje ('iljLU'l), na pr. '^/SL:\ razbiti se (od ^^razbiti); 

j-iil raspuknuti (od jJ- rascijepiti); ^.±5^:1 pojaviti se (od 

li-lT otkriti); SLUj pokoriti se (nekome); ^jj^\ biti zavaran (od 

nekoga). 

Glagoli VII vrste ne mogu nikada stajati u pasivu niti mogu 
imati participa pasivnog. 

Vježba 50 

4) VIII vrsta glagola (Jll:iVlL.L' ) 

VIII vrsta glagola postaje, ako se glagolu I vrste izmedu; 
1 i 2 korjenitog suglasnika stavi o i stavi se spočetka I , na pr.. 
perfekat j1:j], imperfekat ^^ć!^ , infinitiv jU:j|. 

Primjeri: 

Perfekat (^iUl) 

Aktiv ( 'cjJlJ' I ) : Pasiv ( 'jji:=---l-"i ) : 

's^liTi Stekao je (on) Vr~^^ Stečen je (on) 

Imperfekat (ij uu'! ) 

Aktiv ('f_jJbj"i): Pasiv ('jjA=a'l): 

'.^ — Kl' Stiče on ili će steći '>_.lji5ll' Stiče se ili steći će se 

(on) 

Imperativ za 2 lice 

kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

(^lli:;!): (^^urj^): 

• '^isteci! : iŠCj ^ A^e s^eci.' 


112 

Particip 
aktivni (Jj^UJl p-}): pasivni ( Jj^aJ. i p_-}): 

— "iV-> koji teče ^___i.v_. stečen 

Infinitiv (ja^ I ): 
-_;L_j;5^} steći 

Glagoli VIII vrste su većinom povratni i prevode se u 
srpskohrvatskom jeziku glagolom, uz koji stoji refleksivna 
zamjenica u akuzativu (sebe ili se) ili dativu (sebi), na pr. J.lAii 
rastati se, '.^^l~iS^\ steći (sebi). 

Ova vrsta glagola može značiti kao i VI radnju, koju 
uzajamno vrsi vise osoba (reciprocitet — iijLi^), na pr 
LtI-JI 3-iLij — 't_r(:J\ J-l^Jj Ljudi su se međusobno borili; 
jIjl-I — J-i^—^ Natjecali su se u trčanju. 

Nekad glagoli ove vrste imaju pasivno značenje ('ii^Lkil ), 
na pr. ^^ pomoći, lr-^\biti pomognut do pobjede t. j. pobi- 
jediti; >L' napuniti — j^l.} biti napunjen. 

Glagoli VIII vrste imaju nekad isto značenje kao i glagoli 
I vrste, na pr. 1^.=- — J-J^^i truditi se, '■^ — 'rj^A. hvaliti. 

Povratni glagoli VIII vrste, koji se u srpskohrvatskom 
jeziku prevode glagolom i refleksivnom zamjenicom u akuzativu 
(sebe), ne mogu imati pasiva, na pr. ^Inij rastati se. 

Ako glagol, u koga je prvi korjeniti suglasnik o, preobra- 
zimo u VIII vrstu, sliče se o, koje stoji između prvog i drugog 
korjenitog suglasnika, sa početnim glasom o u jedan pojačani 
(jj_L. ) glas. To se slijevanje zove ^\.i-'>\y na pr. ^—^ — >>--J| 
slijediti. 

Počinje li glagol u I vrsti sa čj , pretvara se u VIII vrsti 
glas o u dj ili se početni glas i pretvori u o , na pr. il-j.t 
'^ju'l ili ^-oi ustaliti se. 
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Kod glagola koji imaju prvi korjeniti suglasnik j, i ili j 
pretvara se glas o, koji u VIII vrsti stoji između 1 i 2 korje- 
nitog suglasnika, u i (asimilacija), koji se nekada pretvori i 
slije u početni glas, a ako je početni glas i , može se sliti i u 

j, na pr. Jjl ■ — iljM stići; 'J-\ — ^ i} ili 'j^^\ pohraniti; '^j 
pritijesniti — p^^^i pritijesniti se; ^j odbiti 'j^'^'j\ — 'j^j\ 
odbiti se; oC okititi — 'b\^j\ ■ — oUi okititi se. 

Ako je prvi korjeniti suglasnik glagola iy, ja, J, ili J; 

pretvara se radi izjednačenja (asimilacije) o u VIII vrsti u !>, 
koje se katkada pretvori i slije u početni glas, a ako je 
početni glas ^, može se sliti i u i=, na pr. ^J*^ napraviti — 

ViJLrf,i ili VC^i narediti da se napravi; L^ udariti — 

'^'J.)^\ ili Z/^\ udarati sobom, gibati se; 'JJ» pojaviti se — 

%j1j, saznati; juS neumjesno postupati — plLli]. ili ITUj, ili 

^j1| podnositi nepravdu. 

Konačno suglasnici j ili li pretvaraju se u VIII vrsti glagola 
u o, koje iza njih stoji pa se s njim sliju u jedan glas, na pr. 

j.il (od JJ^j ) uzeti — jJt-'i učiniti; 'j'j čuvati — Ji:\ čuvati 
se; ^-/ — S---^l kockati se. 
Vježba 51 

5) IX vrsta glagola (J:5J;v1 LC) 
IX vrsta glagola postaje od I, ako se na početku glagola 
stavi \ i zadnji suglasnik se podvostruči. Oblici su dakle ove 
vrste: perfekat S^\, imperfekat 3-«Ji , infinitiv J>^jJ|. 

Primjeri: 

Perfekat (,^Ci"i) Imperfekat (*^jUi"i) 

Aktiva ( \j^'\ ) : Aktivni ( \^'\ ) : 

J^=~i-\ Pozelenio je 'J^ Zeleni ili će pozelenjeti 

8 


114 


Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 


',•-. > • ^ , 


(^1^1 ^1): (^-LM>i ): 

^i^i ili j^l^i Pozeleni! 'J^ V ili jJsaJ. V A^e pozeleni! 

Particip aktivni (Js.liJVpl-1): Infinitiv (jj^'i): 

_,jLki /coji ye pozelenio j^j-^^l pozelenjeti. 

Glagoli IX vrste znače stalne boje ili tjelesne mane i uvijek 
su intranzitivni pa nikada ne dolaze u pasivu, na pr. 
jj-j, pocrnjeli; J^^j). pobijeljeti; j'j^] oslijepjeti i t. d. 

Vježba 52 

C) GLAGOLI KOJI IMAJU ŠEST SUGLASNIKA ('^^-IjIjT) 

Ovih glagola ima 4 vrste, a to su: 

1) X vrsta glag-ola ( jQ:."-.V l Lf; ) 
Ova vrsta postaje, ako se glagolskom korjenu spočetka 
doda i^j. Perfekat glasi ^Vž': -j,, imperfekat [y^-~^', infinitiv 

Primjeri: 

Perfekat {^^^^'\) 
Aktiv ( \J^''\ ) : Pasi v ( 'j^-^' ' ) : 


■ '• ? 


^jiiX~\ Tražio je oprosta ^^i^ij— 1 Tražen je oprost 

(od Boga) i t. d. za njega i t. d. 


Imperfekat (?- jUl'] ) 


> , > 


Aktiv ( i-ji-L I ) : Pasiv ( Jijj^l I ) : 

/ Traži ili će tražiti ^;J.._/ Traži se ili će se tražiti 
oprosta i t. d. za njega oprost i t. d. 
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Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

l^:X~\ Traži o prosta! j-"-'^ >1 Ne traži oprosta! 

Particip 
aktivni (JtUJI 'p—],): pasivni ( J_j^^ I 'j— } ) : 

j.;j — . koji traži oprosta ^.i^oL.. za koga Je tražen oprost 


I nf i n i t i V (jx^'\ ): 
jliiJL.i tražiti oprosta. 


Značenje glagola X vrste je: 

a) Odgovaraju povratnim glagolima srpskohrvatskog jezika, 
koji uza se imaju refleksivnu zamjenicu u dativu (sebi) ili 
akuzativu (sebe), na pr. p-C_-»i učvrstiti — flSCki-} učvrsfrt/ se; 

;^li.I odabrati — ;>ii^i-i prisvojiti (sebi). 

b) Ova vrsta glagola može značiti da neko nešto želi, traži 
ili zahtijeva, na pr. S-^^^^l tražiti (od Boga) oprosta; '^'J\^\ 
tražiti milosti; 'j<>^\ tražiti izvijeste o nečem. 

c) Nekad ovi glagoli znače da čovjek o nečemu nešto sudi 
ili drži, na pr. 2r--^^l odobravati; ^^-j. ne odobravati. 

Glagoli X vrste se nekad tvore od imenica, na primjer 
'j')^\ (od tr.JO ) uzeti nekoga za ministra; Cllii^-.} (od iliJu ) 
jmenovati nekoga nasljednikom. 

Glagoli X vrste premda u našem jeziku imaju refleksivno 
značenje mogu doći u pasivu. 

2) XI vrsta glagola ( J>L.iv 1 Li ) 

Glagoli ove vrste postaju ako se korjenu glagola spočetka 
stavi \ , umetne I između 2 i 3 korjenitog suglasnika i ako se 
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zadnji suglasnik podvostruči. Perfekat je dakle jCJl, imperfe- 
kat 'JUi; , a infinitiv J>L*il.. Glagoli ove vrste služe za oznaku 
boja i fizičkih osebina ljudskih, na pr. 

Perfekat (^iUl) Imperfekat ('^jUi'l) 

Aktiv ( \_XS'\) : Aktiv ( f^ia T ) : 

:>\^\ Jako je pocrnio ':>\j^' Jako crni ili će pocrnjeti 

Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

i^:Ai\'J.]y. (^iUir^;;'): 

i\_^\ ih jjI^I Jako pocrni! 'ji^'-^'vili jjI^'v A^e pocrni jako! 

Particip aktivni ( JtUJrpll ): Infinitiv (jjiA"\): 

ilj— koji je jako pocrnio ^'^\j^\ jako pocrnjeti. 


3) XII vrsta glagola ( jU-JvJ LC) 

Ova vrsta ima ove oblike: perfekat 'J*'^! , imperfekat 
^y'j^ i infinitiv tjCLol, na pr, 

Perfekat (^^CU): Imperfekat ('^jUi'l): 

Aktiv (f^Tl): Aktiv (fjJui'T): 

ci>lt} Bujno je obrasla travom Lj:.ytL{ Bujno obrasta ili će 
(zemlja) obrasti travom 

Imperativ za 2 lice 

kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

(>uli^t): (^LLi^'): 

'^^jl^l Bujno obrasti travom! '^J:.'j1lz V Bujno ne obrasti 

travom! 

Particip aktivni (j>UJl|.l.l): Infinitiv (jZJ.'f): 

^J.y±^ Bujno obrastao travom ^itiJ^l Bujno obrasti travom. 
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4) XIII vrsta glagola ( JI^V l LC ) 

Oblici su ove vrste: perfekat Oj-JJ. , imperfekat 1)^.-^; 
i infinitiv "1)1^}, na pr. 


Perfekat ( ^^U I ) 

Aktiv (\J1a"\): 
VjiJ.\ Jako se žurio 


Im perfekat ('9- X:zi'\) 

Aktiv (\Ji,T\): 

jjij^ Jako se žuri ili će se 
žuriti 


Imperativ za 2 lice 


kojim se zapovijeda 

'':>'jiL.\ žuri se jako! 

Particip aktivni ( JjLilTpll ) : 
i ^ koji se jako žuri 


kojim se zabranjuje 

i^ili V Ne žuri se jako! 

Infinitiv ( j'-i-^'] ) : 
il_^=-i jako se žuriti. 


Glagoli XI, XII i XIII vrste pokazuju neko svojstvo u jačoj 
mjeri i uvijek su intranzitivni pa se od njih ne tvori pasiv. 
Vježba 53 , 

GLAGOLI KOJI IMAJU ČETIRI KORJENITA SUGLASNIKA 

( 'i%i\ ''j-y!j\ ) 

Osnovna ili prva vrsta ovih glagola dolazi na oblike: 
perfekat 3^^^' , imperfekat ^l-Tib , infinitiv iiili , J>Ui . 
Ova se vrsta arapski zove 'r^^ L-^LJ • 

Perfekat { ^\i"\) 
Aktiv {\Jls'\): Pasiv ( 'j_jiJU" I ) : 

'r'^^i Valjao je on 'vj^^ Valjan je on 
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Imperfekat (V jLill ) 
Aktiv (fj-UAl): Pasiv ('j^=^l"l): 

■^j^^. Valja ili val jace rlr=>^. Valja se ili će se valjati 

Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

'^j^'i Valjaj! r^-^' ^ ^^ valjaj! 

Particip 
aktivni (Jj-UJI '^1.]): pasivni (J_^AL''i pli): 

^_,»j^ /coji valja Vlr^^ valjan 

Infinitiv (jO.^*'i): 
i^^;^j i r'^^j^^ valjati. 

Glagoli ove vrste mogu biti tranzitivni, na pr. 'r^;^^ valjati; 
IljJj uzdrmati, a i intranzitivni, na pr. 3-L^ žunYi se. 

Od glagola, koji imaju četiri korjenita suglasnika (I vrsta 
^ J=^\ IjfOO mogu doći ove proširene vrste (»-i \j(\ j^^,'J\): 

1) II vrsta ( rln-Ji' vL;) 

2) III vrsta ( "SLuJ^LC) 

3) IV vrsta ( jlJl LC ). 

Primjeri: 

Perf. Imperf. Imperat. za 2 1. Part. akt. Part. pas. Infinitiv 


II '{J'"^' 

> - • ' ' ' 

^v*-^" 

j . , - > 


**^^1' valjati 
^ se 

II 'ri'>i 





(.U^_,j»| siiupiti 
' ■ ' 'se 

V oL^i 

1 ' • - 
^ ' 4 

i.^1 



,jl-' , U| smiriti 


Glagoli II, III i IV vrste imaju povratno ili refleksivno 
značenje. 
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Osim nabrojenih arapski jezik ima još ove glagolske vrste: 
A) Glagoli, koji se pribrajaju vrsti glagola koji imaju 
četiri korjenita suglasnika (^^ILIj). Ovi glagoli nastaju, ako 
se u korjenu glagola koji ima tri suglasnika umetne j ili ts ili 
se ponovi zadnji korjeniti suglasnik. Ovakih glagola ima 6 vrsta 
i dolaze na ove oblike: 


Perfekat Imperf. 

(^iii'nM'^jUil): 


1 a) oblici S'j^ 
b) primjeri J5>> 

2 a) oblici J-^ 
b) primjeri '^;^. 

3 a) oblici 'dj^ 
b) primjeri jy^ 

4 a) oblici O-r** 
b) primjeri 0^= 

5 a) oblici J-L^ 
b) primjeri ''—.^^ 

6 a) oblici j-j 
b) primjeri ^^i-L. 




Infinitiv 

(j'jJ^'b: 

■>' ' ' ■>, ' 

;i3°j., - JLL» iznemoci 

'"'j^ - jLL.| liječiti životinje 
;j_^A» - jl_^A=. glasno govoriti 

«J o - JI «J 

skliznuti se 

Lu obući ogrtač 








;_ij — -JLiL- baciti nekoga 
na leda. 


Bj Glagoli, koji se pribrajaju glagolima vrste r>--'^ 
Ovakvih glagola ima 5 vrsta, a dolaze na slijedeće oblike: 


Perfekat Imperf. 


Infinitiv 


(^^iU. h: ( 5.jUkii): (jx^ii); 


1 a) oblici ji-.i' S^'-»^. 

b) primjeri ^~L^ ^-4^-7^ 




Ogrnuti se 
ogrtačem 
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2 

a) oblici 

'^'^z 

Jcyi^_ 




b) primjeri 




obući čarape 

3 

a) oblici 

0-*-^*" 

'S^. 

'S^ 



b) primjeri 

si;i' 

'cX;^ 


postati kao vrag 

4 

a) oblici 

tj_j-^' 


J>^' 



b) primjeri 

2>- 

i)}aO^_ 


ponosno ići 

5 

a) oblici 

>if 





b) primjeri 

-jl:' 

i^ 

riLS 

leći nauznak. 


C) Konačno imaju dvije vrste glagola, koje se pribrajaju 
glagolima oblika '^y^\ . To su: 

Perfekat Imperf. 

(^iUb: (j^jui'b: 
1 a) oblici CP^l ^6^^^. 


Infinitiv 


b) primjeri 

2 a) oblici 
b) primjeri 




cP-^. 


t^L-Aj>5 1 


i>Luil 


.^• 


1-j 


imati jako iz- 
bačena prsa, a 
uleknuta leda 


spavati na leđima 


Valja zapamtiti da ni glagoli, koji imaju tri korjenita 
suglasnika niti oni, koji imaju četiri, ne moraju imati svih 
proširenih vrsta. Isto tako glagoli, koji se upotrebljuju u kojoj 
proširenoj vrsti često ne dolaze od I vrste, na pr. glagoli iljit 
stia; shvatiti, X.t\ sličiti. 

Vježba 54 

NEPRAVILNI GLAGOLI ( J Ćji 'J^ 'JJ\) 

Arapski se glagoli dijele na pravilne ('iCJ][y^\) i nepra- 
vilne (}u\ 'J>f 'SJm ). 

Vidjeli smo kako se sprežu pravilni glagoli. 
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Nepravilni glagoli se dijele: 
I) Glagoli, u kojili je 2 i 3 korjeniti suglasnik jednak 

II) Oni glagoli, koji imaju u korjenu » '« {j_^Ja1\ J.-iJl) i 

III) Pravi nepravilni glagoli t. j. oni, koji imaju u korjenu 


t f . > >> 


jedan od slabih suglasnika {1}J \ ^jj-), a to su I , j i iS ■ 
Ovaki se glagoli zovu iy::LS\[}^'\ , plural 'iilJ 1 0^-JV Hli oilL-1 1 
ili ^.f^\ '^ 'S^'\ ili 3=^'t-Jl '-^ć 'ji^V ^ . Za razliku od ovih svi 
ostali se glagoli zovu r«i-Jl J^l pl. i'l;«lj1 jC-i^ i . 

I Glagoli (L^Uj'l) 
Nepravilni glagoli, koji imaju 2 i 3 korjeniti suglasnik 
jednak, zovu se LiTCi-U (predvostručeni). 

Za konjugaciju ovih glagola vrijede ova pravila: 

1) Ako su 2 i 3 korjeniti suglasnik sa vokalom (il^^Liil) ili 
drugi bude bez vokala (^LJl), tada se drugi suglasnik mora 
sliti sa trećim u jedan pojačani glas ( w»b f^^\ ). Taj pojačani 
glas zadržava vokal koji je bio na zadnjem suglasniku, a vokal 
2 suglasnika se prenosi na suglasnik, koji stoji pred njim, ako 
je taj bez vokala ili se ukida ako je s vokalom, na pr. od ^xi 
postaje iA. pa x. Pružio je; od ^j- postaje ja. pa a. pružiti; 

jA^ - jAi _ A.C Pruža ih pruzace on. 

Suglasnik koji se slijeva t. j. 2 korjeniti zove se >a1 I , a 

■onaj u koji se slijeva t. j. 3 korjeniti suglasnik jj J^si\ . 

2) U glagolskim oblicima u kojima je 2 korjeniti suglasnik 

sa vokalom, a 3 bez vokala, slijevanje nije dopušteno (^f~— • ft j|^ ), 
na pr. oiA. - Uja. _ i^jJA. _ Uja. . 

3) Ako je 2 korjeniti suglasnik sa vokalom, a 3 bez vokala 
^x glagolskim oblicima, koji stoje u skraćenom načinu (svi 
oblici imperativa i imperfekta iza čestica ^l ili U. ), onda ss 
•dva jednaka suglasnika mogu sliti u jedan, a mogu ostati bez 
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promjene (j-it-j^ll vUJ). U slučaju ako se sliju onda zadnji 
korjeniti suglasnik može dobiti sva tri vokala, ako je na 2 
korjenitom suglasniku vokal »u« (-) (t. j. ako je glagol 1 ili 
5 razreda I vrste), na pr. ja/ i - a/ i - 1/ i i 'a/ i Nije 
pružio; VjS\ - U^) 'jj _ 1.' Pruži! 

Ako li je 3 korjeniti suglasnik sa vokalom »e« ( - ) ili »i« 
( - ), onda zadnji suglasnik dobiva vokal »e« ili »i«, na pr. 
'^j^\ - j^- ^ Bježi! j^J.' li - ^i' li - '_^' LI Nije još pobjegao. 

Navedena pravila vrijede kako za I tako i za III, IV, VI, VII. 

VIII, IX, X i XI vrstu glagola u aktivu i pasivu. U II i V vrsti 

2 i 3 konsonant se u ovom slučaju ne slijeva, jer je i onako 

2 suglasnik podvostručen, na pr. Sa.' pružati, SaTi pružati se, itd. 

Isto se tako ne slijevaju jednaki suglasnici kod glagola, 
... ^^»^ •*■" ^.•^« ^»^ 

koji se pribrajaju vrsti rj^^, j-S-*-^' ili f-?^^r=-l, na pr. ' -l», 

cJ:1^ i i^liiii. 

Primjeri od glagola a. - a^ _ a. pružiti: 

Perfekat (^li't): Imperfekat (yui'l): 

Aktiv Pasiv Aktiv Pasiv Skr. način 

('f._4^'h ('j_yiJ4'b {'f-JiLlh ('jjW"i) (^jj-rl'h 


3 lice (L.>U!i) 


Sing. m. r. a. 

Dual m. r. IaT 

Plur. m. r. b-J- 

Sing. ž. r. 'oa. 

Dual ž. r. Ita.' 

Plur. ž. r. .jJA.' 


- f 

A. 

A.; 

A.t 

JA.C. 

>- " .,' 

li' 

o'-^{ 

ofA,' 


ii4' 

bi.' 




l/Ai' 

OA. 

Ai 

A.t 

• > V 

JAi 

- XX. 

l:l' 

ol-i-i 

olii' 


lAi 

6JA. 




OJA.t 


^) Čim 1 suglasnil^ dobije vokal, prestaje potreba za 1 (J ,o S\ I jj^ ) ,. 

koje se stavlja spočetka imperativa, kad ovaj počinje konsonantom bez 
vokala ( ^VS\). 
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2 lice (U^'Sa'i) 


Sing. m. r. 

t-OjJ^ 



1 '> 
J-i 



Dual m. r. 

li iX. 



čili' 


ili' 

Plur. m. r. 

7 11' 





1.':^' 

Sing. ž. r. 







Dual ž. r. 

11 iA. 

It iA. 

o^li' 



{A' 

Plur. ž. r. 


= ,. > 






S. oba r. 
Pl. oba r. 


1 lice ('jJiCA")) 




Ci. 


A. 1 


1 '.' 


l'l ., .t >« ,£ 

Jw£. j Ai - Jij; 


Imperativ 
a) za 3 lice b) za 2 lice 


kojim se zapovijeda 
( u-.v^VJa ) : 

Aktivni Pasivni 

( f_^ I ) ( J_,««.l I ) 


kojim se zapovijeda 


( „.iUi ^ I) : 


Aktivni 


Pasivni 


('c^ib (j>Ui) 


Sing. m. r. iA-^I) -'jLli 


;'A.-i 

Dual m. r. llJj^ 

u '\ 


Plur. m. r. b'->— 'J 

btc'J 


Sing. z. r. iA.^ - o.^ 

r^ijj - Hi 


Dual ž. r. IjUJ^ 

\V, 'd 


Plur. ž. r. ^j:ix^ 

^ ... > 


S. 1 1. oba r. 

iJ-V- A.V 


Pl. ll.obar. 






lA.' 




1 

. .i s,i 
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c) za 3 lice d) za 2 lice 

kojim se zabranjuje kojim se zabranjuje 

( ^t_ui' I '^' ) : ( ^i Ci. 1 'JiS ) : 

Aktiv Pasiv Aktiv Pasiv 

(f_^'b ('jjA^'b ('p^ui'i) Cj_^Sh 

Sing. m. r. ja^ - j^ V ja.c - j^ V ijJ V- a_l V jjJ V - j-I V 


Dual m. r. 


ili'v 


ili'^ 

lli^ 



llf V 

Plur. m. r. 


b ii" V 


\j j^' V 




b':a'v 

Sing. ž. r. 



r^i' 

-M'i 

L5_^li'V 



li li V 

Dual ž. r. 




ili'v 

ili V 



ili' V 

Plur. ž. r. 


o^^v 


oI'aV V 

o^li' V 



oVji' V 

S. 1 1. oba r. 



:'i V 

- 'l.i V 


>jj 

1v 

-__A.lv 

Pl. 1 1. oba r. 


i'ji'V 

-'U'v 


JA. 

^'v 

- A.: V 


Particip 

aktivni (JtLiJlVl): pasivni (J_jjJii'1 'J| ): 

Sing. m. r. jL. jjj-... 

Dual m. r. ol^l-' o*^-?'-^ 

Plur. m. r. i^^jjU ^jjja.^ 

Sing. ž. r. SjU Sjj'a-^ 

Dual ž. r. o^"^>-' ^uSjj-^r 

Plur. ž. r. oliL. oIjja^-i^ 


Infinitiv (ja..^"!) 
A. pružiti. 
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Primjeri od glagola ^i - _h". - j'y pobjeći: 

Perfekat (^C\): Imperfekat (i jui'b: 



Aktiv 

Pasiv 

Aktiv 

Pasiv Skrać. nač. 


('r>a'i) 

3 lice 


('J^i^j'h c'fjj^J'l) 

Sing. m. r. 

'^ 

— 

^- 

— j^__>;'(5.'> 

Dual m. r. 

<j 

— 

cSA 

- fa' 

Plur. m. r. 

\jj 

— 


- 1/^' 

Sing. ž. r. 

'^'J 

— 

1 r 


Dual ž. r. 

^J 

— 

u A' 

- \^f 

Plur. ž. r. 

"•j'jj 

2 lice ( 


— OJ^". 

Sing. m. r. 

'^'fJ 

— 


— j>T - _^ir 

Dual m. r. 

^'yj 

— 

y*-^i^' 

- 1>' 

Plur. m. r. 

r^ 

— 

jj'j^ 

- \/^ 

Sing. ž. r. 

jf} 

— 

u^ 

- ^>' 

Dual ž. r. 

^'y} 

— 

o\^ 

'i^^ 

Plur. ž. r. 


1 lice ( 


— u->^ 

S. oba r. 


— 

5 .« 

- ^^^-'J 

Pl. oba r. 

w} 

— 

t 

• • " £ , 


126 


Imperativ 

a) za 3 lice b) za 2 lice 

kojim se kojim se kojim se kojim se 

zapovijeda zabranjuje zapovijeda zabranjuje 


Sing. m. r. j_^^-^iJ__ j^__^_ V j^}- ^ j^" - ^" V 

Dual m. r. f^^'j^ l"_^'V f^ f^'v 

Plur. m. r. \SjSJ b'^T'v lj'_^ b'lr^'v 

Sing. ž. r. j_^^-_^ j__^' - ^' V ^s^J (i^fV 

Dual ž. r. 1^3 l^^ij'V \^ 1^'V 

Plur. ž. r. oJ^J 0->^-«i "^ o^j^l u'^j-^ ^ 

Particip akt. (J^UJfp-l): Infinitiv (jZJi"i): 

Sing. m. r. jli jl^ pobjeći. 
Dual m. r. ub5 
Plur. m. r. o-JJ^ 
Sing. ž. r. Sjlj 


Dual ž. r. ijtjli 


u 


Plur. ž. r. ^\Ji 

Primjeri od glagola ^s- - ja^^ _ jas- ugristi: 

Perfekat (^r^ai) Imperfekat ( '^jUU ) 
Aktivni Pasivni Aktivni Pasivni Skraćeni način 

3 lice (LiUJl) 
oing. m. r. ij^c |_ja& l/"-^ •j"-". t>°-'^i — l>*-*i ^ r ^ 


i > 


Dual m. r. Ut Uc oU.«' oU 


i > 




Plur. m. r. i_^-)^' i_^-)ii& ^j ^ n ■ > O j ^'^ " b. i ^ w t 

Sing. ž. r. c— »đc- o-...,ifr l>*^" ij^^ i^ž^-^-^ ~ 'U^-^ 

Dual Ž. r. l'-i Jc I T , ^r ^y-^a^ (jUđju \] rt nT 

-Plur. Z. r. ( j 1 ^ ,. -ir iV) i n i ^r j%,,i_iiiju .•^n igi *j ,Vi^ii-*J 
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2 lice (Ll^SJ'i) 


1 ' f 


T-Jt '''..'''"..> '.'.' =:'> i'- 


Plur. m. r. ^^j-^ 




Sing. ž. r. .^Zi-i^ 


> 


i_n_ 


^^^ 


r^ i^ . . ■' , . > a'-- i-j i--- 

Uual z. r. lu..ći.,ar i^Ui.^ o^-*"' o^-^^ ^--^^ 

Plur. ž. r. il«_i-^ Cn_i-ic ,"■, .o.,a..T 




1 lice ('\šil:^\ ) 

bing. oba r. ^...-^ .:u^t j^^ i ,_;^ i ^^ 1 - ^>^ l 

Plur. oba r. L„đ-,ic lUajic. ,_^ ^^j^jj ^ji^„" - ^j^ 


Imperativ za 3 lice 
a; Aktivni (f^l'U) 

kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 


Sing. m. r. 

u^'-^-r, ~ L/"-*-:' 

Dual m. r. 

ulj 

Plur. m. r. 

ij!^j 

Sing. ž. r. 

(ji.,ijj - (_^..d 

Dual ž. r. 

UlB^ 

Plur. ž. r. 

i>i.i-i-«J 


!28 


b) Pasivni ('J^a^IO' 

l<ojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

( ^yi VJh: ( ^J-'Jii'i 'J^' ) : 


Sing. m. r. J^-^^_ - i>-*-J, !>--=--. '^ - J=-t '^ 

i ' ^ i ' > ' 

Dual m. r. U^J_ U--> V 

Plur. m. r. "^j-^^^ '^j-^ ^ 

Sing. ž. r. ^^.^J - ;>-iJ j>-,i-~' V - ^: V 

Dual ž. r. UuJ l,i--- V 

Plur. ž. r. /,..i...i.J A-i-,i* V 


,•4 =,1 -.i- a,t, 

Sing. 1 lica oba r. ^,i-tV - jac'^ 'Ja^i^\ '^ - i>^ 1 V 

Plur. 1 lica oba r. 'jaS^ - 'j^ 'J^i=-^ ^ - J^ V 


Imperativ za 2 lice 
a) Aktivni (fji^'O 

kojim se zapovijeda 

Sing. m. r. l>^i - i>^ 

Dual m. r. U^ 

Plur. m. r. \_j-^ 

Sing. ž. r. ^ 

Dual ž. r. U^ 

Plur. ž. r. LJ"^!-^! 


jim se 

zabranjuje 

(^' 

Cill '^' 

): 



V 


ul' 

S; 


i >- -' 

V 



V 


u^f 

V 


iVi-^i-T 

V 
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b) Pasivni (J_».«i^l) 


kojim se zapovijeda 


Sing. m. r. 


Dual m. r. 


Plur. m. r. 

1 '> 



Sing. ž. r. 

iSf^_ 

Dual ž. r. 

f-;.-i 

Plur. ž. r. 

, • ' . > 


Particip 


aktivni (JtUl 'pll ): 

Sing. m. r. 

t>t 

Dual m. r. 

o^ii- 

Plur. m. r. 

OJ^^ 

Sing. ž. r. 

^!.u ■ 

Dual ž. r. 

oiit 

Plur. ž. r. 



kojim se zabranjuje 
(^Cil'J«^'): 


jV 


.; V 


uIjv 




pasivni (J_j.jta1 ll.|): 








OUđ 4-»i 


I n f i n i t i v ( /j-aI '\ ) : 
"^t ugristi. 


Glagoli ^OJlI dolaze samo od 1, 2 i 4 razreda I vrste 
glagola. 

Vježba 55 
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N< 

Cr 
u, 

ON 


x><S = :S< <S = 

Vrsta 

■• ' i^^' !•: ^r tr ^" »-" T" 

— ■- s; 

rti 

rf- 


t-] B. 

.1. ' .U; .C-: .l; .L-\ .K -^i '^: 

Bi 

■a 

pp- 





3 
"a 
m 

■-i 

< 

N 

to 

n' 


'■ r-v 

" > u « u "v 1 1 
^^ wiv w;> wC^ ^v wc" 

ti- CTo 

\; s. s 

1: ' t: k 1: 1- i. r:t: 


•T3 
•-i 

r-t- 



.L- vL- f^,^ 5^-: X- t. ^•• 


pružati 

pružati 

odgoditi; 
pomoći 

pružati se 

rastezati 

srušiti se 

pružiti se 

tražiti 
pomoći 



c 
o. 


Of=i 


i: 
E 
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II Glagoli ( 3^"'! ) 

Glagoli, u kojih je jedan korjeniti suglasnik » ^ « zovu se 
j_jlJjL''i. Ako je»K< prvi korjeniti suglasnik, glagol se zove 
t(iJ1j_,lJu', na pr. 3«'i ^ared/fi; ako je drugi Cn^rj>_,-_»i.' , na pr. 
'S^ pitati; a ako je treći ^J:a\jjL^, na pr. Vj čitati. 

Glagoli 'jjlJJi'l sprežu se isto kao i pravilni glagoli. Jedino 
treba zapamtiti ove izuzetke: 

1) Ako je konsonant »=« bez vokala ( o-^L-), može ostati 
nepromijenjeno, a može se pretvoriti u dugi vokal \ , j ili i5 
prema tome kakav je vokal na onom suglasniku, koji stoji pred 
» ^ «, na pr. 'jS^lT - ^ C Jede ili će jesti; 'o-,^. - 'c^,Ji Vjeruje ili 
će vjerovati; oXm - 'd\\ Dozvoli! 

2) Ako je»t«sa vokalom (J_,^^. ), a suglasnik, koji pred 
njim stoji bez vokala (c^^)> tada se vokal sa»t«može prenijeti 
na predstojeći konsonant, a može ostati nepromijenjeno, na pr 
'JL-T ili 'jlSPita ili će pitati; 'JjLl ili 'J^^) Pitaj! 

Primjeri od glagola J. I nadati se, 1)1- pitati i 1^ čitati: 
Perfekat {^^\) 
Aktiv (f^J^'l): Pasiv ('j_^U"l): 

3 lice (LsGlT) 

Sing. m. r. 'S-^ 'S'^ 'S'' 3:-' 0:^ ^J 

Dual m. r. 5^.1 HC "vj. ^\ iU- 1 

Plur. m. r. \>'l l>1l^ bjy' l>J ^.A^ l>V' 

Sing. ž. r. :i-l1 o.3'l: 'oI;/ :iJu_I 

Dual ž. r. Gl't tdl- fi^' Cd^* 

Plur. ž. r. i>l. > ,>• ^ C)^'} ■i>^ ' ij-^-^ CH> 


^) u obliku^ ukinuto je početno \ ( J^jJ\ Jj.^ ), jer je iza njega 
konsonant s vokalom, a drugo » , da se ne bi sastala dva suglasnika bez 
vokala (l>2s^U\ iUJl). 
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2 lice ('U='uJ'r) 


Sing. 

m. r. 

iJul 

C^JL 

'-iSi 

Dual 

m. r. 




Plur. 

m. r. 

1 



Sing. 

ž. r. 



orj 

Dual 

ž. r. 

Cil'i 


'\š\} 


i-Jul 


»•I >• > >' > 


I 


Plur. z. r. ^>zi.| j^jJL ^>- ("^ ^>jl1.1 OUJ:^ oL'^ 

1 lice ( 'piSlii"i ) 

' > • > > • > 


S. oba r. ^ui-l .:i-.lL ol^š sr^i. 

Pl. oba r. Liri UL L;i'^5' LJ.' ultl- l! 

Imperfekat ('«■ jUi'l ) 

Aktiv (■(■>t^"i): Pasiv ('jji^d'l): 

3 lice ('^'UJf) 


'^ 

> 

'^ 


bing. m. r. J-L 

OU 

>>- 

:)•'!;. 

X4 

1^. 

Dual m. r. ^^'i 

p^L.. 

oT>: 

o>i:>. 

' 4. > 


Plur. m. r. oj-^ k 


^ 4 • - 




Sing. ž. r. J..L- 



'S^ 

Ulli 


Dual ž. r. Ci^\: 

^vll:' 

oTS-i^- 




Plur. ž. r. y:!.l' 

^JL-/ 

oivT 

i^i; 




2 lice ('>.^J»UUT) 

Smg. m. r. J..I-. JI-j I^j 

Dual m. r. oi^l--' o'^LJ uT^^" 

Plur. m. r. dj^ ^ o>-' L-J jjj^^" 

Sing. ž. r. iAAj ChU— i Ca''^^ 

Dual ž. r. oi*-«^-' o"^^ ollr^' 

Plur. ž. r. 2;Jl.Ij o-*^^ i'O-^' 


3:>- 

'JU 


p>^'i-' 

pVLj; 

^ • > 








oVlL.^ 



^tJ 
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i lice (jJiT'-lT) 



JU r_H>i j-ji 

oti 


ijiLo b:^^ :j:^ 

:jtJ 



S. oba r. ^.T 

Pl. oba r. ^Vtr 


Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

( j.^ ul^ 'JJ\Y. ( ^Ll'1 '^ ) : 

Particip 
aktivni (JcUJI 'pLl ): pasivni ( Jj-Jil''! '^..'-1 ) : 


I n f i n i t i v ( j j^'l ) : 
J.1 - ^\^ - -.'AJ 


Glagoli ICl uzeti, jT'l yesf/ i >'l zapovijedati imaju ne- 
pravilne imperative: 

•.> ^> >> > ^> ^ • > 

j^ - \jj~ - \jjj, - is^ - Ili - jjl^ Uzmi! 

jr - >^ - i^^-^ - ^jr - i^r - ^"^ jed// 

•> -> ,> > -> ,.> 

j-'}- V - b,^ - t5j^ _ l_;^ - 0^. Zapovijedaj! 
Vježba 57 


^) Nekad imperativ od y I može biti i pravilan pa glasi _^j>l . To 
naročito vrijedi al<o ovaj imperativ stoji iza veze j ili Ci , na pr. 
^jjjJ^ I j^\j (mjesto _;-.| I j ) Zapovijedaj ono što je dobro! 
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^ 

^ < < 

< 

< 


2 

; — 1 

Vrsta 












cr 




L\ 


^: 

— ^f\ 

^:i: 

!^:i' 

TI 


Oi 








v 

?r 


00 


^V 

\^ 

\^ 


N^ 

^^J:- 

i^^ 

> ^ M 




^.r 

^.r 

v-_„ 


«^„ 

t-s- 

P. 




sr 






— ' 5 

3 

po- 



^r . . 










V; H..\ 

s: 

\" 

S^ 


HT 

s-:. 

f r S. 




.i:r-: 

.Fi 

.Fi 

X'> 


^^ 

^.'^ 

is. 

t. 

•0 










3 

cm 


fi; 







'n. -a o 

A 


s: 





'HJ, 

Ep 

T3 
rt 

3 

rt) 

< 













L., OTV 

s: 






— >• 3 3 

A, • ^. (T) 

N 
63 

to 

o' 

rt 

o 


^, >- 







V » 




. - i - 


11 





-V. 2- 

TI 

63 

-1 

-1 

CL 









\C- 

H". 



1 U 

11 




ft 


n 

•5' 














c^ '-'• 




^'. 

..'- 


V-"' ■ 

3 



i:- P 

vt 

S':. 

<.•- 

<,'' 

s\ 

.•>'■ 

t;!l 

5' 



\r. \u. 

u 

c:^ 

w — 

1 V 

w — 

^': 

CTf 

2; 



rt- cn 


cn 

C 3 

(yi 


< "O 





i;^ " 


» 

0< M 

» 


» o 







< 


< 


-1 c« 







^^. 

D S 



o "■ 





O 


o 

"' 9; 

rt- 
O 


3^ 





c« < 


< 


< 


r-t- 





sa sa 

s 

M 


» 







< r* 


r-t- 

o. 

(-1- 


'O 





c_. ^^' 


*~" 

E5 

""■ 


o 





A- c« 


'JI 


cn 


oro 





63 ni 


n 

ro 


63 






























O 








135 


III Nepravilni glagoli u užem smislu ( ':u£j.'| [jCiV I ) 


Pravi su nepravilni glagoli koji u korjenu imaju j ili is ■ 
Ovi se glagoli dijele: 

a) Na glagole Jli. (sličan)^), u kojih je prvi korjeniti 
suglasnik j ili iS , na pr. a»S , J^f ■ ^^-^ ^SlĆi; 0-^' > ^'^T . 
"Lrl' očajavati. 

b) Glagoli Lš;^! (šupalj), u kojih je 2 suglasnik j ili is , na 
pr. lllš , 'j_^' , J^š reći; ^, 'S^, , J-i^ mjeriti. 

■i 

c) Glagoli ^t (krnjav), koji imaju na trećem mjestu 
jedan od spomenuta dva slaba konsonanta, na pr. \ji , jjj>{ , 

j> vojevati; ^Jj, ^'J_, ^j baciti i 

d) Glagoli "LL-i! (spleten) zovu se oni nepravilni glagoli, 
u kojih je 1 i 3 ili 2 i 3 suglasnik j ili i^ , na pr. jj , ^^^ , \^j 
Čuvati; iSj^ , <Sj-t^^ , 'J- peći. 

A) Glagoli ('Jlij'l) 

Glagoli LltL Odijele se nalsjl^l 'jLli ^ u kojih je prvi korje- 
niti suglasnik ji ''jQ\ 'Jlii '\, u kojih je prvi korjeniti suglasnik lS . 
Za ovu vrstu nepravilnih glagola vrijede ova pravila: 

1) U svim oblicima perfekta suglasnik j ili i5 ostaje 
nepromijenjen kao i kod pravilnih glagola, na pr. j^j , ;>i' . 

2) Kod glagola Isji^'i 'j^ll^ slabi suglasnik j ispada^) u 
imperfektu ( »■ jCii'l ) i u imperativu ( ^^JoJ'i j> ^'v ^ ^ ) kad je 
drugi suglasnik sa vokalom »i« (-,) t. j. ako je glagol 2 ili 6 
razreda I vrste, na pr. ju^ mjesto V^ Nalazi ili će naći; a» 
mjesto J^j\ Nađi! 

^) Nepravilni glagoli, u kojih je prvi korjeniti suglasnil? j ili l5 nose 

ime Jli. (sličan) zato što se perfekat oviii glagola konjugira kao i kod 
pravilniti. 

^) Ispuštanje ili zamjenjivanje slabog konsonanta kod nepravilnih 

glagola, zove se arapski Ji^rl • 
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3) Ako drugi korjeniti konsonant imperfekta ili imperativa 
ima vokal »e« ( ' ) ili »u« ( 1 ) (t. j. u glagola 3, 4 i 5 razreda 
I vrste^), onda ostaje j, na pr. "j^-j, [j^/^,, J»S bojati se; ''J-j, 

<^jj , h^L-j ugledan bitP). 

4) Ako je j bez vokala, a prije njega bude vokal »i« ( - ), 
pretvara se najprije u lS , a onda u »i« ( is - ), na pr. 'j^jl. 

S^\' J-f5l Boj se! Ako li je prije j vokal »u« (.i), j se pretvara 
u dugo »u« ( j -), na pr. C»jl imperf. L-»}-; , 'w-;->; zahtijevati. 

5) Kod glagola 'jCJ\ 'j^il] glas se iS pretvara najprije u j, 
a onda u dugo »u« ( j - ), ako je bez vokala, a pred njim 
suglasnik sa vokalom »u«, na pr, o-^J , ,>i_; , o'^jj uvjeriti se. 

6) Ako je glas is bez vokala, a prije njega vokal »i« ( — ), 
ts prelazi u dugo »i« (t5-), na pr. ii;l , -^jj. -tUjI, ^HA probuditi. 

Osim slučaja pod 5 i 6 glas ts ostaje bez ikakve promjene, 
na pr. yi( , ^r— ^. . vH.' kockati se. 


^) Nema glagola jLil I od 1 razreda I vrste. 

^) Kod slijedećih glagola ispada j u imperfektu i imperativu premda 
je iza j suglasnik sa vokalom »e« (-): 
Perfekat: Imperfekat: Imperativ: 

> - > ' - 

i ■' ^ 




^»J v^* 


erativ: 

Infinitiv: 


L^ 


pustiti 



pustiti 

'l} 


zadržati 

c 


biti prostran 



postaviti 
gaziti 

t 

-' '.f 

pasti 

_» 


pokloniti. 


Od glagola 'ć^jj i jj_> nikada se ne upotrebljuje perfekat, particip 
aktivni i infinitiv, nego se ti oblici tvore od korjena ^'J oustiti. 
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Primjeri od glagola iTj obećati, ,^' kockati se i ij voljeti: 
Perfekat (^li"0 
Aktiv (fXi'0: Pasiv ('j_^ki"i): 

3 lice (LjUJT) 


Sing. m. r. 

J*j 

• 

j3 

-^,-' — 

^J 

Dual m. r. 

\^^'j 

<^. 

ll^ 

i'j^^j — 

\?J 

Plur. m. r. 

\j-^^j 

\;^, 

bb 

1 ' ■" 

bi'. 

Sing. ž. r. 

tojjTi 


'^ j^ 

•^'..> - 

OJJ 

Dual ž. r. 

l:^c■'J 

C-:^. 

C-b 

i'-' ' 

c-i:, 

Plur. ž. r. 

b-^J 

o>; 

o'^P 


o'-^i'-' 



2 lice (Ll'lU'i) 



Sing. m. r. 

"^Js-'j 

'o>; 

■ijjij* 


i^l^ij 

Dual m. r 






Plur. m. r. 

'->' '^ 

r^-* 

•-' . ' ' 

>';;:> 



Sing. ž. r. 


iPlr— : 

OjJJJ> 


ojjj 

Dual ž. r. 



C'"JiJ» 



Plur. ž. r. 

i>" -^3 

0-',/— 1 



6-' i;iJ 



1 lice ('^^'l) 



5. oba r. 

o-)*!j 


? • - 

> • > 

> • f 

Pl. oba r. 

U A^ 3 

u\i.'; 

Ujij 

Uac J — 



Im perfekat ( j- jUI 1 ) 
Aktiv (f^'l): Pasiv ('j_>i^'l): 

3 lice {Ll\s\'\) 


> > 


Sing. m. r. juu ^r—o j_^_ j^jj — j>i 

' - - • ' .',' ,' ' ' \''' 

Dual m. r. p^J-«. o^^r^. >j'-^^. piJ^jri — 0'-^_m 

Plur. m. r. u->->-«; o->^~^. o-'-'j; uJJ*j-i — O-J^j-; 
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Sing. 2. r. 


> 

'^y 




> > 

Dual ž. r. 

^\j^: 

o*:^- 

p'^>" 



5 > 


" * -- 

• ^ 

' .' , 

- » ^ * 


' , , > 

Plur. ž. r. 

u-^. 

0>---u 

OJJ^.. 

0-^^. 


^^^^. 



2 lice ('.L'lU'1 

) 



Sing. m. r. 


> 

5 ' 



r > 

Dual m. r. 

c\'^.y 

P>^' 

o^^y 

p\^iy. 


oh'J: 

Plur. m. r. 






oy^y 

Sing. ž. r. 

Ck "^-"-^ 

U^ 

'u^y- 




Dual ž. r. 

ijl-U-T 

pO-^- 

p^^'r 




Plur. ž. r. 

oJ— " 


o^^>' 





1 lice ('pJ^SiT) 


b. oba r. ji\ ^—ji i31 J-tji — j:>i 

Pl. oba r. Ju.; ^r--" Jj^ ■**>; — .»S^ 

Imperativ ('J«i-J\ i}'^'"!) 
aj za 3 lice kojim se zapovijeda ( ._.t^UJ1 '^.1) 

Aktivni ( \j^'\ ) : Pasivni ( 'j_,jkk.'U ) : 

Sing. m. r. '-l»J ^— jJ ^^!>-:' " ■^'W '-^^ — ■^■^>t ",-^W 

'^^.' ^^ ' ^ > sr? 

Dual m. r. Ijl-J '.^^-^ >^S^ ^ -'*>:' — ^^j-:" 

Plur. m. r. b-i-»J '-»vr^, ^-'^S-:' '-'-'*_^:' — ^^'j^ 

^ •' ^ • ^ i'- ^ > . ^ > £ > 

Sing. ž. r. 'j-j .^■r^ '^-^-j-^ ",^->4. *-i*>J — ^^j-^'/^^ 

Dual ž. r. fj^^ l^r-lj^^ \ j^^^ l'jJjJ^ _ ll'_^^ 

Plur. ž. r. o'Juo iJv'T-;-^ o^^'^ <S-^^ — o^^^ 

S. oba r. — — — 'j^'jV — JSjV-!<>V 

Pl. oba r. — — — '^s^_y^ — jj_jJ - jjJ 
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b) za 2 

lice koj 

im se ; 

zapovijeda (^Ul_^l) 




Aktivni (fji^Tl): 

Pasivni 

('J^'l): 

Sing. m. r. 

JXi 

>rii. 

j Jii - h 



•' '-1 '-'a 

Dual m. r. 

fot 

'>.! 

\>j 

i'ac'^J . 

— ■ 

1.3^, 

Plur. m. r. 

I/O.' 

^J^rii 

\i^'j 

\S^^J^^ 



Sing. ž. r. 

iSSc 

^^-i 

^Vj 



t^^S^ 

Dual ž. r. 

\j.^ 

W.\ 

\^'J 

iVjJ 


¥ 

Plur. ž. r. 

o'-it 

o'^A 

'oAi 

6'-^>:J 


O i J^J^ 

5. oba r. 



— ■ 

■ji^jV 


\-:>)š -}yi 

Pl. oba r. 




ji^^ 






P 

ar t i cip 





aktivni {'^jXA'\): 

pasivni 

('jjllJ'l): 

Sing. m. r. 



'^b 


— 


Dual m. r. 

ol->*b 

ol^5 

O^^J 


— 

^objj> 

Plur. m. r. 

'uj'-Acb 

o-)!r-*r 



— 


Sing. ž. r. 



'V.G 


— ■ 


Dual ž. r. 

ijt: Jo^b 

uC->' 

plr'lb 

— > .- 

— 


Plur. ž. r. 

oIacG 

ol' L' 

-'ollb 




Ob_JJ_y. 


Infinitiv A^^jili ij^"^) oh&ćati 
kockati se 


j~- 


'j y voljeti. 


Vježba 59 


^) Kod JLII^ , i ostalih pravih nepravilnih glagola u I i proširenim 
vrstama na kraju infinitiva dolazi : kada se ukine slabi suglasnik. Ovo 
se : zove ij=_yi''\ *'^' t. j. naknadno S , jer naknaduje ispušteni slabi 
konsonant. _ - ^ 
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33 


o 
5" 


C-" 


141 


B) Glagoli (^;^Vl ) 

Nepravilni glagoli, koji imaju srednji korjeniti suglasnik 
j zovu se 'iSj\'^\[j-'j^')i'\ , a oni koji imaju ts zovu se jLJro;}l.VL 

Ovi nepravilni glagoli se sprežu kao i pravilni u II, III, V, 
VI, IX, XI, XII i XIII vrsti^). Za I, IV, VII, VIII i X vrstu vrijede 
slijedeća pravila: 

1) Ako bude _• ili ls s vokalom, a suglasnik pred njima 
s vokalom (-'-), pretvara se j ili ts u ( \ ), na pr. 

Cy . ("li ustati 'Jy - jL ići 

J>' . Jli dug biti s_~^ . .-.u' bojati se 

^■_,» . oLi bojati se -^l - jLL' i pokoriti se 

j-j.^1 . ^\ potreban biti ^y^' - 'r^ potreban biti 

^jji' . ji'bji koji bira t^2V . "7bi' odabran. 

Kako se iz zadnjeg primjera vidi particip aktivni i pasivni 
od VIII vrste ovih glagola imaju isti oblik nakon pretvaranja 
slabog suglasnika u duga a ( I ). 

2) Ako bude j ili cs s vokalom, a suglasnik pred njima 
bez vokala ( cj^^ ), prenosi se njihov vokal na taj prethodni 
suglasnik, a j ili is se pretvara u duge vokale, na pr. 

Yj^' - }j^' ustaje 1h-j' - U-i' ide 

^j^ - <->j^ - ^Lai boji se jjj^_ - Jjju - JUj govori se 
c'^l- f'^l- (-15 1 boraviti 'f ^JuJl - c^-Ji _ (-ulJl biti prav. 


^) Isto se tako ne mijenjaju slabi konsonanti u pozitivu, komparativu 
i superlativu pridjeva na oblik J-**!, na pr. j_j-l crn; ^J:.'l \ '^ijel; i»ja.i 
oprezniji; osim toga u glagolskom obliku, koji izrazuje divljenje i čuđenje. 
( w-j&j>J ( J-«J), na pr. -Jjš I U Divno li govori! *j ' » 1 Ata je strašiv! i imeni- 

čama oruđa, na pr. jjJL. povodac, i_.i igla, i infinitivu na oblik o^>^ 

.> ' , , ■> ''' 

na pr. olj^ letjeti; ^ji:^ Itružiti. 
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U zadnja četiri primjera j se pretvara u a ( I ) na osnovu 
pravila pod 1, jer je j prvobitno bio s vokalom, a nakon 
prenošenja vokala našao se pred njim vokal »e« (^). 

U infinitivu IV i X vrste glagola '^_>fVl u zamjenu za 
ukinuti slabi konsonant dodaje se na kraju : {jp'j^\ ^U), na pr. 

l-'j l^t \s t" •-* ■ • i. -i ■ % 

AjJl1^\ — pl4.&Jl^i — ^l n T..il — <« ix^) ! s ■! - u r ..j », '' L. *...) _, )IVi T..i| — <j ^^ * -1 

3) Ako pak slabi konsonant j ili ts budu bez vokala, a 
zdravi suglasnik iza njih također bude bez vokala, odbacuju se 
slabi konsonanti da se ne sastanu dva konsonanta bez vokala, 
jer u arapskom jeziku ne smiju doći dva sakin suglasnika 
zajedno (iXlS^CJ^ tU::Ji ). Ako se ova promjena dogodi u impe- 
rativu I vrste glagola, odbacuje se spočetka '[ , jer je suglasnik 
iza njega dobio vokal. Prestane li razlog za ukidanje slabog 
konsonanta, opet se on vraća, na pr. 

•JS^I - U^ii - a^ Reci! ali V_^ - \_^jS 


In-I - Ln— I - "r- Idi! ali \^A- - b.,«-. 


d^ 




\_}^'f - Y>^-'f ~ 'f^-'f '^'J^ ustao, ali ^'^'f 

'^■-i'l - °^~^''f - ir-^^'f Nije otišao, ali ^-t'-i'f i ^J-^''f 
'^M'\ ~ ''-^'j^'f ~ '^^'f Nije se bojao, ali ^^ 'f i IjJL^'f 
4) Kada se po pravilu pod 3 odbaci 1 , koji je nastao od 
j ili iS da se izbjegne oci'LJl iU-J), tada se u 3 licu perf. mn. žen. 
roda kao i u 2 i 1 licu perf. oba roda i sva tri broja prvi suglasnik 
glagola čita sa -, ako je odbačeni I postao od j (jer su - i j 
međusobno srodni), a sa -, ako je odbačeni 1 postao od ii 
(jer su - i ;^ srodni), na pr. 

^y — ^\i — i^lJ — cA'" oJ_jJ — liJU — <lJi — >i-l-> 
' . " '. • 1 ' '■ • ' ' • . '. • ' ' '. • I ' '. • ' '- • 


14? 

Od gornjega su pravila izuzetak glagoli Č5jl_^'i '^j^'^ \ , koji 

spadaju u 4 razred I vrste. U ovih glagola se vokal prvog konso- 

nanta pretvara u »i« ( - ) premda je ukinut j da se zna da je 

srednji suglasnik imao vokal -; , na pr, od glagola oUT — LilJ^' 

(postalo od lJ_>i — 'v-jS^') prvo lice perfekta glasi t:ujU- (od 
> •• .' > •• I .- ' '. .- ' '• . \ 

Isto tako flf - 'fLi' spavati (od j^j; - 'c^' ) prvo lice 
perfekta ima oblik ^i^ (od ^_>i — ii-A -c^č — ^)- 

Glagol olT umrijeti može spadati u 1 razred I vrste pa 
imperfekat ima oblik oj^/ (od o^/), a može biti od 4 razreda 
pa imperfekat glasi oU (od ^S-^'). Stoga 1 lice perfekta ovoga 
glagola može biti ou^ (od vi.._,. - ^-L — v^-j:. — v^-^ - .i-.. ) i 

5) Kada je suglasnik j bez vokala, a prije njega bude 
vokal »i« ( - ), prelazi u ij, a onda u dugo »i« ( is -) kao i kod 
nepravil. glagola 'jLtU , na pr. 3 lice imperfekta 

IV vrste '^^_ od 'j>j-; — 'Sj^. — 'Sr^. — 'Jr^. 


r/--— -i - r:^ 


X vrste ' ^Sjl^^ od j ^ . , ;,- — . _ 

particip aktivni ^>^ - 


■i 


' • > 


6) Ako srednji konsonant j ili (S ima vokal »i« ( - ), a na 

suglasniku pred njim bude vokal »u« ( - ), ukinuće se vokal 

s toga suglasnika pa će vokal slabog suglasnika doći na njegovo 

mjesto. Slabi suglasnik j u ovom slučaju se pretvara najprije u 

is, a onda u dugo »i« (ts - ), a ako je srednji suglasnik is, 
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jednostavno prelazi u dugo »i«, na pr. 3 lice perfekta singulara 
u pasivu od glagola 'Jl5 (od 'J^) reći i '^' (od '^f ) prodati 
glasi: 

1):^ od 'J>i - 'Jy - 'J>J - CkJ - Jr^ 
'^, Od '^ - '^' - ^^ - ^^ 

Zt— ^1 od r j^a-\ — J7 _jjj» 1 — 7-^»-l — rt—Io-l — J^^l 

7) u participu aktivnom I vrste glagola mijenja se j ili i5 
u ' , na pr. tpli koji govori; i "^ C icoji ide. 

U participu pasivnom od glagola Uj\/\ '^S^^ 1 prelazi vokal 
sa j na pretstojeći konsonant, pa se onda j ukida, da se 
izbjegne i>L:5^lJnUjJi, na pr. J^o. rečen od jj)^ — Jjj^ — Oj^ ■ 
U participu pasivnom od glagola 'JIJ\'SJ.Y\ prelazi vokal sa 
c5 na pretstojeći suglasnik, pa se onda es ukida zbog oi^UULiJl- 
Zatim se vokal »u« na prvom konsonantu pretvara u »i«, da se 
zna da je ukinuto ^, a potom se j pretvara u t5, jer je pred 
njim vokal »i«, na pr. 
>._-. prodan od 9j-~_- — ^- — 9_y^ — ?^ — j^ — fr-:- )■ 

Primjeri od glagola Jlš reći: 

a) Aktiv ( 'c>J.''' ) 
Perfekat {^\i'\): Imperfekat ('^jUi'l'): 

određeni javisni sltraćeni pojačan 

način način način sa s& ,j 

3 lice ('^tUJl) 

^) Isto se talio j mijenja n iS u infinitivu, na pr. Z L«a mjesto 
i l_^ tuvat\, %j\j mjesto 5jbJ posjetiti, fU., mjesto fl_^ postiti, 
i; Li mjesto i Iji iznevjeriti, ali j>\ji (gl. imenica od III vrste glagola) 
odupirati se. 


Sing. m. r. 

'ji;' 

j_^_ 

DA^oI) JV()'> 

LTA 

Dual m. r. 

vif 

oVV 

M_jj; v_^' 

o'^A' 

Plur. m. r. 

i_fjif 
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' ' '. > ' 


Sing. ž. r. ■zJ\i J_^t JjOI Ji: Jj-iT c^j^ 

Dual ž. r. Gdi; ^V^' V^af V^ oV'' — 

Plur. ž. r. i>Jlj ,>U i>Li o-^; o'-^ — 

2 lice i'^[^"\) 


Sing. m. r. oJu J_,jo j_,jj JJ^ o^j-^ i^^*-" 

Dual m. r. IjJlLj oiy^ ^j-^ ^j^ o^j^ — 

Plur. m. r. 'jJlš oj-'>*' V>*-' ^>'>^' u-'>*-' O-'^" 

* > ^ > ^ >-' >^ i. t ^ ' > ^ 

Sing. ž. r. ^luJJ Cn!_^" J_>JiJ Jj-iJ i>J>^' O^'^^' 


1 lice 


> '1-' ' > •' 


> '/- 


> ' 


Dual ž. r. i^J j'^j-i-" '^>i^' "^^ p"^^" 

Plur. ž. r. OUJ j^jJUj i^Aju u-^' o 


S. oba r. oJJ J_,JI J_jJI 5^' O^jJ* cJ'i^'^ 

Pl. oba r. Uli J_^' JjJJ Ipu cP^j-^ cP^^ 


h) Pasiv ('j_^ki'0 
Perfekat (^^Ul): Imperfekat ('^jUi'l): 




određeni 

zavisni 


skraćeni 

pojačan 



način 

način 


način 

sa 

sa o 



3 lice ('^ 

jUl" 

1) 



Sing. m. r. 

c^ 

'jGl 

0^4 (OH 

'S^sV 

L'ju: 

•jii; 

Dual m. r. 

>Lj 

ovGl 

ViZ 


'vC4 

pvG4 


Plur. m. r. 

\yi 

'• li'-' 

> ^ > 


> ^ > 


o^C^. 

Sing. ž. r. 

:■ 'i ; 

'jGl- 

JUlt 


3^- 

i^Cu 

iJU} 

Dual ž. r. 

i-'i ; 

- ' > 

vGl- 


Vli} 

pVUJ 


Plur. ž. r. 

ć^ 
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2 lice (Ll'lU'T) 




Sing. m. r. 

i.JJ 

'JUJ 'JLU " 



•^ 

Dual m. r. 

1^ 


VU.V 

'o'vLi^- 


Plur. m. r. 

>• 

o^JLij i^ul; 


O^U^ 

iJU^ 

Sing. ž. r. 


CrtJLiJ ciLiJ 

JU- 


ć^ui 

Dual ž. r. . 


o^IUj vGl- 

VLLT 

l^ul 


Plur. ž. r. 


1 lice ('K !:V 

0-Li-: 
I) 

oLJi; 


S. oba r. 

'- v, 

'jCii 'Jui 


Jii^ 

jT;i 

Pl. oba r. 


Oij' 0^/ 

o:^' 

ć^ 

d^ 


Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 



(v^U.1 

> •* 

^1) 


(>>' 'J«^ 

) 

jednostavni pojačani 

jednostavni 

pojačani 


sa 

sa 


sa o 

sa j 

> 

1j^ 

J^ 

ai^'v 

J^V 

j:;i^v 

■ V 

oV 


v_^'v 

pv>"v 




s > > 


g>"v 



dji 

^^^ 

^^ 


^ji^' 'v 

oJ^i^' V 

%- 

pv 


Vjlr' V 

pV>' V 



0^ 


'oli^' V 

oLliJ H 



Sing. m. r 
Dual m. r 
Plur. m. r 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 

Particip 

aktivni (Jc_u)''i '^1 ): pasivni ( J^^Jiil 'li) : 
Sing. m. r. JijS • tj^' 

Dual m. r. o>^'li o'^^'^ 

Plur. m. r. oj^'^'^ uj^j^ 


Sing. ž. r. 

*';iii' 

Dual ž. r. , , 

O'^ilf 

Plur. ž. r. 

o>Vt if 
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1 n f i n i t i V ( j'^i^l ] ) 

-"J-J reći. 

Primjeri od glagola pli prodati: 

a) Aktiv Ct;J^"\) 

Perfekat (^H): Imperfekat (^jiA"\): 

određeni zavisni sliraćeni 

način način način 

3 lice (LiLJ""!) 

' ' ' ' ' ^ • i . ' ,i' 

Sing. m. r. pl; ^^-H j-r^ ^ "-'' ^ 'f~t^ ^ r ^ 

Dual m. r. 1^1; 

Plur. m. r. \jj-\ 

Sing. ž. r. ^cC ^ ^. ^ 

Dual ž. r. l^l; o^rf ^-^' ''^-^' 

Plur. ž. r. c.-*t J^-ri >-7:-t '>"7ri 

2 lice (LL'SJ"!) 
Sing. m. r. 2~« ^' ^" ^' 
Dual m. r. L_i^ P'^r^' ^r^ ^i' 
Plur. m. r. '^^ C;>"r-f ^j-^' 'j-*H' 
Sing. ž. r. ^■•^.^ '^-^ o"^' ,o*rr!'" 
Dual ž. r. Ic-i«; 


Plur. ž. r. 


Pl. oba r. 


(j L« . -l-t 

i^.^; 


>>«- 


W 


o— ^ 


1 lice (riS-^O 


S. oba r. ^r--« ,^1 >ri^ r'i' 


10* 
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b) Pasiv ('J_^ki'i) 

Perfekat (^d'b: Imperfekat ('^jUi"n 


Sing. m. r. 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 


određeni 
način 


3 lice (V^'Oui) 




Iftijt*:) 






zavisni 
način 


'^^ (o*) 






sliraćeni 
način 


^> 




Ic'il; 




Sing. m. r. 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 


2 lice (Ltua'l) 


CL 


r"- 






Ic'Lj 






S. oba r. 
Pl. oba r. 


1 lice 


Lou, 








,t 


CL' 


Kako se iz gornjih primjera vidi pasiv glagola, koji imaju 
srednji suglasnik iS isti je kao i kod onih, u kojih je srednji 
suglasnik j osim u perfektu od plurala 3 lica žen. roda pa dalje. 
U ovim oblicima pasiv glagola koji imaju srednji suglasnik ^s 
ima iznimne oblike da ne bi bio jednak aktiv i pasiv. 
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Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 

'v 



(>ai^i) 

Sing. m. r. 

a 

Dual m. r. 

^ 

Plur. m. r. 

> 

Sing. ž. r. 

>?rl 

Dual ž. r. 

U-; 

Plur. ž. r. 

i>r 






Particip 


aktivni 

(J^uir^-ll): 

Sing. m. r. 


d^' 

Dual m. r. 


oUL' 

Plur. m. r. 



Sing. ž. r. 



Dual ž. r. 


u^'~>.' 

Plur. ž. r. 




pasivni ( Jj.^jlTI L-} ) : 




Inf ini ti V ( jlu=il) - 
^ prodati. 

Iz infinitiva se obično može ustanoviti da li je srednji 
suglasnik j ili ci . 

Vježba 61 
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C 

fD 

r-K 

Pš- 

U 

1— 

O 
7Q 

-i 

rt 

3 

fu 

f-^ 

■57 


M 

ri 


U 



rt 

O 
< 

&3 




rt 


Vrsta 




CJ* -a 


t 




13 
rt 

rt 
?r 

t-t 




ti 


T3 
rt 




I" I 

-''' rt 


^C- 


1 


t. . 


XI 


^ 


I' 5. 


O 


a: 

o 


CJ 
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Ima nepravilnih glagola Lš^'l od 4 razreda I vrste, koji se 
mijenjaju kao pravilni glagoli, na pr. 'j^ - j^' - f^ 
oslijepjeti u jedno oko. 

Isto tako neki nepravilni glagoli Li^I u IV vrsti se mogu 
mijenjati i kao pravilni i nepravilni glagoli, na pr. t-jjI i 'rVA 
njušiti, mirisati. 

Ima nepravilnih glagola Lj^»! od VIII i X vrste, koji se 
mijenjaju kao pravilni, na pr. '^"^1 međusobno se pomagati- 
Cjj-^ai-J. odobravati. 

Vježba 62 

C) Nepravilni glagoli ( ^;\!l | ) 

Nepravilni glagoli ^d-ll (krnjavi) jesu oni, u kojih je 
treći korjeniti suglasnik j ( Isj^'l ^ii)l ) ili iS ( L>' Q'^ L/a'^0- 
Za sprezanje ovih glagola potrebno je znati ova pravila: 
I za glagole ^jJl vrijede pravila, koja su navedena pod 
1) i 3) kod glagola li;^V*l t. j. kada bude _> ili t5 s vokalom, a 
suglasnik pred njima s vokalom — , pretvaraju se u »I«*), a kad 
se sastanu dva suglasnika bez vokala, prvi otpada, ako je slabi, 
na pr. - ' ■ 


^) Ovo pravilo vrijedi i za imena, na pr. L,at (od ^..^ ) štap; ^j-j 
(od ^j^j) žrvanj. 

') Dugo a se piše u I vrsti glagola sa I, ako je a postalo od j , a 
sa iS ako je postalo od l5 . U proširenim vrstama se krajnje a uvijek piše 
sa li , na pr. ^Mc\ dati. 
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Izuzetak iz ovoga pravila čine dvojine, jer se kod njih 
slabi glas ne mijenja osim kod 3 lica perfekta ženskoga roda. 
Tu se slabi glas j ili is pretvara u \, koji se onda ukida da 
se ne sastanu dva suglasnika bez vokala, jer se kod nastavka t 
uzima prvobitno stanje t. j. o se smatra kao sakin, na pr. 
G> _ L.'j ; o^-^ - 0^4^^ > 3li mjesto IjS> biće Ciji - Ijji 
mjesto Gl-'S - UU'j - U-'j . 

Osim toga za glagole '^jai\S\ vrijede još ova pravila: 

1) Ako prije j stoji vokal -, a prije lS vokal-, ostaju 
bez promjene, na pr. 

3^r biti veledušan; 1sj>- biti prezren. 

Isto tako se j ili ts u perfektu ne mijenja kada bude sakin 
medu dva suglasnika koji imaju vokale, na pr. 

6J>. ^j>. ^■s-'jj' 1 t. d. Ca.'j, i-_.j, lcJ_.j I t. d. 

2) Bude li pred j vokal - , pretvara se j u is , na pr, 
"jJij - '^g^j biti zadovoljan; 'jjš- _ '^s^ ratovati. 

Isto tako se j pretvara u is kad bude j u riječi iza trećeg 
mjesta, a ne bude prije njega vokal - , na pr. 

jls.] - 'Jj^] - J^\ viši; j! U - 'J U - JU: biti visok; "j^-^l - 'j^\ - 
'S^l uzdignuti se; jj^. - Ujj^, - i.s>o ratovati; ^^_ - '^y_ - ^'j_ 
biti zadovoljan; \'j^\j - CS\'j Međusobno su se zadovoljila njih 
dvojica; ^[j-^'Jt - o^[x Zadovoljavaju se njih dvojica, ali _>!«' 
biti visok i jj^' ratovati'^). 


') U infinitivu glagola ^Ul iza dugoga a _j ili l5 pretvara se 


,> - 


u •■ , na pr. "iU>j mjesto jl^j zadovoljstvo, "ilja. mjesto LS\jf- plata, 
•iiJLis^l mjesto tiUli-^ leći na leđa; "f>^j..:-} mjesto (i>L..z_} nadvisiti; 
pobijediti. 
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3) Slabi konsonanti j ili <s na kraju riječi ne podnose vokala 
— pa se vokal ukida, a j i\i is prelazi u dugi vokal, na pr. 
y-^,-j^_K nadati se; t>:l/- - o.*!/. baciti, ali jji ratovati; ^j 
baciti. 

4) Ako konsonant koji stoji pred is ima vokal »i« (y), a iza 
konsonanta Is bude dugi vokal, odbacuje se vokal »i« sa sugla- 
snika, koji stoji pred 1$ pa na njega prede sa Is vokal »u« i 
konačno se ukine is , da se izbjegne yoS^LJltljJj, na pr. 

, > , ->., ,•>- ''. ' 

od u^^l/- postaje 6_>-:«!x - o>:-lr. - orjr. 


od 

i,i~i^ postaje 

i, yJaJ.^ - 

0>r-»-E - 

OJ-^ 

od 

> 
\^'j postaje 


. > 

1^*: 

od 

iij-o^i- postaje 



o^j*^ 

od 

uj-c-b postaje 


o^--b - 

u_rb 


5) Ako j bude s vokalom - , a prije njega -.ukinuće se 
vokal - sa predstojećeg suglasnika, pa će se njemu prenijeti 
vokal sa j , koji će se ukinuti da se izbjegne ooTlJ^ ilidl, na pr. 

, • > • • • ' > ". > 

6) Konsonant ts ni j ne podnosi vokala »i« pa se taj vokal 
ukida, a ukida se i i5, da se izbjegne OAj^^LJ^iLiJj, na pr. 

od i>:«l/ postaje Cn-^1/" - O^'J ] 

od o<-S'j postaje if^-S'J - Cj^,-^'J ^)- 


^) Kod ovoga drugog primjera može se primjeniti i pravilo koje je 
navedeno pod 1) glagola o}»i • 
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7) U svim oblicima skraćenog načina (t. j. 'fjj=J.'1 ?> jUiT 
i ^JA.■f\ :> j/"^ \ ly.>_ ) koji se kod pravilnili glagola svršuju na 
— ukida se j ili is u glagola ^Gl , na pr. 

od Va'^' postaje /J_ 'f od >>' •^' postaje 'ry' "f 
od (5^>. 'f postaje J''J_ 'f od '^^ jl postaje ^j\ 

U zavisnom načinu imperfekta izgovara se slabi konsonant, 
na pr. jj^' j - ^:^' j . 

8) U glag^Dlskom pridjevu aktivnom (JcLiJI '-*} ) ukida se 
vokal »u« ili »i« sa j ili ci pa se onda ukida i slabi konsonant, 
da se izbjegne u{^CJ\'-liJ\ (jer se nunacija računa kao o), na pr. 

od jjli postaje jli- nom. i gen.; akuzat. Ljli . 

' * ".- 

j - — » ^ 

od ^5.lJ postaje j-b nom. i gen.; akuzat. L-b- 

Ako pred ovaj particip dođe određeni član "JI vraća se 
krajnje lS kao dugi vokal bez obzira da li je na kraju participa 
ukinut j ili cs , na pr. lS jU)'"! (od jjUl''! ) ^.Ijl (od J'^QOO- 

9) U participu pasivnom (^_yJd\ '^\) od glagola ^^'c 
slijeva se j sa j participa pasivnog u j, na pr. od j_jj-i-' postaje 

Ako je krajnji konsonant li pretvara se j participa 
pasivnoga uticajem lS u (.5 pa se oba is sliju u li. U tome slučaju 
se vokal pred lS pretvara u i, jer su srodni a i da se ne bi is 
opet pretvorilo u j , na pr. 

od l5_^^> postaje Ctsf'J- !»') V>' 
od 'Sj^_' postaje ( ^i.^ - ^^i-. ) ^. 

^) Ovako se sklanjaju i imenice, koje dolaze na oblik Jeli ,a imaju 
krajnji konsonant j ili iS na pr. jIj dolina (nominativ i genitiv)' I jij 
(akuzativ), ali tS^\j' I (nom. i gen.), '^s^\J 1 (akuzativ), jt zbor (nom. i gen.), 
LiU (akuzativ) ali ci jU I (nom. i gen.) i tSiUl (akuzativ). 
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Primjeri od glagola Iji vojevati: 
a) Aktiv {\jl'l'\) 

Perfekat (^Li"i): Imperfekat ('^jLii'l): 

određeni zavisni skraćeni pojačan pojačan 

način način način sa •. sa r. 


3 lice (OCiJi) 


Sing. m. r. \ji jj^' jjjS 

Dual m. r. b> o^Jj^ (jj;^^ 

Plur. m. r. \'jj^ 'ojj^. bj-^, 

Sing. ž. r. '^j^ jj^' j'jjS 


Dual ž. r. t ;i obj-i^' bj- 


> • ' 


Plur. ž. r. uJ> uJj-\ bJj^. 



r^ 


j-?!^-^' 

>^ 




1 '■.' 


i f • , 

• > • - 

b>. 


uJ^. 

oJ^. 



U^J^" 

'd^ 

^s>/ 



— 

^ >• ■' 


'i.' > ■ ' 


6-?J-~ 


Ijl-Ji-. 



^ >. 


2 lice (L,.LUai) 


Sing. m. r. i^jj! _jj-i: j>>ii 

Dual m. r. li j^i obj^' bj-i^' 

Plur. m. r. "^'-ij^ Cjij^ ■>j^ 

Sing. ž. r. ojji 'o-.J^' ^y^ 

Dual ž. r. Ić jji ijbj^' hj,-^ 

Plur. z. r. 6-J> O-'J--' CjJjr-^ 


> • ' 

i^ 


bj-i/ 

pb^-- 


^^ 

- > • ' 

• ? ■ - 

. , 

; , ^ 

. . ' 

<^>J 

oj-^' 

Cj^ 

>VA/ 







1 lice (jiSLliT) 


b. Oba r. ojjc j>l jjt! >1 u->>l u->>'l 


" y 


Pl. oba r. tjjii j>i-; jj.iJ j-i: jjJ^ 0-'>^ 
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b) Pasiv (J_/JiI'rJl): 
Perfekat i^(^\): Imperfekat (j^jUlT): 

određeni zavisni skraćeni pojačan pojačan 

način način način sa jj sa ^^ 

3 lice (LlUJi) 


Sing. m. r. 

> 

^>4 

"^i^. ( 

y) 




Dual m. r. 

- > 

y^>^ 



0:4 


— 

Plur. m. r. 

^>' 




^:6:4 



Sing. ž. r. 



-■ • > 



OlJ^' 

■ . B > 

Dual ž. r. 

^ 




& 

oC^ 



Plur. ž. r. 

> 

i>.J-^ 







2 lice (LiTlkil) 


Sing. m. r. 

^ /■ 

^.> 

^>j 

c5J^- 

Dual m. r. 



^3:^ 

Plur. m. r. 



b>^- 

Sing. ž. r. 

> 


^ • > 

Dual ž. r. 


pL J-ij" 

•-- • ^ 

Plur. ž. r. 





u V-i-J (JU f-ij 






1 lice (jJiCil'i) 


S. oba r. 
Pl. oba r. 


iJUj "^T 


> > 

,•1 





^ 



*•> 
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Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 



( 

:.f^'J\ 

i): 


(^iil) '^ 

): 


jednost. 

pojačan 

pojačan 

jednost. 

pojačan 

pojačan 



sa 

sa 


sa 

sa o 

Sing. m. r. 




^^ 

oSjiv 


Dual m. r. 

Gjii 

iO-ii 

r 

b>3 V 

piS>3v 



Plur. m. r. 

b'^\ 

i:^i 

o:Ai 

b!^-v 


• « • .^ -^ 

Sing. ž. r. 

tSjii 

o>^ 

oS^ 

^S^H 


0^-^ 

Dual ž. r. 

(^ 

i^VAi 

— 

\jSijs 

pO>ii'V 

— 

Plur. ž. r. 


:j/s^ 

— 

0J>^^ 

iiTj^i^v 

— 


Particip 

aktivni (JtCiJlV]): pasivni (Jj^'1 '-'}): 


Sing. m. r. 

jli 

Dual m. r. 

oGu' 

Plur. m. r. 

ij->J^' 

Neprav. mn. m. r. 

.1^ ) 

Sing. ž. r. 


Dual ž. r. 

objll 

Plur. ž. r. 







I n f i n i t i V jji vojevati. 

Iz infinitiva se obično može ustanoviti da li glagol ima u 
korjenu j ili lS . 


^) Nepravilni plural muškog roda participa aktivnog glagola ^Ull 
ne dolazi na oblik iJUi kao kod pravilnih glagola nego ima oblik i_Lj 
na pr. Slji (od Sjji ); SLj (od <^j ); sUJ (od i_iJ ) i t. d. 
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^^ 
Primjeri od glagola ^j.j baciti: 

U aktivu 

Perfekat: Imperfekat: 

određeni zavisni skraćeni pojačan pojačan 
način način način sa j sa ^;; 

3 lice (Lt^UJl ) 

Sing. m. r. Jj ^rj, '^^'JAc^'> fl/'^'f) '^V- ^>' 

Dual m. r. C'j Cj'^J. ^S. '^j'. J^'j: — 

Plur. m. r. \'j^j 'cjrJ- ^JJ. '^rS. 'y'S. 'o^S. 

Sing. ž. r. :^'j ^J ^J ^J (j^^'J Cj^'J 

Dual ž. r. b.'j o^_J ^^J ^.\J o^-^^J — 

Plur. ž. r. Oyj '^j; ^"^j; ^j. o^* j: — 

2 lice (V^^^'O 


bing. m. r. 

'^_j 

o*-' 

^\-^ 

C-' 

'-^*-/ 

^^ 


'>•' ^ 

, 

, 

, 

. ^ . ' 


Dual m. r. 

Ic-V^ 

d^J 

"^J 

t^^- 

o^^J 



> • - 

^ ^ • ■' 

> • - 

> , , 

đ > . ' 

. > . ^ 

Plur. m. r. 

P^j 

Cjj-'J 

>^.^- 

1^..^- 

O-'v' 

Cj^J 


• ^ 

• • ' 

, -- 

, ^ 

c • - 

• . - 

Sing. ž. r. 

:r^^ 

^"v' 

cfy 

iJ.J 

Cr*^' 

Cr"-!-" 


'> ^, 

, , , 

, 

, 

- , .' 


Dual ž. r. 

Ic^-J 

0^^*-^' 

^J 

l^-i 

pL.^^' 



' 1' ' 

^ .' 

^ • - 

^ • -' 

• -' 


Plur. ž. r. 


1 lice 


) 

,jL^_y 


S. oba r. 


^7\ 

v^> 

rJ 

6l.y 

oyji 


, 


, 


£' • -^ 

• -^ • ^ 

Pl. oba r. 

L:-^ 

Ur^J 

ur"^ 

r,^' 

Cm-«^' 

UH-«^ 


Pasivni oblik je ^j -o-^. i t. d. 
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Imperativ za 2 lice 
kojim se zapovijeda kojim se zabranjuje 


(^^W '^1 ): 


(^Ul'J^'): 


jednost. pojačan pojačan jednost. pojačan pojačan 




sa 

sa ^ 


sa 

sa 

Sing. m. r. 

r,^i 


Crt^j} 

CJ ^ 

!^.>- V 

Ča/J V 

Dual m. r. 

M 

pLOl 


C.>- V 

'o^:J ^ 


Plur. m. r. 

^J-A 


• >* 

i^:y ^ 



Sing. ž. r. 

^'A 

l>-yl 

'^A 

.^^/v 

Wv 

otl; V 

Dual ž. r. 

^A 

A-.A 


c:j V 

OL-^V 


Plur. ž. r. 

iln.j| 

A^A 
] 

Particip 

^♦^ ^ 

jLll:1^v 



aktivni ( JtUJl ' ]): 

pasivni (Jj/in 

'H): 

Sing. m. r. 


0^ 





Dual m. r. 


oL'cO 



pC-/^ 


Plur. m. r. 


lA^ 



- i • -- 


Sing. ž. r. 







Dual ž. r. 


pii^js 



pGl:: 


Plur. ž. r. 







Primjeri 

od glagola '^^^j 

biti zadovoljan: 



Perfekat 

(^ub: 

Imperfekat (^ 

jUii): 




određeni 

zavisni 

sliraćeni 

pojačan 

pojačan 



način 

način 

način 

sa o 

sa '0 



3 li 

ice (LiUl" 

1) 



Sing. m. r. 

v^ 

^y. 

^-'J.i'J) 

J^'J. ( 


Ov>^ 

Dual m. r. 

L^^S 

oLi>: 

^'J. 

"^■J. 

ijL^^_ 

— 

Plur. m. r. 

i;^: 

o^-'lr. 

\-A'l 

\j^'j,_ 

0^1/. 
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Sing. ž. r. -^^^j ^s^'J ^s^'J '^'J '^■^'J '->^'J 

Dual ž. r. L-^j Jh^'J ^r^l/ ^'J J^'J 

Plur. ž. r. Cj^j ^.-^ j: ^^^ j: '-'^ji: Cy~^ jr. — 

2 lice (Ll'uJ'i) 

Sing. m. r. ^i^j ^^^'J ^'J 'J^'J <^.^y ^1/ 

Dual m. r. C^j a^'J 0^1/ ^-»1/ jjUi>" 

' ' ' '' i.r.' !.•'•' '->'.'. '>','. 

Plur. m. r. '^r^J u!>^-^" b'^-^' ',?^v Or' j Cjj^ ^ 

' • ' - •-,' •.'. ' : .'. : •. .'. ; 

Sing. ž. r. f-^J Oj^l;'" i^l/ ^s^ J '~>ifJ -^ j 

Dual ž. r. ici^j o^r^!/ ^-»1/ ^^^1/ y^'J 

Plur. ž. r. Ow>j ilA^il/" iJi-»al/ 0^*5 1/ j'—t^-^' — 

1 lice ('^Si'i) 

5. oba r. .^^j ^^^jl ^^^jl i>jl Oy>jl i>.ijl 

Pl. oba r. IjaJ.j ^^-il/' (^-^l/ Ol/ '>--'l/ '->-^l/ 

Imperativ 
aj kojim se zapovijeda b) kojim se zabranjuje 

(^iUi^l): (^ull'J^J): 

jednost. pojačan pojačan jednost. pojačan pojačan 

sa o sa u sa o sa '^ 

Sing. m. r. Cž'ji C^j\ Ci-^J\ "J^'J ^ 0^y V v>w>^"V 

Dual m. r. Oj} u^-«'-']. — '^'J ^ J^'J "^ — 

Plur. m. r. l^j} o^'^A Oj-^A ^'j^'J^ oj-^'J"^ Oj-^'-J^ 

Sing. ž. r. "J^j} Oa-^jI CaJ=A '^s^'J^ o^'jH o^'jS 

Dual ž. r. l1j.j} 6L-*=>Ji — ^^l^ "^ O^^ !/ "^ — 

Plur. ž. r. i>-aji o^--'->i — ij^^l/ "^ u^-i-^^" "^ — 

Particip aktivni i pasivni ima isti oblik kao i od glagola Jj . 

I n f i n i t i V o^S--'-' ^'^' zadovoljan. 
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Primjeri od glagola Jl doći i iS\j vidjeti: 

Perfekat (^iU"i): Imperfekat ( '^jUiT): 

aktiv pasiv aktiv pasiv 


Sing. m. r. jl 

Dual m. r. l/l 

Plur. m. r. l_^ri 

Sing. ž. r. ^f I 

Dual ž. r. 'o-l 

Plur. ž. r. C<\ 


3 lice (LiUl): 


li U 




ulU i-J^' 


Jj jL' t^a') ^'y. ^j. 


Uj oVV 




u'ia iJ4'>; o".-^- 


•,L 


, *> ' '-t /.%' ' ■'> 

• ' , -t' '- '. .^> ' > 

LvS^j ij^'!.^" ij".J' oVj-' O'i-^' 

ilrt'j '-'!!''; L/.^. ^"j-d ul _>! 


2 lice (^LLUI): 

Sing. m. r. ^^\ ^j\j ^'I ^j liL; lJ_/' J^" t5j-" 

Dual m. r. \:^>\ \^,\j \A^\ \^}j oV,'-^ Cj\J cMj^ cyiJ 

Plur. m. r. 'j^-TI '^J-> '^'1 '>-=ij-^ O^^" OJ-/ oW O-'J' 

Sing. ž. r. ^i-j.;! >^;Ij ^i^l ^ij-> ^J''-' Oiv' '^'>!y Cy.J 

Dual ž. r. lc-4-;l ^-.ijIj \c^^\ I-^^jj o^'L^' o^.-'-" 0^r'>' okJ 

Plur. ž. r. o-^'' o^j-" i>^J' lO^-j-' ^''-'' '>"/ '^'V 0-.y 


1 lice (IJlSCdO 


5. oba r. o-jl 


:^ 1^^ 


Pl. oba r. LluI LjI:^ LjJI Lj-Ij 




^) u imperfel^tu glagola lSIj ispada I 


'jji ci:>i 




n 


m 

Imperativ 

a) kojim se zapovijeda b) kojim se zabranjuje 

(^^il1 ^ 1 ) : ( ^JOa 'Jftj ) : 

Sing. m. r. .^j ili ^ jC'O)"^) 

Dual m. r. Cl\ ili C^\ C-j 

Plur. m. r. l_>il ili \_^\ Vjj 

Sing. ž. r. ,iA ili ^^^j Isj 

Dual ž. r. Cil ili L^i) C:, 

Plur. ž. r. Ćrtil ili Ć^:}! o-'j 

Particip 


oIjV 

0--^ 


Cy V 

iyt- V 

IJO^V 


•c^V V 

L'L- V 

CV V 

Ć«: L- V 

6^0^^ 


' 

aktivni 

(J^Urp^l): 

pasivni 

(Jj^l^l) 

Sing. m. r. 

oT 

ib 

tiL 


Dual m. r. 

oilfT 

pQb 


oU> 

Plur. m. r. 


6j->b 



Sing. ž. r. 


"Lti: 



Dual ž. r. 

o\Zf\ 

oLi*.jb 


OLi'^'> 

Plur. ž. r. 

oLJI 

oL'b 




I n f i n i t i V oL^'l c/oč/; »j^j vidjeti. 


Od glagola t5b IV vrsta ima oblik: 

tf J - ^J, - '''AjI -j\-J'^-J- ^J pokazati. 
Vježba 63 


^) Kada imperativ ima u sing. muš. roda samo jedan konsonant, 

dodaje se na kraju s ( l:S^ l\ *l* ) radi lakšega izgovora, na pr. *i 

• ^ " •' ^ 

Čuvaj! »j Vidi! ali Lš , ' jlŠ , Lj , l/j i t. d. 


■163 




'> 
u. 

bacati se 

dati nel^ome 
da pravi 

posiniti 
bacati se 
rastupiti se 

napraviti se 
uzdignuti se 





".5- ;3 > 

«.i3 ^-7^ 1 



a. 

'■+-1 
u. 
« 

a. 

c , — 
rt ■ 1 


:-^ "'-^ 

^a 

1- 

•a:L 

l5. 

O^ ^5. 

'•■i -A :-\ 

••^■« ^i ^4 

vT' \-^ C^ 

ii ^i '\ 

^^^. 

a 

•a 
o 

OJ 

u 
(M 

ca 

N 

> 

s- 

a 

e 

1— 1 





0) 

•4-1 

U 

>■ 
e 

0) 

5^1 --^ 

o a . <i > 

.^•\ 

■-i "5, 

^i ^il ^, 


o 

0. 

OJ 

1 

i 

li; 

K '■'' 


■''•'3 ' '. 



-1 

^-^. --I 

^1;^=^ 



■V 

■4-J- 

0) 
CL 


n^ 


^:i,^^ 

'^4 


ta A «— 



^^ \-: •% 

.^;T 


BJSiA 

s 

s > 

> > ^ 

=1 X 

> 


Sva pravila, koja vrijede za I vrstu nepravilnih glagola Jy>5W^ 
vrijede i za sve proširene vrste. 
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D) Nepravilni glagoli (^Jl)| ) 

Nepravilni glagoli ._i~ii!l su oni, u kojih se sastanu u korjenu 
dva slaba konsonanta j i is ■ 

Ako je u korjenu 1 i 3 suglasnik j ili t5 , onda se takvi glagol 
zove 'tjjj-d\ '.Ju-Llll (rastavljeni lefif), na pr. jj» - j^. - '^}^j 
čuvati. 

Za glagole koji imaju prvi korjeniti suglasnik j ili ^ 
vrijede pravila koja smo naučili kod glagola 'jlil'l , a za treći 
vrijede pravila glagola ^lUl. 

Glagoli u kojih je 2 i 3 korjeniti suglasnik j i\iis , zovu 

se oJv-*-'' ^ '-v-^'^ (sastavljeni lefif), na pr. is'^J. - iS^_ - '^ peći. 
U ovih se glagola drugi suglasnik ne mijenja, a za treći vrijede 
pravila glagola ^šLJJ. 

Primjeri od glagola J:3 čuvati i l5^ peći: 

Perfekat (^-Ll'i) 
aktiv (cj^JuJi): pasiv (J_,j«.ll): 

3 lice (L-iUJl) 


Sing. m. r. 

J^J 

^s:t 


t>^^ 


Dual m. r. 

Cl 3 

^ 


GS 

c> 

Plur. m. r. 

i>'^ 

yy^ 


^^:' 

b:^ 

Sing. ž. r. 

:^;^ 

"o^-t 



- > 

Dual ž. r. 

Clj 

ifs:^ 


(^'j 

ll^ 

Plur. ž. r. 

i>i3 

o-.S-^ 



> 


2 

lice (. 

Ili;;!'!) 



Sing. m. r. 

^^l~~ij 



- > 


Dual m. r. 






Plur. m. r. 





> > 
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Sing. ž. r. 

,^^-> 

,^.^ 


k.l--J 4-^ 

Dual ž. r. 

\:~'>J 


-' -> 


Plur. ž. r. 


li^S^ 




1 lice 


('^_Si"l) 


b. oba r. .jL—sj '^::^- '^-^ ^j— 

Pl. oba r. U^jj L:j.jJ. I-lJj Ll ^ji 

Imperfekat (^jl-ill) 
aktiv ( cjkLU i ): pasiv ( Jj-».==..L 1 ): 

3 lice (L^'UII) 
Sing. m. r. jj tj>ij. 

Dual m. r. o^r^i Cik^^. 

Plur. m. r. o^. iJ-'>— 1 

Sing. ž. r. ^j' t^j-i-'i 

Dual ž. r. o^^^' O^.j-^' 

Plur. ž. r. Crtij i>.>^i K^-^,« 

2 lice (Lli;-:l"l) 


r > 

^3A 

■/^J. 


'c/^A 

cI^S^ 

" > 

-- * > 

j>' 

^j^^ 


jl^ 


Sing. m. r. 

,<>" 

^,1^ 


o'y 

^ytZ. 

Dual m. r. 

j,Lf- 

OL'A' 



j^';A 

Plur. m. r. 


'i.^ 



'c/Zj^ 

Sing. ž. r. 

ilrtij 

i>.>-> 



A - 

Dual ž. r. 

oUC- 

p^A' 


olJ^ 

oir^JJ 

Plur. ž. r. 

tlKiJ 

6:A5 



W.J 1 


1 

lice ( 




S. oba r. 

j} 



' 1 


Pl. oba r. 

3^ 

..^A^^ 


- > 

.i';±j 
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Imperativ 
a) kojim se zapovijeda b) kojim se zabranjuje 



(>UI 

^d: 

Sing. m. r. 

J ( ''■1 ) 

/^' 

Dual m. r. 

Ci 

^C^i 

Plur. m. r. 

b^ 

b^:.] 

Sing. ž. r. 

J 

^^^1 

Dual ž. r. 

Li 

^1 

Plur. ž. r. 

Cnš 

'O-.j-^i 


(^iUi j^ij ): 


Ci- V 

y , ' 

Ci: V 




Particip 
aktivni ( J^-lVl ' A) : pasivni ( J^ii 1 '^\ ) : 


Sing. m. r. 

Jb 

* 


Dual m. r. 

pL^G 

pCjLt 

Plur. m. r. 

0^>J 

0-Jjl- 

Sing. ž. r. 

;_ib 


Dual ž. r. 

oGlsb 

j^Ll-jU 

Plur. ž. r. 

oLib 



l/J- 


0^> 








j'-rlj- 


ol. 


I n f i n i t i V CUj čuvati, 'J- peći. 
Vježba 65 

Nepravilni glagol Cr-^ nije 
Glagol Ir-^ nije ima samo perfekat: 

3 lice (V^n'iJl) 2 lice (Li^^'') 

Sing. m. r. cr-^ '.i—J 

Dual m. r. L_J \^ — 1 

> ., ' '• ' 

Plur. m. r. i_^— o 
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^UJ 


,. 1 

l':',„J 


c^u 

0-1 



1 lice 

C^o 



Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 


S. oba r. .:u-J 
Pl. oba r. LlLl 

Ovaj glagol izrazuje negativno značenje glagola ci'^ biti 
pa se upotrebljuje kao pomoćni glagol i kao spona između 
subjekta i predikata imenske rečenice, na pr. L_IU sj.j 0^^= 
le']d je učen ili Zejd je bio učen; Li U aL3 ^-^ Zejd nije učen; 
'_jU oV On sjedaše, Ir-U ^!J On ne sjecf/. 

Kad je Ir^ spona, predikat imenske rečenice obično dolazi 
u genitivu s prijedlogom > (ovo se ^ zove ^s:\ji'\^[^] suvišno b), 
na pr. '-C '(-111 ^J ili ^U 'j-jJ! ^ll /crv nije voda. 

Vježba 66 

Glagoli kojima se hvali ili kudi ( }'ji''\ j ^A "] '^}Cj\) 

Glagol 1^ dobar biti i 'j-I; loš biti imaju još samo ženski 

rod "c-J^ i '.^Z-1 . 


Ovi se glagoli upotrebljuju kao uzvici i iza njih, stoji 
određeni subjekat u nominativu, a imenica, koja kazuje ko se 
hvali ili kudi također stoji u nominativu, na pr. ajJ J-»J' p-^ 
Divan li je čovjek Zejd! LjiCJl oi^l ilA ^oš li je drug laž! 

Ovamo se pribraja i glagol L~» voljeti, koji uvijek ima 
subjekat pokaznu zamjenicu \l pa bez obzira na rod i broj glasi 
IjII, na pr. "aJj l'jl.^ Dobar li je Zejcf .' 'jUj^\il-=> Doiiri // su 
ljudi! 

Od ovoga glagola i njegova subjekta napravljena je II vrsta 
jl^ - ':ilU - 1-.J. odobravati. 
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Glagoli koji izrazuju čuđenje ( ^^\ 'JUjI ) 

U arapskom jeziku imaju dva glagolska oblika za izraža- 
vanje čuđenja ili iznenađenja i to: 

1) Glagol se pretvori u oblik jlit i stavi se pred njega 
cestica L ( ^^;_J| L ), a imenica ili lična zamjenica koja kazuje 
čemu se čudimo ili što nas iznenađuje dolazi iza glagola u 
akuzativu, na pr. CGfJ] l^\ U Krasna li rukopisa! '■ćUJ, U 
Aid je divan! 

2) Glagol dođe na oblik iy^\ , a iza njega stoji sa prijedlo- 
gom 1 u genitivu imenica ili lična zamjenica, koja označuje 

čemu se čudimo ili što nas iznenađuje, na pr. ^^L^IJ I j li 

Krasna li ruliopisa y o— l»l Ala je divan!'') 

Ovi se glagolski oblici tvore od pridjeva i participa I vrste 
glagola od kojih dolazi komparativ i superlativ na oblik 3^1 . 
Od pridjeva koji se ne porede na ovaj oblik kao i od glagola 
proširenih vrsta ovi se glagolski oblici tvore na taj način da se 
izrazi: luH (^ •:,ji| ), SJr] L. (, >,r1 ), Ji'l L (, ^ii'l ), ^>U1 U (, 'j^\ ) 
i t. d. stave pred imenicu (napravljenu od dotičnog pridjeva) ili 
infinitiv proširenih vrsta u akuzativu ili genitivu s prijedlogom ; , 
na pr. .j1_j- l'il U ( ol_^ jotl) Ala je crn! 

oIajuI ^itri U (^oIj^ LIaTI) Ala je protegnut! 

Oba ova glagolska oblika su nepromjenljiva. Jedino se 
mijenja prema rodu i broju imenica ili lična zamjenica, koja 
iza njih dolazi, na pr. 

Iaj j Cj—^\ C Divan li je Zejd! 

Cnl^ Jt c>-»i U Divna li su dva čovjeka! 

^.L.3 o— »^ ^ Divna li je Zejneba! 

j>LJ1 j^\ K Divnih li krajeva! i t. d. 

<jLo^J1 ij-—-"-' ^ zapravo znači, šta je to što je rukopis učinilo lije- 
pim! pa zato imenica ijLi^i stoji u akuzativu objekta. CiGSi^JL j »i 

znači zapravo: napiši ljepše (ako možeš)! 
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Lična zamjenica uz ove glagole se mijenja ovako: 
3 lice (L-tUJl) 

-1 L. 

:]C 

-I L, 


bmg. m. r 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 






u. 


■ \ 


■ \ 


.1 


Sing. m. r. 
Dual m. r. 
Plur. m. r. 
Sing. ž. r. 
Dual ž. r. 
Plur. ž. r. 

S. oba r. 
Pl. oba r. 
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2 lice (LJ=Uil) 


r 


-C.:....^l l^ 


il';! 


L, 




1 lice C^'SZ^'\) 


U 


U.i 


^1 Ćrr 


Glagolska imenica 

Iz infinitiva su izvedena: 

1) pridjevi (ll't\Vilj\), 

2) particip aktivni (Jj^LiJl *-],), 

3) particip pasivni (J_jj.iU ^\), 
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4) imenica mjesta i vremena (^Cjll j ^ISCaVA) i 

5) imenica oruđa ( iJ^'i 'J}). 

O pridjevima i participima je već bilo govora pa nam 
preostaje još slijedeće: 

Infinitiv (jaUi'I) 
Osim infinitiva I vrste glagola, koji su nepravilni i pravilnih, 
infinitiva proširenih vrsta glagola ima još: 

1) Infinitiv količine, koji pokazuje broj ili količinu radnje 
(:^1jj.-_^). Ovaj se infinitiv tvori od I vrste glagola na oblik 

ii-.j, a od proširenih vrsta, ako se običnom infinitivu doda ; 
(;'A»yiiC"), na pr. ''i;jJc='C'ji:, Udano ga je jedanput; 
i»l^l 1=1^^1 Istjerao ga je jedanput. 
Ako infinitiv sam po sebi ima na kraju : , onda se infinitivu 
kao atribut dodaje broj so^lj jedna, na pr. so^^G '^^S=--^ oJ^>.'j 
Zavaljao sam ga jedanput. 

2) Kvalitativni infinitiv koji znači način ili svojstvo radnje 
( 9-^'j-^i\ jJ-đ-' ili 3-^r^lj-'^) dolazi od I vrste glagola i to na 
oblik ii_^ , a od proširenih vrsta na oblik infinitiva količine, 
na pr. 'x-V \ l—iL. ^^ Ide poput lava; oCijJ^ '^X~| >' ^"Jj Ukorio 
me je srdito. 

3) Infinitiv, koji počinje sa "p, ('^^^'1 jjJ^'l ) dolazi na ove 

oblike: 

j - • , 

a) J..ii^ od svih glagola I vrste osim onih, koji spadaju u 

nepravilne glagole 'jLi-J^ , na pr. 

jA^'. (od g'j^ - oA--4) biti iskren 

j.^ (od ^ - ^ ) proći 

-> -' ^ > > - 

^\j^ (od "^b - fj^. ) namjeravati 

j.^ (od j>j^ - ^jo ) namjeravati 


171 


Jj,±.' (od 'S^ - J-*-^. 

Uli. (od 'Jlf - 'ĆjjC 

Jll'. (od 'JL; - 'Js(^_ 

Ci. (od ;j:j:^ - L^ 

Izuzeci su od ovoga pravila: 


^> (od 
(od 
(od 
(od 
(od 
(od 
(od 


tJlJ - JJb 


jJ> (od '^j - JJa 


Neki od infinitiva, koji dolaze na oblik J^uiT mogu dobiti 


na kraju ; , na pr. 

'*ji-'j. (od 

i>'j> (od 

(od 

(od 




bj J^.' od glagola 'jLil 1 , na p 
jJj. (od jJj» - jJj 

^,— X. (od :>-i - ^r-^. 


zabaviti 
govoriti 
postići 
živjeti. 

vratiti se 

postati 

ići 

o podne počivati 

govoriti 

biti otsutan 

osijediti 

biti blag. 


smilovati se 
. voljeti 
ljubiti, voljeti 
truditi se. 

roditi 
kockati se. 


Infinitiv na oblik j^' može dobiti na kraju : , na pr. 
"'ijifc^.' (od JiiT^ _ 'jijT ) predikovati. 
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^' 


Na oblik 11^ dolaze neki infinitivi i od glagola, koji ne 
spadaju u 'jLii'l , na pr. 




(od tJ^t - iJ^*') znati 

(od ^ - ^^ii') oprostiti 

(od j^' - j-._4 ) zahvaljivati 

wi^ (od ^ - ^^) griješiti. 

Od glagola 'jC:_l" I dolazi katkada infinitiv na oblik J^ , 
na pr. j>L. (od jJj - jj/ ) roditi. 

Odproširenihglagolskih vrsta infinitiv sa „{."dolazi na oblik 
participa pasivnoga, na pr. 

v'f' (od OU - L_^' ) odgovoriti 
"L.L5=..L_. (od IjUjl.) - v__=ijL_j ) tražiti da bude udovoljeno 

Imenice mjesta i vremena (pCjll j o^J^Vp^l) 
Imenice mjesta i vremena dolaze na ove oblike: 
a) J.^. od 1, 3, 4 i 5 razreda I vrste pravilnih glagola i 
od nepravilnih 'j_jlJJ"^, Li^ul'l i Li^V^'i, na pr. 

^ftl. (od V* ^ ~ '— *-^') pravac 
I J-. (od 1 j; ■- I j.^.j ) početak 
{■Li. (od ■^Iš - c^^') mjesto 

j^-i- (od '^J= - ^J=j ) kuhinja 

■i' ' i, >>- 

J^ (od J- - 3^ ) mjesto. 

Na ovaj oblik dolazi imenica mjesta i vremena od nepra- 
vilnih glagola '^h\ i 'ojS^Ti '.-i-iJIl bez obzira u koji razred I 
vrste spadaju, na pr. 

* * ' •' ^ > * ^ 

lij^ (od 1> - jji ) bojište; 

iSS^ (od tsjl - lijL ) sklonište. 
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Izuzeci su od gornjeg pravila: 

j^ (od i> - jj.. 
~'J=a_' (od 

vi-.c. (od 

■j'>' (od 

^^' (od 

j^^. (Od j^^ - j_^_o 

j.=t— (od j^ - A^— > 

ofi-.' (od ;iX^ - ć^lf 


'J^^ - 




o^-i.' (od 

jA.' (od 

^i=.^ (od 

iL-T (od 








.LLu' 


klaonica 

padalište 

klijalište 

oslonac 

zapad 

istok 

džamija 

stan 

tjeme 

ishodište 

nozdrva 

žrtvenik. 


Imenici mjesta na oblik tj--^.' se nekad doda na kraju :, 
na pr. i-jj^ škola; s^U. pećina. 

b) J^i. od pravilnih glagola 2 i 6 razreda I vrste i nepra- 
vilnih glagola 'Jiii'l i 'jj^'lt^l, na pr. 

^.-ff (od ^j-i=- - ;j.i^ ) sjednica, zborište 

0»> (od C)»3 - [j^ ) vrijeme kada ima blata 

ili kaljuža. 

I oblik ■^-"-i« može dobiti na kraju ;, na pr. 

i) Ju (od ■UO' - J J\; ) položaj 

;0^ (od jU _ ^H_i' ) razmak. 

Kao i "^^ b-C=Jl i imenica mjesta i vremena od proširenih 
glagolskih vrsta dolazi na oblike participa pasivnoga, na pr. 
J— JLiI I (od 0— U]) praonica. 


m 


Imenica oruđa ( J! V I ^1, ) 


Imenica koja znači oruđe kojim se obavlja glagolska radnja 
dolazi na oblike J-^i. , jL*i- ili IL^' , na pr. 



(od 

\i - 

jji) povodac 


(od 

'€^ - 

'jJj^i) ključ 


(od 

'^ - 

7=I_xl5) metla 


(od 

• • • 

L^il ) tucalo 


(od 

OJJ - 

oj-. ) mjerilo, tezulja 


(od 

'j-j - 

jy.) stepenice 

Izuzeci su: 




"> > > 

0» J- 

(od 


'j>»jlj) mazalo 


(od 

S^ - 

jAj) tucalo 

■'U.UI' 

(od 

o^r- 

^.=t-C-i) surmedan 


(od 


1..U ) kutija za buri 

J-^-^ 

(od 

oi' - 

f ' • ' 

Ji-.:,. ) sito. 
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Čestica (li>'i pl. lij'/i ili siVv'i pl. '>i;ljVVi) 

Treća grupa riječi su čestice. To su riječi koje nemaju 
samostalna značenja nego označuju odnošaj drugih riječi u 
rečenici. Ove se riječi nikada ne mijenjaju, a ima ih četiri vrste: 
prijedlozi (prepozicije), prilozi (adverbi), veznici (konjunkcije) 
i uzvici (eksklamacije). 

Prijedlozi (prepozicije) 

Prijedlozi (prepozicije 'JX\'^jJ-'\\\ ji^l\'^jj^ iliišCi)/^ ^jj^) 
jesu: ' . , 

1) Pravi prijedlozi: 
1 s, sa; u; po; tako mi, na pr. JJi\ perom, .oil; Tako mi Boga! 
1 tako mi, na pr. -Ifr Tako mi Boga! 
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^^ od; iz; nego; radi, na pr. ^p^"^ 'cf 'z kuće; ilj- ć,— »'l ljepši 

nego ti. 
J[ 1<; do, na pr. _r^--Jl Jl^ cfo zore. 
O^ iz; od, na pr. '^^ od tebe. 
'jT na; protiv, na pr. ^^jV 1 j^ na zemlji. 

J za; rad/; cfa, na pr. JUJ rad/ nauke. 

S u, na pr. jUl i u kući. 

j tako mi, na pr. ^\j Boga mi! 

^ kao; poput, na pr. '^j-^' kao kuća. 

j» do, na pr. ^^ĆJl j=^ do zore. 

i.' ili 1:.. od (vremena); otkada; ima, na pr. i>1l1 'jj- /ma dvije 
god///e. 

.-jj izražaje malenkost ili mnoštvo (sa gen. bez određenog 

člana), na pr. A I-. j ima braće, malo je braće, *^^' .JU' '^j 
Mnogi učenik uspije. 

U prijedloge se ubrajaju još i riječi &.U , >U i llT , ako 

znače »osim«, na pr. j. jtULJJJ'i'jLĐoš// su učenici osim Zejda. 

Iza prijedloga u arapskom jeziku uvijek dolazi ime u 

genitivu (j/__,^y \ ili 'j^^j^ '\ ) i ovaj se genitiv zove •^Ji-^ *^ij^^ '\ 
i. j. genitiv s prijedlogom. 

2) Imenički prijedlozi t. j. prijedlozi koji su 

postali od imenica koje znače mjesto ili vrijeme ( '^^!l pl. 

> ft - 

oj_^l). Ove se imenice računaju prijedlozima kada su kao 

iJUi. , pa iza njih slijedi genitiv ( *— 1[ oUa I ). Ovaj genitiv 

arapski gramatičari ne smatraju kao genitiv iza prijedloga 

{JijX.\ jj^^ajl) nego kao *J|LjQj.T. To su ove riječi: 

'fU'I pred (za prostor), na pr. jljil ^L'l pred kućom; '^C\'^ 
ispred njega. 
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jlš prije (za vrijeme), na pr. Cj^jI JJ prije dva dana; <Li ^ 
prije njega. 

1*' poslije (za vrijeme), na pr. (■ Cl a^' poslije nelioliko dana; 

»j-ju' ^ poslije njega. 

'^\'ji nad, na pr. ii-U Jy ili ^b Sy o^ "scf tvojom glavom. 

"^^ pod, na pr. ^=ul^ '^^^ pod kamenom; J_jl1 >^ji ;:,. ispod brda. 

'Ajj iza, s onu stranu, na pr. jQ\ t'jj za kućom, Jt3\ 'GS s onu 

stranu rijeke; y Oj ^ iza njega. 

.jji za, na pr. iLiii za tobom; jjJ^JA^^ iza Zejda. 

A^ , l5jJ, o'aJ ^od, na pr. ij^c /cod ^ebe, lSaJ kod mene, 

f; j-l (>. od naše strane. 

1..' sa, na pr. ■iC s tobom. 

'fijJ pred (za prostor), na pr. L.)jJ pred nama, 1:.1jJ o* ispred 
nas. 

Cyu' medu, na pr. Jb S a, 3 Cnf medu Zejdom i Alijom, '-ji-Uj' i>. 
između njih. 

Jj» o/co, na pr. i>j^'rj'_y=^ o/co zemlje; ^jJ\J)j^^ oko kuće. 

"^ kao, prema, na pr. '"j.^ kao on, ij^-i-l]'^ prema istoku. 

o^j s O/JU stranu, ispod, bez, na pr. _^l oj^ s onu stranu 

rijeke, jjLS\jj'i ispod bedema, JL^j^iiez Sa//ma,jai1oj^i« 

osim Boga, Jt oJ-i; «e znajući. 

Prilozi (adverbi) 

Priloga ima tri vrste: 

A) Pravi prilozi. Ovi se dijele u ove vrste: 

1) Prilozi za pitanje ( (• uIlt^V 1 Lij^.» ) : I i [\^ da li je? 
na pr. il^UjojI Da li ti je Zejd došao? jjl^j-M ij^I^š J* Da li si 
učio Kuran? 
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,-,••:>. > > 


2) Čestice koje služe za odgovor na pitanje ( ^\j^\ >-Jj,/> ): 

•I', i£l, ^1, 1a1 da, 'J;' dakako, V »e i SL'T" nikako^), pa pr. 

'*'''!. ',-,- 

na pitanje LjiClfl Pišeš /i? 'može se odgovoriti "^ , [Jr^ ili -^r 

da ili Si ne, S^i^ nikako. iS\ dolazi uvijek sa zakletvom, na pr. 

Jj j> 1^1 Da, tako mi Boga. Prilog 'jf dolazi iza niječnog pitanja, 

na pr. 'J.' 1^115 °^^.y. '-:~-Jl Nisam li ja vaš gospodar? Rekoše: 

Dakako. 

3) Prilozi kojim se na nešto potiče (^^.=^1 ^j^>^ 
ili e>>J1 '^->S^) jesu: Su, Vi, V>1, U''_^, L'i da li ne; y1 da, na pr. 
tj.J*'jX'VI Da //' nećeš otsjesti' kod nas? L*"^"^ Da hoćeš 

boraviti ovdje! 

4) Prilozi za pojačanje ( j-S^U1 Lij^): o[ ili o^ - i-S zaista, 
na pr. |H& Ijuj oj, Za/sfa v'e Zejd učen, ^__U Ijoj ^jl^ Zaista je 
Zejd svakako učen. f:^^ ■z\j,\ ^\ Znam da si ti zaista plemenit. 

5) Zelju ( J131 ) izrazuju prilozi: i_.l i 'J da je, na pr. 
joU 1 aIj :i1j Da je Zejd is/cren.' Li ^Jl >1 Da s/ ti medu nama! 

6) Čestica J^.J možda znači nadu, ( i^.-V-^-'^ )> na pr. 
Vjl JilJ Možda ću se vratiti! 

7) Negativni prilozi ( ^-i-JJ'i lij^-^ ) su: "^ n/je, na pr. 
''—s^'-i'i Nije pisao; i još nije (dolazi pred imperfektom glagola 
kao i 'i- ) na pr. L,s^^_ fl Još nije pisao; ,>i neće nikako, (dolazi 
pred imperfektom glagola i služi za pojačanje nijekanja u buduć- 

■ nosti), na pr. L.^j 'c^ Nikako neće pisati; iT nije, na pr. ■L-:^ LT 
Nije pisao; ol nije, na pr. ^iT Vl^ 1 ji o^ Ovo nije nego anđeo 
t. j. Ovo je samo anđeo; V ne i Sl^ nikako. 

8) Prilozi mjesta ( o^-'i.'1 '^J^^' ) su: 'č-1.^ gdje; o-'l gdje; 
ji odakle; '^ ili 'Ct famo; u' ili U^* ovdje; ^^ , ili:* ili iA!_f> 
famo. 


^) Dvije zadnje riječi mogu se ubrojiti i u negativne priloge. 
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9) Prilozi vremena {i,'Cj\*^jji):^ kada, jl kada, odakle; 
q\<\ ^ada, na pr. 3-* 1^1 (-ji cj^J Kada će biti sudnji dan? "jS 

već (pred glagolom u perfektu);'ifaL^'acfa (pred imperfektom); 

li_.'š nikada (uvijek u negativnoj rečenici i služi za nijekanje 
prošlosti); tž"^ nikada (vrijedi samo za buduće vrijeme); Ci 
pošto (pred glagolom u perfektu), na pT.j^':>[l Pošto je unišao; 

j[ kada; na pr. li?' |jV ':>[ Kad je bilo tako; 1 Jl kada, na pr. 

^i^ li} J_JM j Ta/co mi noći kada ona pokrije. 

10) Načinski prilozi su: Ci-i'^ kako, jl Ara/co, £'l^ samo, \'j^ 
ili IJJC^ ovako. 

11) Ostali prilozi: 

aj - ili li^- su čestice koje se stavljaju pred imperfekat, 
koji tada ima značenje futura, na pr. iSJ'Lš'jl Vidjećeš. 

b) Cestica 'is\ ili o' ^o yes^, na pr. ._.» i tsl -i-^t— & Ia«. Ovo je 

■jJ^Lt f. 7'. z/ato; ::u.C 1 pi >i '> >«-'r-'>. >Jl ^ttl ^ Pokaza mu 

prstom na usta t. j. šuti! 

B) Imenički prilozi t. j. prilozi koji su postali od 
imenica koje se svršuju na vokal »u« ( — ) bez nunacije. To su: 
'fU'l pred, 'j-Ijv.3 pred, 'jy nad, ^ji pod, 'S-^ prije, j-^ poslije, 
*GS za, Li-li za, na pr. {'[-llš) J-Ul ajj Cišj Stao je Zejd s prijeda; 
(La!u) mS^ J-ii Sjedi ozad; (o.j^ 5 'jjš O' '^-» Došao sam odozgo 
(odozdo); a!..' ^. ^ ^Ij ^. ^ Vi -i Samo Bogu pripada odredba 
prije i poslije. 

Ovamo spadaju izrazi __^ dosta, samo; ^i V, ^i ;>.J 
samo. 

Cj Imenice u akuzativu koje se u srpskohrvatskom 
jeziku prevode kao: 
1) Prilozi mjesta: 

5AilS unutra; LjU svana; LS desno; VC_t lijevo. 
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2) Prilozi vremena: 

U^_ jednoga dana; '^>'JI danas; ^J obnoć; \j\^ obdan; 
\ji sutra; ^1 jučer; oV"i sada; ^Ju-=. (kratica od 
I ji^ o^^ Ji <>=> ) ^ada. 

3) Prilozi načina: 

fj-* Ja/co; U' zajeano; U-f-' svi; iVl nikada; j^'j sam 
(uvijek spojeno sa ličnom zamjenicom), na pr. »j^O 
on sam; '^ ili l^ V osobito. 

Vježba 69 

Veznici (konjunkcije) 

Arapski se veznici dijele na prave i pogodbene veznike. 
A) Pravi veznici ( ...V.Jl '^j'J^ ili 'iJ=L.!n !JjV='-0 jesu: 


J 

i, a 





- jl i//-/// 

'Ji 

pa 




r> 

//i 

r 

(^') 

zatim 



V 

ne, niti 

li- 

ča/f 




3-; 

nego 

ji 

/// 




oO 

ali. 


;7i 






Pravim veznicima se 

pribi 

■ajaju 

još ovi: 

J 

da 




^ 

jer 

b> 

da 





kao da 

VI 

da ne 




ICJ 

ali 

>i'j 

da ne 




L.1 

što se tiče 


da 




>Lr 

ili >Lill da ne 

f-V, 

ili C-^_o 

dok 



-n 

{V^[) dakle 

•o^ 

da 




Li' 

pošto. 
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m. 

B) Pogodbeni veznici {l>yJ\'^y^) jesu: 

d[ ako U što 

i I tada, pošto, jer '^ ko 

1J>[ ako; kada 'i/\ koji 

CaT što god o-J gdje 

\Xi\ gdje god [.jL: gdje god 

JI gdje god -j.] da 

i« kada ^ "^ da nije 

L.J. kad god U' \\ ili U' fii kad god. 

Uzvici (eksklamacije) 

Uzvici su: 

I, T, »T , '.T, .1 ah! 
|S ili Isij uh! 
Lil ili ili I uh! 
uli ij ili ofi-l \j kuku! 

^3 ili i>.3 Jao ili tošA:o/ U jb ili '.iC^ Teško njemu! 
iU3 Teško tebi! 

Ca Hajde! Lj Ia Hajdemo! 
j/ fe/ago/ IC) j> g/ago tebi! 
ok_* daleko! Velika je razlika! 
pi» ovamo! 13=- pi* / faico da/ye. 
ol« Daj/ 
il,=r Đocf// ;>LJ1 'jc' "^oi Dođi na molitvu! 
\xyjj polako! 

iGjj t/zm;7 llLj iG^j £to ^/ Zejda/ 
i)M Čuvaj se! C^jJCJt^ llU čuvaj se /až;7 
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*; ^ Ovamo ga meni! 

OJ i 4i Divan li je! J.»j o* -^JJ j**. Divan 7/ si ^i čovjek! 
ijjCjilijft /maš // vo/ju za ovim? 
iS_^ i-J Da mi Je zna^i/ 

Ovamo spadaju i čestice za dozivanje (sljJlLsj^) To su: 
I, I, 1; I , i^l , iži i L» o/ na pr. JljJ L O Zejde! Treba zapamtiti 
izraze o-jl C Moj oče! ^\ C Moja majko! »Cl C Majko! l^S C ili 
Ijj mjesto dj C Moj Gospode (Bože)! 

Ako na imenu koje stoji iza vokativne čestice stoji ili J 
(ijllilV^'^V), onda to služi za dozivanje u pomoć, na pr. J^.jJ^ 
Zejde, pomozi! j-.ji C U pomoć Zejdu! 

Vježba 70 


VJEŽBENICA 


Vježba 1 
(Rečenica) 

->„' '' 


^.' '».' >,-' >,•' 


Vježba 2 

(Rečenica) 

Ja čitam. Ti si pametan. Učitelj je pitao. Hasan je napisao. 
Husejn piše. Čovjel^; je dobar. Pero je lako. Knjiga je korisna. 
Šta pišeš? Pero je dugo. Rečenica je kratka i razumljiva. 
Škola je velika i lijepa. Džamija je visoka i prostrana. 

^ ., _ Vježba 3 

(Rod imena) 

-* - r ' ^1 r ' -'° ' ' * V"" ' i' '-I T" '"' f ' >'. * ' 






Vježba 4 

(Imenice ženskog roda i one koje mogu biti i muškog 
i ženskog roda) 

Zemlja je naseljena. Bunar je dubok. Rat je strahovit. 
Vino je otrovno. Kuća je čista. Kova je velika. Sunce je izašlo. 
Sjekira je oštra. Čaša je puna. Duša je plemenita. Obuća je 
tijesna. Golub je lijep. Prst je kratak, a glava je velika. Narod 
je siromašan. Konj je lijen. Noć je tamna. Nebo je visoko. 
Put je dug. Nož je oštar. 

Vježba 5 

(Jednina i dvojina) 

'jHVi p0'i' .pr::Q°i^ S\^H\ /jilij opt/i 

(jllL,-a>- a^bt«J' J Ac-be-iJi ♦ ObW i {iyCXJ » (j"Jj*--* 
. (jL^lc oljJ_^M . ij Vile. (j'-«^^''^' ♦ ij'j'-*j— 0^--*J' » O^^^'^ 
. pt^'T ^°i J [_^l!l . pP,^ pl>-Vl . pTlL' l^'^l^ 

Vježba 6 

(Množina muškoga roda) 

Učitelji su učeni. Muslimani su iskreni. Učenici su marljivi. 
Suci su pravedni, a muftije su oprezne. Poslanici su odabrani. 
Sluge su poslušne. Ljudi su otsutni. Skrušeni su spašeni, a 
nemarni se kaju. Sinovi su prisutni. Pametni su spašeni. 
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Vježba 7 
(Množina ženskoga roda) 

. A*_-"^J >lJ\j)\jx:.^\ . Ou.* ti O U- Laj I . OiA:>&» OlJ^l-k) ' J 


Vježba 8 

(Nepravilna množina) 

Lekcije su lake^). Knjige su skupe. Pera su jeftina. Vladari 
su pravedni. Koplja su duga. Dobra su djela vječita. Arapska su 
slova lijepa. Ministri su iskreni. Stupovi su visoki. Blagodati 
su mnogobrojne. Konjanici su hrabri. Pjesnici su rječiti. Vladari 
su bogati. 

Vježba 9 

(Razne množine i zbirne imenice) 


^) Kako se iz ove vježbe vidi, ako je subjekat u množini osim 
pravilne množine muš. roda, onda predikat može doći u množini ili u 
jednini žen. roda. 

^) Vidi bilješku broj 1)! 
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Vježba 10 

(Imenice potpune deklinacije) 

Tvrdoglavost i kajanje su braća (dva brata). U tvrdogla- 
vosti je velika šteta. Učenice su prisutne u školi, a učenici su 
otsutni. U gradu su mnoge mahale. Zeleno stablo je lijepo. 
Bašča je lijepa i velika. Tovar je težak, a nosač je slab. Koristi 
nauke su mnogobrojne. Imena su u arapskom jeziku (u jeziku 
Arapa) u nominativu ili genitivu ili akuzativu. Imena su 
promjenljiva ili nepromjenljiva. Znak nominativa je vokal-,' 
znak genitiva vokal ~ , a znak akuzativa je vokal ^ . Čitaj 
knjigu! Pisao je Alija pismo. Vidio sam učenice u vrtu. 

Vježba 11 

(Imenice nepotpune deklinacije) 

Vježba 12 

(Nominativ i genitiv) 

Nauka je korisna i skupocjena. Tinta je crna. Lav je srčan. 
Pisao je Hasan u školi. Muhammed je čitao u bašči. Učenici 
ove škole su marljivi, Abbasovići su zavladali poslije Umejjevića. 
Jeste li vas dvojica drugovi Salimovi? Nova knjiga Fatime je 
korisna. Oči Salihove su plave, a oči Asimove su crne. Šalim 
i Kasim su učenici ove škole. 


■} i -> * ->." 
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Vježba 13 

(Riječi ^ , ■?-} , i i j-S u nominativu i genitivu) • 

. ((^l^) <Oil J_j^j L>^j^^ O"^-^' * U1-^>^J^ J^ ^ ^^ 

t I i '"• ' ' ' ^ ' ' u ' '• ' \ '° i ' ^ t ' "^ ^ 'Ti 

'' ^ rf •• — -^ 


Vježba 14 
(Akuzativ) 

Zaista su Muhammedove ruke čiste. Čitao je Ahmed 
sjedeći. Zaista je naul<;a l^orisna i sl^upocjena. Zaista su učenici 
naše šl^ole marljivi. Naučio je Šalim pjesmu idući. Nije ogova- 
ranje dozvoljeno niti je smutnja dopuštena. Radio je Ibrahim 
dva dana (i>.'jj) i zaradio dva zlatnika (o-.jCjj). Sjedio sam 
s njim dva sata zatim sam unišao u kuću (Gu-vlll). 

Vježba 15 
(Vokativ i genitivna veza) 
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^* 1 Ja . jc«l ^lili o^~j J^?y ^3-^" *^^' ^ ^ ^'A 


Vježba 16 
(Deminutiv) 

Kod Hasanove kućice je malo stabalce. Na brdašcu su 
mala stabla. Na stablu stoje vrapčići. Fehim je mali čovječuljak. 
Salih je Ahmedov braco. Fatima je Hasanova sestrica. Aiša je 
poslušna kćerka. Siromahova kućica je malena. 


Vježba 17 

(Pridjevi) 

♦ (j;j^j ij^l j^\ , J^j Ijjl J*.l ^ >j^ ob_^ll JaI 

. ''<^j^c ;'iL<r ^ilj°i jr=. j^ . M;^^ s^ni 'dii;^ . ^c/^ 
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Vježba 18 

(Određeni i neodređeni pridjevi) 

Neznalica je neiskusan. Voda je pitka. Selim je zabrinut. 
Alija i Hasan su hrabri (dvojica hrabrih). Dani su zimi hladni. 
Med je dobar. Ibrahim i Ahmed su žedni. Salih je strašljiv, 
a Omer je srčan. Postelja je meka. Ti si srdit, a on je plemenit. 
Ovaj je sanduk prazan. Krave su napojene, a ovce su žedne. 
Dječaci su oštroumni. Lažov, neznan i brbljavac su pokuđeni. 
Mala kuća. Kuća je malena. Dobar otac. Dobri otac. Otac je 
dobar. Dobre muslimanke. Dobre muslimanke. Muslimanke su 
dobre. Dvije čiste ruke. Dvije ruke su čiste. Čovjek je velik. 
Veliki čovjek je bogat. Veliki ljudi su pobožni. Dobra majka. 
Dobra majka. Majka je dobra. Malena knjiga. Knjiga je malena. 

Vježba 19 
(Slaganje pridjeva sa svojom imenicom) 

i ' ' '"/s ' -i ' ■" I ' ^ rt ' "'. * r ' Tt f " 
•^ "r '••* 'Tf ' ' t°l ' ■* ' r '"^t I '" t f ^ ' ("I "'"' ' ' -> ' p^ 

''" ' •■•' ° ' i' ? \ '•• r r ' f '.' \ ' ^ -'■•'' \ '' v" v'^i ''-'' .° I 
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Vježba 20 

(Komparativ i superlativ) 

Zlato je teže od srebra. Ova je knjiga teška, a ta je teža 
od nje. Salih je pametan, a brat njegov je pametniji od njega. 
Nil je od najduljih rijeka. Ta je rečenica teža od ove. Arapski 
jezik je opširniji od našega jezika. Hasan je stariji od Husejna. 
Muhammed i Ahmed su učeniji od Salima. Učenjaci su najvred- 
niji ljudi. Fatima i Aiša su dvije najvrednije žene. 

Vježba 21 

(Superlativ) 

^§ \ , JU^l j^ I JIJ 1 ♦ u., J.U 1 Jć\ ^ \ 

^i\^ \ jt. . <.jfej j^ ji- *-Jl \ <_;il . uii \ ^-->- i_^-JJl 

Silj,^ ♦ ^^ ^ blj.^ JL^ I =^ \ ♦ Iju^ \ ^ul J^5 I dllill 
♦0-* /»r" Jrt -^ (J*- >— -^ • <JV J^ ?'*i'^ at ^-^^ JušVi 

Vježba 22 

(Pridjevi pripadanja) 

Muhammed je — ■ Bog ga spasio! — Kurejšija. Arapski 
jezik je lijep. Misirske novine su raširene. Islamski običaji su 
dobri. Između nas je bratska ljubav. On je vješt jezičar, a 
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Ahmed je gramatičar. U Kur'anu su mekkanski i medinski 
ajeti. Ja sam Bošnjak, a on je Mekkelija. Očinska ljubav i 
sinovska pokornost su dragocjene. Usmeni ispit je lakši od 
pismenoga ispita. Krvni optok je važna stvar u ljudskom tijelu. 
On je mesar, a dva sina su mu kovači. 


Vježba 23 
(Lične zamjenice) 


l^ 


,AS_,*« 




13 
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Vježba 24 

(Glagol »imati«) 

Ja imam čistu knjigu. On ima lijepo pero. Škola ima 
mnogo vrata. Upravitelj škole ima razumna sina. Imadeš li ti 
brata? Ne, ja nemam brata, ali imam sestru. Njegov brat ima 
(Vj'._^l) dva pera i knjigu. Stablo ima prostran hlad po 
zemlji. Ima li on oca i mater? Njegovi su roditelji živi. Imaš li 
sat? On nema strpljivosti. Nema vjere onaj, koji nema 
povjerljivosti. 

Vježba 25 
(Pokazne zamjenice) 


iJufc 


.dl) l^ li^ft ♦ 'oxl» ^SJ\ si* . 0*=*^^ J" č\l^j,\ } *^ j 


aJ ^ ' l\3> ćAU, ^ ^l'j ćA!__i . 0^*^ ^^ ^~"j^l *"^j'* 


• Je a] As- 
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Vježba 26 

(Odnosne zamjenice) 

Hvala Bogu koji je stvorio nebo i zemlju. Sve što je na zemlji 
prolazno je. Vijesti, koje su u novinama, su važne. Knjiga, koju 
ti imaš, je korisna. Škola u kojoj smo mi je velika. Učenici koji 
su u školi su marljivi. Ono su dvjie učenice koje su propale na 
ispitu. Govori ono što je korisno! Slušaj šta učitelj govori! 
Zemlje koje su na sjeveru su studene. Onaj čovjek koji nema 
znanja nema ni vrijednosti. Ko ima dug jezik, ima kratku pamet. 

Vježba 27 

upitne zamjenice 

?i_jl::5Cj^ II* <Jii j." ^* ?^I* r\ ^1* ^^ ^ y^'S (S\ ♦ f^U 

i .iT l!i iJi ili <.!^ ^ r • -'^' ^ ^'^'^' ^ i-j"^ 

U: I ♦ ,o::»ii f> oi*J I j^ I ? j^j 1 ^>! I c^i \^\ o'^y^ 

5C« i ♦ ^Jlt Juii »Jli s3y^ '^ JajJ I J^ I \* ' '^i jjU-'^ V ^ 


7T>J .^j u^ ^^ 


Vježba 28 

(Neodređene i povratne zamjenice) 

Neki su učenici marljivi, a neki su lijeni. Jedan od njih 
dvojice je pisac ove knjige. Nije lijepo da čovjek hvali sam 
sebe. Prisutan je vladar lično. Ja sam ga lično vidio. Neki od 
njih su lijeni. Neka je istina gorka. Neke su knjige lake, a 
neke teške. Stanovnici Sarajeva su većinom muslimani, a neki 
su kršćani. Neki su ljudi bogati, a neki su siromašni. 

13' 
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Vježba 29 

(Brojevi) 

'""■ *"" .. V _n ^t 1-. I C . ItlL 






> >• 








Vježba 30 

(Deklinacija brojeva i slaganje brojeva sa imenicom) 

Meni ima petnaest godina, a mome starijem bratu se- 
damnaest, a mlađem devet godina. Sunčana godina ima tri 
stotine šezdeset i pet ili tri stotine šezdeset i šest dana. U jednoj 
godini ima dvanaest mjeseci. U jednom mjesecu ima trideset 
dana ili trideset i jedan dan. Samo jedan mjesec ima u prostoj 
godini dvadeset i osam, a u prestupnoj dvadeset i devet dana. 
Prije sedam dana je došao moj otac. Ti si rođen prije mene 
na sedamnaest dana. Zapamtite deset riječi! Napišite tri riječi! 
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Vježba 31 

(Računanje vremena) 

~t>j-^ J^, j)^\\ ry„ ^x_s Ju. j aJa a)^\ ^ \l^ jJj 

'Ci'Vj li 4)i^ A^ ajji OU J . /»">^-Jl aJIc jc~-£- ^I)^--^ -Ajo 

^ -^ ^ a ^ ^ y 

> ° •- i. ' ,"'' "^^ i ° ^ 
. uJ^*-* 3 '^-^ jj^ v^ ^ ti 

Vježba 32 
(Redni brojevi) 

Prvi halifa je Ebu Bekr, drugi Omer, treći Osman, a 
četvrti Alija. Prvi halifa od Umejjevića je Muavija, sin Ebu 
Sufjanov, a posljedni je Mervan, sin Muhammedov. On je 


ubijen u šestoj godini svoga hilafeta, u zulhidždžetu stotinu 
trideset i druge godine poslije Hidžreta. Zatim je vlast prešla 
u ruke Abbasovića. Prvi halifa od njih je Ebul-Abbas Es-seffali. 
U Bosnu je Islam došao u devetom stoljeću poslije Hidžreta. 
Mi učimo u našoj školi osam godina. Ja sam u trećem razredu, 
a Salih u sedmom. Mi smo u prvoj polovici druge hiljade po 
Hidžretu. 

Vježba 33 

(Dioni brojevi) 

\Xf> Cj\^ . oX.>-\_) oy ij,[ ^la-J C>"^ ČXJ[ ^L>. 

Vježba 34 

(Perfekat) 

Muhammed je napisao pismo svome ocu. Je li on napisao 
pismo svome ocu? Ne, on nije napisao. Učenici su izašli iz 
škole. Ko traži prijatelja bez mane, ostaće bez prijatelja (oba 
glagola prevesti u perfektu). Ko kopa jamu svome bratu, sam 
u nju pada (oba glagola u perfektu). AUah je onaj koji je 
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stvorio nebesa i zemlju. On je napisao veliku knjigu. Ahmed 
je otvorio knjigu i počeo čitati. Ko mnogo jede, mnogo i pije. 
Ko mnogo jede i pije, mnogo i spava. Ko mnogo spava, 
promaši ga veliko dobro (u perfektu). 

Vježba 35 
(Perfekat i imperfekat) 

ti jj 1 IjlivJ ^ A*U Iš \j_ J1j^^» Ja ♦ (3->-> J*r* Jp ^-^ 

'*'" ^^ J* .[jjlij aa.\l A*.Uc ^Jji j Sjji.S 1«$>.=- 5^^ 

. ^\:^ V i '^ I"' 'J^' H \ j.f. <j . A J t ^^j'4^ y; Idi 

• >•«- f }'-} »' > .> - - °„' > *. ^t°r 1":°' "iit' 

Vježba 36 

(Slaganje glagola sa subjektom) 

Učitelji nas poučavaju svakom dobru i mnogim naukama. 
Učenici pitaju učitelja ono što ne znaju. Učiteljice napisu 
djevojčicama (oLIIJ) šta će naučiti. Vratar otvori školska 
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vrata prije nego se sunce rodi (rođenja sunca), a prije toga 
pomete školu. Gramatičari dijele rečenice u arapskom jeziku 
na dvije vrste: imenske i glagolske rečenice. Približilo se 
vrijeme molitve. Mi idemo i klanjamo u džamiji. Jeste li čuli 
nove vijesti u novinama? Učenici su otišli svojim kućama, a 
poslije petnaest dana će se povratiti u školu. Učenice dobro 
uče u Kur'anu. Vas dvojica ste naučili dvadeset sura napamet. 

Vježba 37 

(Glagoli O^i jU) 

ii[ Lile jr;^i i/ • l*-c-J 4)5lJL_Ji jj^_, i/ jjj^s-jjlji 

lUj ij)\ A* IjO '^j-f • *j;;»J w»-U^ ij^^ i^->._i «U»iJ 
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Vježba 38 

(Pasiv) 

Je li štampana ona knjiga? Ne, a štampače se naskoro. 
Nauka se traži da se po njoj postupa ( j; J-<-»J ). Junak se 
poznaje u boju, a pametan u srdžbi. Ne poznaje se prijatelj nego 
u muci (potrebi). Ti ćeš biti pitan za sve svoje poslove. Čovjek 
se poznaje po svojim pohvalnim svojstvima. Imena velikih 
ljudi se uvijek spominju. Ova je knjiga teška, nije je moguće 
razumjeti, a ta je sasvim laka, razumije se brzo. Kradljivci 
su pohvatani ( j^ j^^l) i odvedeni ( j^^.^i) u zatvor. 
Knjige se štampaju u štamparijama. Ova je knjiga pisana 
rukom njena pisca. Ovaj je dinar kovan u Beogradu. 

Vježba 39 
(Načini imperfekta) 

'^1 !• ^y^ ^ J-^' \ Q^ ^^ '-^^' o^ ;'*-'> f^ ♦ J^-"^' j 
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Vježba 40 

(Imperativ) ' ' ""- 

Traži nauku od bešike do motike (groba)! Radi za ovaj 
svijet kao da ćeš uvijek živjeti, a radi za budući svijet kao 
da ćeš sutra umrijeti! Nek svaki od vas traži korisnu nauku! 
Čuvajte svoje knjige, nemojte po njima pisati! Bože, smiluj 
mi se i oprosti mi grijehe! Ne iilepi za imetkom ni za časti, 
nego stici vrline! Tražite nauku makar u Kini! Ne gledaj u 
onoga koji govori, nego gledaj u ono što govori! Budi zado- 
voljan ( '^\ ) sa onim što ti je Bog udijelio, bićeš bogat. 
Ne ostavljaj svoga prijatelja u {'sj^ ) nuždi! Reci istinu, 
makar i gorka bila! Učenici, slušajte što ću vam reći! Budite 
uvijek dobri, slušajte savjete onih koji su od vas stariji, znajte 
da je sreća u nauci. Nek vam vjera bude najskuplja stvar! 

Vježba 41 

( za pojačanje) 

'J^ 'c^ Ui o>':' V ! iJjIt dl.J. "p- '^r^: V 
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č\jji _jA ^y ij[ CjJ^ ^ i * ^«-i tU*-« jjfe ^j' d>[ (jJalT 

x_ , -- , - - ^ ^ • 

Vježba 42 

Particip aktivni i particip pasivni 

Darežljivost je pohvalno svojstvo. Ovaj je učenik pohvaljen 
na ispitu od svih učitelja. Nauka i lijepo vladanje je što ja od 
vas tražim ( j^^llT. ). Ministar Ibni Mukle (Ui.. 'o-.l) je bio 
vješt lijepopisac. On je znamenit u nauci. Ubica pravednog 
vladara Omera je Ebu Lu-lue. Ebu Bekr je onaj koji je sakupio 
( '^U ) Kur'an u jednu zbirku. Ebul-Esved je onaj koji je 
uspostavio Cr-f'^i ) nauku o arapskoj gramatici. Ovaj je čovjek 
meni poznat. Prošlost se ne spominje. Ova je stvar vrlo 
čudnovata. Hadždžadž je bio nasilnik. Ebu Bekr es-Siddik 
i Omer el-Faruk su bih vrlo darežljivi i pravedni. Zejd je vrlo 
siromašan, a Amr je pospanac. Ovo je vrlo velika varka. 

Vježba 43 
(Infinitiv) 
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-i j ■ -- „ a j f 


i^i j. ji^VitL' ♦ ji^i^VijiL. jJ Laf 

Vježba 44 
(II vrsta glagola) 

Moj me je otac poučio pisanju. Učitelji nas u školi pou- 
čavaju raznim naukama. Treba da i mi paučavamo druge 
(osim nas ^''J^). Čovjek snuje, a Bog određuje. Treba da 
razlikujemo dobro od zla. Stici nauku, poštuj vjeru, roditelje 
i učitelje! Počastite nas vašom posjetom! Raspolovi ovu jabuku 
medu sobom i svojim bratom! Nemojte ponižavati nikoga! 
Ovo je pismo predano {S['}~J^) njegovu vlasniku. Pozdravi 
starije kada pokraj njih prođeš! 

Vježba 45 
(II vrsta glagola) 

Li-' J\ ol : 'Jl'si ?dl.V čX^ °.^ 'j^] čx:VJ. 
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,'.V .. ,' ' > - - 


• tUo 4i!_A>- /j-xj ^jjij 

Vježba 46 

(III vrsta glagola) 

Sjedi sa pametnima, a ne druži se sa neznalicama! Mi se 
dopisujemo uvijek jedan s drugim, jer znademo da je dopi- 
sivanje pola viđenja. Treba da potpomažemo jedan drugog. 
Mi svake godine zajedno putujemo po lijepim krajevima 
Bosne i gledamo djela naših pređa. Prekinuti sa zlikovcima 
je pohvalno djelo. Kada navah neprijatelj na našu domovinu, 
mi ćemo je braniti. Knjiga je drug koji ti nije licemjeran niti 
te kori. Ja se slažem s tobom u mišljenju. Požurite sa dobrim 
djelima prije smrti! Bog vas blagoslovio! 

Vježba 47 
(IV vrsta glagola) 


.5C-J g^)£- 
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y _^ I ♦ ^^LJ i aUc ju^ ĆJi^ > ^ -'^— ' '^ I tj* i:_L*5- A)* V 


i'LL\ li'j oi ♦ U^'r:>T 1^' j T'^'vii i_^j^i ♦ jiT 


' s.«- . 


• i>._r i»i 


Vježba 48 

(V vrsta glagola) 

Ti se dobro sjećaš što si u mladosti čuo. Ko u mladosti 
ne nauči, neće u starosti napredovati. Razmisli o posljedicama 
svojih djela! Ako nisi junak, a ti se pojunači. Govoriš li 
arapski? Da, ja govorim i pišem arapski. Treba da naučiš i 
jedan evropski jezik. Mi se čudimo ljudima koji ne znaju 
vrijednost poznavanja jezika. Nemojte se oholiti, jer je oholost 
sasvim ružna. Musejlime se je pravio Božijim poslanikom, te 
su ga nazvali lašcem. Proti njega je Ebu Bekr opremio vojsku, 
te su se njegove pristaše raspršile. Sve što je na ovom svijetu, 
mijenja se. Dozvoljavaš li da te posjetim? Da, izvoli! 
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Vježba 49 
(VI vrsta glagola) 

Jb-j <i ^ ^_^đ.' u^ J>-^ ^^Jd J-J^ ot c^j^^^ Je ^-^1 

^ ^ o \ J ^ ^ 

Vježba 50 
(VII vrsta glagola) 

Ovaj se put grana na tri strane. Ja sam raspoložen 
( lSj'j^-'-:' r v-~»i ) za to. Ova se je stvar već zaplela. Putovali smo 
zajedno do gradskih vrata, a onda sam se ja odvojio. Kad smo 
stigli do vrata, vrata su se otvorila. Ovaj se štap od udaranja 
rascijepio i kora mu se ogulila. To se stablo izvalilo od 
žestokog vjetra. Poslije propasti Umejjevića propali su i 
Abbasovići. Ja sam se ovdje zavarao. Poslije kiše oblaci su 
se rastupili. Veza ljubavi se među njima prekinula. 
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Vježba 51 

(VIII vrsta glagola) 


T* ■-,-■■' 


^1 iljlj j__.^UlJt c_jjJl J^j^šl ♦ 4JIL [ ^^^l ^^ 


Vježba 52 
(IX vrsta glagola) 

Skvasilo .mu se lice od mnogih suza. U proljeće se sve 
bašče zazelene. Kosa u starosti pobijeli. Muhammed alejhisselam 
je rekao: »Čije se noge upraše na Božjem putu, Bog će mu ih 
sačuvati od vatre«. Lice mu je sasvim požutjelo. Taj se štap 
sasvim iskrivio. Bože učini svijetlim moje lice onog dana, kada 
budu svijetla lica tvojih ugodnih robova, a nemoj ocrniti moje 
lice onog dana, kada pocrne lica tvojih neprijatelja! 
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Vježba 53 
(X, XI, XII i XIII vrsta glagola) 

l» Ji-t V . jj.:i.U ^j:^»^i:^i ^[^J\ al^ <J^b'* * '^^-"—i 
tj* * o -^ t>t *^— ^ jL^jj^/č- ' 4đ_! -U? Oj.*j ojj\i-l Li 

Vježba 54 

( r-^>-^ i od njega proširene vrste) 

Istina se uicazala, a ti se praviš nevještim. Prevedi ovu 
rečenicu na naš jezik! Već sam je preveo. Kada smo izašli iz 
kuće, čuli smo veliko pomaganje. On se pravi filozofom, a nije 
filozof. Zemlja se žestoko potresla. Ova je sablja okićena 
skupocjenim draguljima. Prevodilac ove knjige je glasoviti 
učenjak. Neprijatelj se je povukao pa ne čujemo rzanje 
njegovih konja. Zašto si se u licu smrknuo? Ko bude od vatre 

14 
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(pakla) odvraćen, taj se je spasio. Kad je dan studen, trebaš 
se ogrnuti i čarape obući. Smiri se, već se je neprijatelj 
povukao za brdo. 

Vježba 55 

(Nepravilni glagol ^jic-Uai ' ) 

jA-JCvi ^u . ilfU ::A=Ij dl-iil . il^,' V!>^.;^ 1^' 

j ^i) (j' Jt J^^ ^ ^* ^ : <:fr ^i ^_^J ^Jc. Jls . ^U 

^ ' ' - 1^ > ' \f *" ' " !•' *"'-' f' 'j r ' ° ' 1 f ' . ' ' 
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Vježba 56 

(Proširene vrste glagola .^^cl^l) 

Nijedan od vas neće biti vjernik ('c^jj')!) dok ne voli 
svome bratu što voli sebi. Pripravi za svaki posao što je 
potrebno! Ustrajati u malom grijehu je jedan od velikih gri- 
jeha. Jeste li osjetili studen? Vladar je sa svojom vojskom 
raspršio neprijatelje. Ovu je džamiju popravio jedan bogat 
čovjek. Ponovi ovu lekciju pet puta! Salih je raspravljao sa 
svojim protivnicima (Ul^^ ^U). Ja iz tvoga odgovora zaklju- 
čujem da si naučio cijelu lekciju. Egipat se proteže od Abesinije 
do Sredozemnog Mora. Ovaj se zid hoće da sruši. Pisac ovoga 
djela pomagao se je raznim djelima. 

Vježba 57 
(Nepravilni glagol jj^«l \ ) 

I«) ^ ' ^Ki ^*c J Li s j o** — - U I^ ♦ A) l::5 Jši^:) 


14* 
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Vježba 58 

(Proširene vrste glagola j**^ i ) 

Ko nema povjerenja, nema ni vjere. Ne odgađaj današnjeg 
posla za sutra! Mnoge riječi u našem jeziku su uzete iz tursivog 
i arapsliog jezika. Lako je započeti, ali je teško dovršiti. 
Vjerujte Boga i Njegova poslanika! Ovo je na me jako 
djelovalo. Drži se pristojno prema starijima i učenima! Treba 
da svoju djecu uzgajamo da ljube i poštuju svoju vjeru 
(na ljubavi vjere i njenu i poštovanju). Ova je škola osnovana 
radi poučavanja vjerskih i drugih znanosti. Državu Abba- 
sovića je zasnovao Ebul-Abbas es-Seffah. Muhammed a. s. je 

jeo sa siromasima {AjX.-M jr'T). Kad je vladar zauzeo gradove, 
postavio je u svakom gradu zapovjednika (iIa-I S-*' )• Nevaljala 
su se urotili protiv svoga dobročinitelja. 

Vježba 59 
(Nepravilni glagol Ja. \ ) 
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Vježba 60 

\J (Proširene vrste glagola JB. 1 ) 

Osloni se na Boga i u Njeg se pouzdaj! Tri stvari donose 
tri druge: okretnost donosi bogatstvo, lijenost donosi siroma- 
štvo, a proždrljivost donosi bolest. Nek se muslimani na Boga 
oslone! Boj se Boga gdje god budeš, pa ćeš biti najpobožniji 
čovjek. Dostavi mi ovu knjigu! Treba da se zgrada ove škole 
mnogo proširi. Ovaj se grad počeo širiti. On za ovaj posao 
zaslužuje veliku nagradu. Bog je iz ništavila stvorio ovaj svijet. 
Sreo ga je nasred ulice lice u lice. Vladar je uzeo sebi za 
ministra pametna čovjeka da ga pomaže u poslovima. 

Vježba 61 

> . •- = * ." ' 

(Nepravilni glagol ^jp-V I) 


214 


ijf ^ (ju * i— )u U 3 i»_>l^ : 1) -\»- 1 (J Ju) ^1 4>il ijjJ 

G^ i ^ - ' •- ^ -' C" ' 

♦ A J lč_ Li 
Vježba 62 

(Proširene vrste glagola >^jo- ^ \ ) 

Muslimani nisu slikali živih bića, nego su slikali bilje i u 
tom su dostigli visok stepen. Ja svoju stvar prepuštam Bogu. 
Ova je jabuka okrugla. Kada ti prijatelj pokloni nešto, ti mu 
naknadi. Ovoga je starca briga ostarila (obijelila). Čini mi se 

( til J-=f ) da je ono životinja. Dodajte mi tu knjigu, da je 
vidim. Poplava je prešla granicu. On se sada pravi kao da 
spava. Mi se trebamo međusobno pomagati. Nemojte se jedan 
drugom zaduživati! Bog nagrađuje za dobra djela obilnom 
nagradom. Kada te pogodi nesreća, ti se Bogu obrati. Ona je 

ispravno odgovorila. On je jako povodljiv za svakim (->.»\j ,3^)' 
Vi tražite od njega pomoći, a ne znate da vam on ne može 
pomoći. 
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Vježba 63 
(Nepravilni glagol ^j^lJ^ ) 

oT jj^'^ "l-^r ^u jJ^ • u^' '^3^ ^3 'j3 ^-i '^i 

Ji; J&L^ 3 y^ 1:J' ^i jĆ2°i A._li^ 1:.;. j 

? .> kSb sj ^J4 ■' '^^yM 'd^/J^^ 3& • 'p}^\ 

Vježba 64 

(Proširene vrste glagola ^j^ iJ I ) 
Pazi svoga oca, pa će tebe paziti tvoji sinovi. Ne izjednačuje 
se dobro i rdavo. Naulia oživljuje srca, l^ao što kiša oživljuje 
zemlju. Neke su riječi promjenljive, a neke nepromjenljive. 
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Pokrij ovu posudu! Muhammed a. s. je mijenjao svojim 
drugovima ružna imena i nadjevao im lijepa (imena) i bratio 
je jedne sa drugima. Liječi ranu prije nego se uveća. Kada je 
velika vrućina, ljudi mole za kišu. Vi ste svi dobri bez izuzetka. 
Bijah već zaboravio što sam pretrpio na tom putovanju. 
Čuvajte se kletve potištenog! Neće čovjek postići sve što želi. 
Mi ne znamo kada će se ova stvar svršiti. 

Vježba 65 

(Nepravilni glagol ^J^-aiS I ) 

\j^'\'af\C^ \ .liui ^'' & ili^'j, .^' 'iT^; 
i _;yi li* ^ ^'/\Si fi .^^Qiic°l 'jcf oii^ U^' 
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Vježba 66 

(Glagol ^ll ) 

Siromaštvo nije sramota. Ti nisi bolestan, nego se praviš 
bolesnim. Nije sve zlato što se sja. Arapi nisu Crnci. Nije 
ljepota u odijelu, nego je ljepota u plemenitosti. Nije mnoštvo 
imetka bogatstvo, nego je bogatstvo bogatstvo duše. Nisi li ti 
ovo učinio? Nismo potrebni vašoj pomoći. Niste li vas dvojica 
saučenici u školi? Neznalica nije prijatelj sebi, pa kako će biti 
prijatelj drugome ( »^i))? Oni nisu loši. One nisu spremne. 
Zavidnik nema mira, a lažac čovječnosti. Nije čuti isto što i 
vidjeti [Nije vijest kao vidjeti ( o^V )]. 

Vježba 67 
(Glagoli za hvalenje, kuđenje i čuđenje) 


• ^*aSl ^l).\ ^^ ' ^Ul ^Ji ^U\ JLU ^«, • jy^\ 
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Vježba 68 

(Glagolska imenica sa » /» «, imenice mjesta vremena i oruđa) 

Najbolje znanje je da čovjek poznaje sama sebe (pozna- 
vanje čovjeka sama sebe). Lijep savjet više djeluje nego sila. 
Ovaj čovjek ide poput lava. Pred vratima ove zgrade je bila 
jučer velika stiska. Ovo je mjesto pripravljeno za popodnevno 
počivanje. Njegovo je putovanje bilo od istoka zapadu. Brašno 
se sije na sito, a gvožde se struže turpijom. Treba da mjerit£ 
ispravnom tezuljom. Kako je kiša padala, išli smo po kaljuži. 
Sjedi na mjesto gdje je on sjedio! U ovoj se kuhinji 
kuhaju ukusna jela. Ako želiš oprost, pokaj se prije starosti. 

Na zapadu računaju vrijeme po rođenju Isa a. s. ( -i^^:«^ )• Otac 
je udario svoga sina jedan put, a kad je ustrajao u griješenju, 
udario ga je više puta. Nemoj ići poput ohola čovjeka! Rođenje 

Muhammed a. s. ( jJ ^. ) je bilo u proljeće 571 godine po 
rođenju Isa a. s. Ovaj je prolaz jako tijesan. 

Vježba 69 

(čestice) 
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. ^"Mi^i II* o*.«š J* ♦ UU L«š Al*^ Si Jj ♦ (j-j JI 

♦ j J A,M (jjj ti|^ Js y J^ I <_A;jj..x:^\_ j 
Vježba 70 

(Veznici i uzvici) 

Hajdemo Aliji a zatim Hasanu! Blago tebi, jer razumiješ 
današnju lekciju! Čuvajte se laži, jer je laž nevaljalo svojstvo! 
Želiš li da ti pričam što sam čuo i vidio? Blago onome koji 

želi drugome (>Jiii) ono što sam sebi želi! Velika je razlika 
medu onim što govoriš i medu onim što radiš. Daleko je što 
ti želiš. Ispeci pa reci! O Bože, oprosti mi grijehe i naputi me 
na pravi put! Teško njemu, jer nije bio pokoran ocu i majci! 
Dođi na molitvu! Dođi na spas! Eto ti knjiga pa iz nje nauči! 
Gdje god budeš, smrt će te stići. Da nije lijenosti, mnogi bismo 
naučili. Ostavi ( ^\'J) Ijenost, a drži se {./■txj^_^l^ ) marljivosti! 
Da mi je znati gdje ću umrijeti! 
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svjetlost 

Cf' 

ko? 

''^\ 

razumi! 


C^ mi 

^VjJ učimo 

J^'j čovjek 

.(Jlj- rečenica 

i'iA^i kratka 
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Riječi za 

vježbu 2 


ja 


pišeš 

'JKž 

čitam 


dug 

\f 

pitao je 

Ot 

i, a 

j 

Hasan 

j' ' 

razumljiva 


Husejn 


škola 

1— jj„. 

dobar 

'4'- 

lijepa 


pero 

'? 

džamija x-^^ 

' ■" r 

lal< 


visok 


šta? 

L 

prostran 

VO 


Riječi za vježbu 3 


'a: 

grad 

■Ljt 

lijep, ugodan 

jVi 

Damask 

> • 

Egipat 


star 


oko 

V 

sjajan 

D'jJf 

ovaj svijet 


prolazna 

5'>V'i 

budući svijet 

'i;^,t 

vječna 


noć 

V'-' 

taman 

■^ -' 

vladar, halifa 


i>wl_il^_,^'j poglavar muslimana 


:>^' 

Hamza 


(ime čovjeka) 


učenjak 


Zejneba 


majka 


žena 

^U 

dobra 


pobožna 

^-^ 

knjige 


mnogobrojne 


slova 


malena 

J-i konji 


na paši. 
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Riječi za 

vježbu 4 


zemlja 

t>Jl 

pun 

-i_^Lj 

nastanjen 

^.r • : 

plemenit 

^^^^ 

bunar 


duša 

tr-l: 

dubok 

-> 

obuća 


rat 


tijesan 


strahovit 


golub 


vino 
otrovan 


prst 
trbuh 


kuća 

čist 


narod 


kova 


siromašan 


sunce 


lijen 

'o>*'..r 

izašlo 

"'O li 

noć 


sjekira 

-' t' 

^l3 

nebo 

^C: 

oštar 

"'^if 

put 


čaša 

Vir 

nož 



Riječi za 

vježbu 5 


t-Kl učenik 


t)^' pamet 


i,\y\ roditelji 


oLJ^ jezik 


U\ sin 


"aj. koristan 


ol kći; djevojka 

Ut' štap 


^i mladić; vitez 

;jJl' grad 


;LJ djevojka 


trJ^ svet 


■^hiđ^ odabran 


iUj«' Bagdad 


j_pij£ stvoren 


ijSii\\ Kairo 



15 
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OA. 

grad 


JjLT pravedan 


^;;^ 

znamenit 

jJj dijete 



-> i' ■' 

dan 


o^lc^ neposlušan, 

griješan 


junaštvo 

ij'^ oba 




darežljivost 

-iCiT koji mnogo 

ide 

LLai 

svojstvo 

f\ brat 




pohvalan 

"'^ mjesec 

^ 

mj^:; 

crna 


ijl znak 



0^5 

^ 

sudac 






Riječi za 

vježbu 6 



musliman 

r^' pl. o>-f- 

ljudi 

'JL^J 


iskren 


J^U^ pl. o^JjsU. 

otsutan 


pl. ojJl Li 

marljiv 


^ ' , ■- 1 > 

J.=!i. pl. bJ-i'=^ 

skrušen 

ć> 

pl. ij_j^U. 

sudac 


J^'i pl. o_^^S 

spašen, uspio 

y.' 

1 ' ' ,' ' 

pl. ijjjtj^ 

muftija 


■.!---** pl. tj__^i« 

nemaran 

j - 

pl. 6_>-l^^ 

oprezan 


JJ^ pl. O-'-';^* 

koji se kaje 

■'r.u 

pl. o_^-^L; 

poslanik 

dj_i..^ pl. oj-'_>-*-r* 

sin 


1 - '' 
pl- JJ-; 

odabrar 

i 

^ ^ ' y ^ ^ " * y 

prisutan 

:>> 

pl. 6j^I-» 

sluga 


^jLi pl. o_j-«Jl-» 

pametni ^L-.^'J l>b! 


poslušan 

^ ,' , '. ' 1 ' 

spašen 

x^^ 

pl- 'o>>l: 



Riječi za 

vježbu 7 




pl. 

obb običaj 

:j^ pl. oIj^ 

narljiva 


pl. o^iJ'-;^ različan 
pl. oCi^/ učiteljica 

"*CiU pl.oQ.U,'i> 

'y^ dobra 
žena 

'';>i; 

pi- 

ol^tU vješta 

ij:Jl3 pl. ^ 

oLli'i I 

Dokorna 

■TjCl 

pi. 

oUlL učenica 

^\J^ pl. olSlS^' ] 

pustinja 
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:1-G pl. oU-0 prostrana 

i-^ pl. ol^^ molitva, 
klanjanje 

Cii^ pl. j^ \j! dužnost 
j^^'Ui pl. orsjJJi stvorenje 


i^^j:. pLolj^^^H.' raznovrsna 

"ol^l.^ pl. o&l^ životinja 

^i 1 pl. olji I sestra 

^.1. pl. oUj kći 

'\j-\ pl. "^LJ žena 


lekcija 

lak 

skup, 
skupocjen 

pero 

jeftina 

vladar 

koplje 

dug, dugo 

djelo 

vječita 


Riječi za 

LJ-Ji pl- LJ-JJ-> 

Jju- z. r. -»i-*- 

Jli pl. o>'^ 

ž. r. "'CJU 

(Jb pl. c>b I 

dUT pl. liJ^' 
^-j pl. 




Ji/ pl 
J>' pl 

Lili pl 

Riječi za 

il^ pl. 6_>Ilt, *CJc' učen 
"'i-^U pl. oji-Ui. *G^ dobar 

^^rVjt pl. ^J_y. J^J- 


rl pl. »_^l > 6'_j<»-i 


J^L pl. J>*.|, O^-'-L; 


-fL' pl. iC 


poštovan 

brat; 
prijatelj 

grad; 
pokrajina 

voda 
tekuća 


vježbu 8 


arapska 


slovo ■-ij^ pl. '-»J^*, ._5^,ol 

ministar 

\jj pl. mS jj 

stup 

:>_j> pl. l^J- \ 

blagodat 

«_-jO pl. JVJO 

mnogobrojne 

sOjij pl. ^.^-jl-^i 

konjanici 


hrabar 

».L*- pl. ^L»jc 

pjesnik 

^l£pl. M^ 

rječit 

TC-.^ pl. ^Uc-*flJ 

bogat 

Vpi- *>^i 

vježbu 9 


"'-liJi lađa 


0^^^' pun 


1 s, sa 


'^jy^ pl. 

j^CJ putnik 


^U; smg. -^U.' jabuke 

^jđ-ij jeftin 

^ datule 

1 ,- . , 

j_j— M(3 U carsiji 


15* 
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urtJ mlijeko 
J— £ med 


ž. r. bijel ^Uil.'; 


^ sladak 

p-:t stoka 

i>«-- pl. olc- debeo 

»> 

J;!^ deve 

J.>>f. mršav 


>_;>.l 1 Arapi 

i_rj^ pl- L^^ljJ, uL-^ konjanik 

^-^ pl. vj-"— - narod 

"li^J I arapski 

oA_^. pl. o>!-i-*-^ kulturan 

ć3^-o stanuje 

rJ^ pl. (-Iji I ljudi, narod 


^. 


.iŠ^ pl. 


0->^ mnogi 


Riječi za vježbu 10 


tvrdoglavost 

kajanje 

šteta 

u školi 3 

u gradu 

mahala 

zelena 

stablo 

lijep 

bašča 

teret, tovar 

težak 

nosač 

slab 

korist 


.> ::' ^ t> i ^ ' 

«JU pl. 0>lsi 




•^-Is.- pl. CjL* 

>-, pl. tlLs-'t 
Je-' 

Sjj'li pl. j;ly 


ime p-ipl- 

u nominativu ^^j- 
ili jl, 4 

u genitivu 
u akuzativu 




%.S 


promjenljiva ^ -, , 
riječ v^-"* 

nepromjen- ^ ., 

Ijiva riječ (i-r* 

znak nom. »JJI'iTit 
vokal ^_«i., - 'o'r~~ 


čitaj! 

Alija 

pismo 

vidio sam 

u 

vrt 


J_y.5^ pl. 


L-jir_ 


pl. 


CrtTL-j 
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Riječi za 

vježbu 11 


TsaU islam, grad 


pl. LrjUr škola 

'SX:\'\ Kaba 


pl. luT bogomolja 

i*ic nauka, znanje 

>1 'J^J 

Božji poslanik 

J^^r. :t Osman 


Hatidža 

tiJU treći 

• > 

najvrednija 

<i-i» pl. iUJb. halifa 

'^' 

pl. iUi^' mudrac 

C^3^-* častan 


pl. 41^ siromah 

^1^'- Sarajevo 

J3> 

pl. ^^kxs. pametan 

\\_^> Beograd 

ijjii":,jj 

makar bili 

InŠ^l veći 

-i ' 

pl. ^L či glup 


Riječi za vježbu 12 


tinta 


Umejjevići 



crn 

\'A 

je li, da li? 

> 


lav 


drug 

'^.^ pl. 

^ir>l 

smion, srčan 



'> 

J, A 

čitao 
Abbasovići 


nov 
oko 

OjA^ pl. 
ilnc^ pl. 

OJ-:' 

zavladali su 


plav 

j^ji pl. 


poslije 

■^'■i 

plava 

u5"/;pi. 



Riječi za vježbu 13 
CJi savladao je 
_pw. _jj1 Ebu Bekr 


■'r 


odmetnik od vjere 


~-\^y\ Ebu Talib 


Jitjj pl. pit jjj> učen 

pi pl. o\yl usta 

._jjW Arif (ime čovjeka) 

0- pl. C^\ zub 
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^-a:' pl. iU?" \ zdrav 

"^!.^j_,J napravljen 

- '. >. 

ayiji snažan 

J»l» pl. JU..C. neznalica 

.^ > . ^ 

f_j.-i. pokuden 


jIjJ1 ,_»U domaćin 

_n-5 star 

JI. ji bogat 

-^j--._^ Bosna 

"illVi pl. ii>l.'bji posjednik 



Rij 

eči 

za 

vježbu 14 



^ 

zaista 

k 



dopušten 

"J>L' 



ruka 

Aj pl. AjI , 

•^-4 

Vi 

radio je 

> 



cist 

i.JiJ pl. tl.i.'l^J 


Ibrahim 

'f}A 



sjedeći 

ui=: 



dan 


pi- 

n 

naučio je 

i^' 



zaradio 

'^ir 



pjesma 




zlatnik 


pi. 

jC\l>::> 

idući 

uu 



sjedio sam 

:• ■ 'i: 



nije 

c 



s njim 




ogovaranje 

^_' 



sat 




dozvoljen 

":^'^' 



zatim 




niti 

V5 



unišao sam 

^-1^; 



smutnja 




kuća 

.,> .' 

pl. 



Riječi za vježbu 15 
L, UjI L o! 

ijj3 ures, nakit 


J> rad 

sli j dijelenje vjerom 

određene količine 

imetka, zekat 

■> • - 

širiti 


•'i^L'j starješinstvo, 
prvenstvo 

Li^l najugledniji 

^lIjI^U. druži se s učenim 
ljudima! 

'^..~~.\ slušaj! 

^J^'i^j.-.^ ljepota uzgoja 
(lijep uzgoj) 
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''■11' "- 

'J 

■'\' ' 

-> ' r 

j • > 

•■t '-'i' ' 


pokriva 


r 

kao 

niskost por 

ijekla 


pl. cji' zvijezda 

bježi! 


oLllć 

pl. j-Lkt žedan 

neznanje 


' 'i- ■ ' 

O. li »r. 

naučio sam napamet 

žešći, gori 



pl. L^jj:' lekcija 

siromaštvo 


oi'r lii 

kad bude 

brava 



pl. ''^jlS'^ sudac 

vrata 


■'(y/. 

pl. 1j3':s država 

pl. ~5^ mudrost 

ij_^SL-j 

biće 

stvoren 


Ir^ 

svijet 

ti imaš 


0-1 

pl. 'oj-1-.T siguran 

stvoritelj 


i^* 

vi 


■> 4> 
pl. ^JJJ glava 

strah od Boga 


^;li pl. \^a pisar 
'i^^ pl. o^-:-' dijete 


kod 


Riječi za vježbu 16 

V .V,., -',■'' 1 -->•'^ 

čovječuljak J-:^ j pl- Oj-'^:^--* 


kučića ći 



braco 


o-'pl- 


malo stablo 

J^ pl. Ol^ji^ 

Fatima 


'Ctli 


brdašce 


j_» pl. o>^-^ 

sestrica 


<_i 1 pl. 

t.u1 

stoje 
vrapčić 


ijiij pl. oU-šlj 

^ni—rat pl. 0\j1.jl~,ac 

Aiša 
kćerka 


A_lL, pl. 


Fehim 


Riječi za 

malen 
vježbu 

17 

-' ' 1 

,Ai*= pl. 

t)U^ 

>1 

pl. Jul , JU Vi stanovnik 

l'.jjl Evropa 


o\'^j^'\ 

Sudan 


pi- 

j_^-<» tinta 

^ 

pl. 

j_^ crn 

jjjl 

pi. 

■joi plav 
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ilrt^l Kina 

yjL^\ pl. ~jJu^ Žut, blijed 

->\i pl. jj.> kuća 

sLt pl. oLi. ovca 

ij^ I pl. ''^f-' slijep, ž. r. ^uV 

;_^i pl. ol_^i krava 

j>i pl. j_jji slijep u jedno 
oko, ž. r. ibV^ 


"irf^ 


pismo 


^j^ji naročit 

'V nema 

tjj razlika 

!>-; medu 

1>3»I čovjek krupnih i lijepih 
očiju, žen. rod ^0"^ 

^J=il pl. ^-^ zelen, ž. r.M_^j»<;. 
wJiš pl. V-?-'-' st'ce 
oLt[ vjera 


Riječi za 


neiskusan 

pitak 

zabrinut 

hrabar 

zimi 

hladan 

dobar 

strašljiv 

Omer 


'■\-jS\ j 




srčan s^L^r' , j_^_ 


postelja 

mekan 

srdit 


-^ i' 


iji — 


vježbu 18 



plemenit 

\y 


sanduk 



prazan ^, Jli 


napojen 

u^.J pl. 

<JJ 

dječak 

'^' pl- 

"'oĆ-, 

oštrouman 

oiJ pl. 

-> > > 

0^ 

lažov 

.-jJJO 


neznan 



brbljavac 



pokuden 

j-j-A. pl. 


malen 

-J^ pl. 

-:;u. 

pobožan 

■!;>' pl. 

IlI 

majka 

fl pl- 



Riječi za 


_^! stvar; događaj 
— i čudnovat 


vježbu 19 
o K^ bio je 
i>J blag 


233 



milostiv 

Jo^ poslije 

trU 

odijelo 

o> smrt; un 

p-s^Lc 

Asim (ime čovjeka) 

li—G prostran 


skupocjen 

Jli sjeverni 

o>:x: 

pijan, pijanica 

(i^ juzni 

X. .j 

dalek 

jU vruć 

^ 

e< 

^ ,> , - > . 


'j^ pl. ^LJst' i darežljiv 

jj^ drag, mio 

J-if pl. t>U4 tvrdica 

t,i-v mrzak, omražen 

^" pl. il~is\ bogobojazan 

S i pl. ^\-S il oštrouman 

c?^ pl. "^L^ol Živ 

Riječi za 


i> j- pl. o>^-> vjernik 
jJj pl. j'i'jl dijete 

^Ji. poslušan 

.? ^ - ,, 

;jL. pl. obU. svjetionik; 

munara 

"'.-^^U pl. '|^.lV džamija 
^-^^ visok 
jJ U. vječan 




zlato 

srebro 

težak (za razumijevanje) ^^u^. 

Nil ^1 

Riječi za 
J-lt koji postupa 

JJu-ii pl. JL,^ii svojstvo 

-> , - 

..; — -i rod, porijeklo 

>_jj| uzgoj, obrazovanost 

j)^ bolji; dobro 

^i gori; zlo 


_^fAJ pl. jL*Jl 


vježbu 20 
rijeka 
jezik 

prostran, opširan ^-Ij 
vrijedan J^li 

vježbu 21 

i-.-«!., pl. v__;U^. nesreća 
i>.J pl. 6L;il Vjera 
'^..ij;^ koristi 
rL_i») biti potreban 
^\ do, k, u 

""m'o:? list 
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ic velik 


^\jS \ počastiti 
pi^_JIOc Bog ga spasio! 
rc-,^ rječit 


-* . i' • 


Uaj'[ pravednost, 
nepristranost 

~p' ugalj 

j|^ crnina 

s':>LAi svjedočanstvo 


j-^: 

pl. JUil 

djelo 

Lir 

pas 



lav 


-^♦ 

mrtav 


"aL^' 

život 



poniženje 


3 . 

blagost 


^ ^ - 

srdžba 



Kurejšija 

'Jr^.J 

novina 

Jj jO^ 

misirski 


raširen 

^ .'.'.' 
^^^ 

islamski 

%^\ 

između 

lX; 

ljubav s 

'. , ■> 1 , - 

bratski 

■i 

jezičar 


gramatičar 

t^P' 

mekanski, 


Mekanac 

'c|l- 

medinski 


Bošnjak 

■i ^ • > 

očinski 



Riječi za 

vježbu 22 


sinovski 

-> • 

pl- '^}J^ 

pokornost 

■"■^U 


dragocjen 

Jl^' 


usmen 



ispit 

0^^"l 


lak 



pismen 



krvni 

'i 

lij- :> 


optok 



važan 

■i > 


ljudski 

-> - » 


tijelo 

r-f; 


mesar 



kovač 

jU» 
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Riječi za 

vježbu 23 


'6>ili" 

pl. JL_5 lijen 

- t 

tebe 


r'i 

p). j_^'i muškarac 


obožavamo 


jak 


tražimo p 

omoć 


pl. ^C'[ žensko 

C^' 

hvalio je 


J:^J 

nježan 

L^-v 

nemoj tući! 

H' 

da, jest 

tu 

-i 

nas 


^ i" 

krojač 

!Sii£i 

čuvaj se! 


^^'g 

roditelj 

J—i lijenost 


^.1:1.' 

odlikovan * 


druženje 



poznavanje 


pl. x^ 

zao 

_^.^* 

pohlepan 

lS Jj 1 Cn; 

ili Isjj i>u' 

pred 

i > .i 

vi (ž.) 


molim te 


t):^' 

pl. jLf-'i djelo 

^ , , 

gospodin. 

gospodar 

1^ '' '• 

ručni 

-^;u 

sluga 


"jiiij; 

koji napamet nauči 
nešto 


tumač 



gospodar 


uprljan 



Riječi za 

vježbu 24 


vrata ^L pl. vl_^l 

po, 

na 

> 

upravitelj ^.j-« 

sat 



razuman ^~J 

strpljivost 


ne 

V 

povjerljivost 


hlad 

>: 





Riječi za 

vježbu 25 


/;C;l^ ove, te dvije 

* > 
;.5-u, uputa 


<^j\ oni 

riii. spašen 
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l-iA* 

ovdje 

'aUl 

tamo 

"A^ 

sjedi 

- -i 

0-. 1 

gdje? 

1 -»-t 

tu 

-i- 

ovi 


'r^aJ oni imaju 
tsb mišljenje 
--JU prav, ispravan 
sljj tintarnica, divit 

y on ima 
'j-* marljivost 


Riječi za vježbu 26 


hvala 

X.3~ 



ono što je ^'l.' 

Bogu 




slušaj! %^l 

sve, svi 

ti^ 



govori 'Jji^. 

prolazan 

9^ 



zemlje L>bi,t>CVl 

vijest 


pi- 

-Sui 

sjever ''Si- 

koje 

j;ji 

pi. 

'J^\\ 

vrijednost jji 


R 

1 j eči za 

vježbu 27 

iS\ koji? 




JJš mala 

jl, >I ili 




C^i pobijediti 

^_^. pisac 




^ ■ 

6J1^ dozvola 

^, pošto? 




J^li vrijedan 

fvT koliko! 




'*c\J^ hrabrost 

"aj pi. jG 

noć 



-> - , ' 

iJljc pravednost 

"IJj^^.' utrošen 




L-iJ sebe 

~~Ji= traženje 




-J>pl. Ul^j čovjek 

ijJU" Čitanje 




o^lr koliko! 

^ skupina, 

četa 



^ prošao, uspio 
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neki 


jedan 


nije lijepo 


da 

6l 

livali 

s 

vladar 

dii: 


Riječi za vježbu 28 

vidio sam ^Jj 

istina j^ 

gorak > 

stanovnik of^C pl. oi^^— ■ 

većinom _aS" ^'1 i , Uli 
^ ^ '• 

~'. , ' - , , , 

kršćanin Jl^-^' pl. i^jU.; 


lično 


Riječi za vježbu 29 


kuća, soba 

vojska 

tJ — . naoružan 

J-'lj borio se 

^^' pl. iLul Božiji 

poslanik 

;Jl j «ljfc ^i'i La Bog- mu se smilo- 
vao i spasio ga! 
> . > 
i)^. mnogobožac 

jtx.| ime mjesta 

ij-iJ pl.lr>j^ duša; osoba 


,^l,.^_ V ne mogu se najesti, 
zasititi 

^U» koji traži 

jlc visma 

p-Oi pl. ^jil aršin; 

podlaktica 

j > 

C:j.\= dužina 


u^^c sinna 
ijL- pl. ^^j^ godina 
_;-f- pl. M I Život 



Riječi za 

vježbu 30 

stariji 

'^iCJi 

prije (s genit.) 

mladi 

^iUl 

došao je 

sunčana godina 
mjesec 

V ■ 'mi ';Zji 

rođen 

j-^ pl. J.^,-:^ 

na (s genitivom) 

samo 

V:; 

Zapamtite! 

prosta godina 

'--'i, 'jr;:i!ji 

riječ 

prestupna godina 

'Cu.i.Ji '^cTji 

Napišite! 


J^ 


1-' 




238 



Ri 

ječi za 

vježbu i 

51 

^^> 

rođen je 



poslanstvo 

''^\ 

u Meklii 



seoba 


ponedjeljak 


p-.Uj 

Bog mu se smilovao 
i spasio ga! (kratica 


prošle su 



od (Jl^ j ^i^ '-11 "ji 


rebiul-evvel (3 mj. 
mjesečne godine) 

rođenje 


početak 
era; istorija 
prošlo je 

oVj 

rođenje 



dosada 

^J 

uzeo je za ženu 


posljedni 

<-^'^i 

tada 


'j!,! 

prvi 

'e>U' 

živio je 



spomenut 


Ri 

ječi za 

vježbu 

32 

ubijen 



prešla je 

t-jiJi 

zulhidždže 

_4i^ j' 


stoljeće 


zatim 

f 


razred 

-'^l:.:):^ 

vlast 

■'Cb'. 


polovica 

^ > 


Ri 

ječi za 

vježbu ; 

33 

(* a ^ 

jedanput 


^:^-> 

pl. -il>l dio 

'S^ 

uže 


r-^' 

razdijeli! 


dvostruk 



pl. pabj drahma 


četverostruk 


-> > > 

pl. ^^Ij_-I šestina 

'T^" 

ide 



stvoritelj 


vojska 


^c 

koji čini 

OjLJ J 

više puta 


■"■Si^ 

anđeli 

4 a. 

razdijeljena 


J_J— J 

pl. ''S-J poslanik 
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j'^ pl 

_>-bl vlasnik 

\j^y^ 

uzimajte za žene! 

■i ' , 

Z^ pl 

«»j:~I krilo 

ou; 

dozvoljeno je 

jjjT dodaje, povećaje 

ol 

ako 

j-U. stvorenje 


bojite se 

tLi' L što hoće 

vi 

d£ 

1 ne 

^.jj mogućan 

I^aI' 

pravo ćete postupati 


Riječi za 

vježbu 

34 


svome ocu 

::r^X 

stvoriti 


^3^ - 13^^ 

izaći 


otvoriti 



iz, od 

i> 

početi 


-^ > 1 ' - ' ' 

tražiti 

"f .ij; '- 'j^ 

čitati 



bež 

A 

mnogo 


V 

mana 

^_. pl. v_^. 

jesti 


jn - 'ii 

ostati 

■^1'^ - 't5^ 

piti 



kopati 

^ '.' ^ '.' 

spavati 



jama 


izgubiti 



pasti 


dobro 




Riječi za 

vježbu 

35 



narediti 

-iV-t 

J; 

početi 


rukopis 

^ij 

0= 

naskoro 

tiJJ 

pl. jGjI papir 


veseliti se 


štampati 


r/ 

doći, prispjeti 

4 

štampar 

pl. oll-l slast, 

uživanje 


> 

blagdan, bajram 
Kurban bajram 


naći 


f^ 

klati 
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''.^] pl. ^»Ul žrtva, 
kurban 

^ - "j^ sakupiti 

i-..3^^. knjižnica 

A3 već, katkada 

■^ • > ' - - .... 

0X3 - jA^ govoriti istinu 

^^ - CoJ igrati se 

j1_j» konj plemenite rase 

Jic — 'Js. posrnuti 

-> ^ - ^ .- 

J> - J.-f raditi 


i5_r" - ■!^!> znati 

j^ - ^i^ gledati 

»> - , > 

i-Jlc pl. ^'>\j-^ posljedica 

''i'^j^ pl. j^ slika, lik 

JU' pl. Jl^,*| imetak 

^ — '?'~-r:" najesti se ^ ^ 
žeti 

^j - ■^j sijati 

?^ - ^i koristiti 


^Uđo- — J 




Riječi za 

vježbu 36 


pitati 


"Oi^ - jl: 

vrsta 

j^ pl. ^^1 

poučavati 



približiti se 

0^^' - v^ 

naučiti 


jV-Uj" '[•-^ 

vrijeme 

.i-Jj pl. oIjjI 

vratar 



molitva, klanjanje 5>U pl. cJ\j\^ 

roditi se sunce 

'■ -* n> > ,1,' 

, izaci s-j-li= — ^ 

ići, otići 


pomesti 


u-^ — Cr^ 

klanjati 

"':>U' - J^' 

gramatičar 


tS_^^ pl. 5U 

vratiti se 


dijeliti 


';^ - p 

dobro 

u',^ 

rečenica 


<lf- pl. J.^- 
Riječi za 

sura 
vježbu 37 

oJ_j^ pl. J_J_ 


^1 

Ebu Hanifa 


slijediti 


31^' 

nadmašiti 


pl. jJ^(l=^ mrtvac 

f^ 

:>-! 

savremenici 

■> > > 

sjediti 


Su 

pohoditi 

4 

ako 


pl. ^'J bolestan 

0^ ^ '^šc: 

šutjeti 
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(i'j nekada 


^-^ w^ 


odgovor 


ijjjya ^iyu jU> postati 

6jA»jS\jj dvoličan 

%=.S ugledan 

iU^l trud 

>_-=i 6 voljase 

*o.b mir 


■i I ' 


pl. iLJ\ tijelo 

zavist 
pl. -žljii neprijatelj 
Li^ kako 


sebi 

jij^ pl. ibj^l prijatelj 
»jUl drugom 
"L— i — ^—S^ steći, zaraditi 
\.i» — Jii=^ čuvati 

S- koji zna 
"'^Si.' mudar 
oLk-t. vrag 

i>u^ jasan, otvoren 
v-jL^ dužnost; knjiga 
o^s^r povremen 


postupati 

poznati 

boj, rat 

nego u 

muka, neprilika 

pitati 

posao 

pohvalan 

svojstvo 

spominjati 

uvijek 


Riječi za 

<3 jj«« — 


1 ' 


iV( 


i3r* 


»> ^ 

j 


j-V pl. ''jOl 

pl. 1_:.U 

iJUiji pl. JI — ,<ao- 


vježbu 38 
nije moguće 
razumjeti 
sasvim, veoma 
brzo 

kradljivac 
uhvatiti 
odvesti 
zatvor 
štamparija 
dinar; dukat 
kovati; tući 


'c^-r^ 


r^ 




U, 


> > 


Riječi za vježbu 39 
^ neće nikada 
•'i_^j - ^'i postići 




'^^ pl. ^_y^ 

^ ,-' -- < 

^> . ^> ' -^ 

t>.5t-*- pl. C>y^=^ 

ij...-k. pl. »u Lk.« 

jUJi pl. ^bJ 

- bdjeti 
\ da 
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pl. ^Ui 

■LJ^ pl. %^ 
■> ' > . > ^ ,^ 

'' - • 1 y ' ^% 

< — jL»-1 ^—..■ ■< ^ V 'O' \ 

• • 4 • ^- 

J . - 


«-lJ^« pl. JjLU 


< — J ** I — J »-^ t — » L« 

"Lj_j<:r pl. iU-I 

> •' 

-^ 


./:, - cT: 


J 


vuk 

pas 

vjerovati 

voljeti, željeti 

količina; 
vrijednost 

stepen 

stepen; iznos 

po, prema 

spasiti se 

umrijeti 

ostaviti 

biti potreban 

prijatelj 

potpun 

drugi 

nemati; mašiti 

darežljiv; konj 
plemenite rase 

uzjahati; baciti 
se u nešto 


J> pl. J*j»l strah, opasnost 


■i ^ t" = - 

-V. J^ A. 
jJJ pl. jUjI 

■" >.\ ' - ., 
■^ r.> '' >.> > ' :' 


il S — Jl_J 


steći, sticati 

pružiti 

opskrba 

hlepiti, željeti 

ne napuštati 

spavati 

cilj, želja 

kada 

sloga, slaganje 

rastanak 

urediti, 
popraviti 

biti pokvaren, 
neuredan 




>= 




prestupak, 
nasilje 

gubitak, šteta 

treba 

javnost 

tajnost 

učiniti; stvoriti 

svjetlo 


Riječi za vježbu 40 


kolijevka 


-*>«: 

uvijek 


\j^l 

grob 


^jI 

sutra 


li' 

kao da ti 


ić-lr' 

Bože! 



živjeti 



smilovati 

se 

j_, .- , ' ' 
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oprostiti o>^. '"j^ — 'j^ 

biti 

^:,^.o^ oir 

grijeh 

^j pl. ^_^ j 

* 

ostaviti 

^:;^2:; 

hlepiti 


nužda, nevolja 

«»U. pl. oUU 

čast 


istina 


vrlina 

■> ' - > ' - 

:u_,ii pl. JjLiJ 

gorak 


makar 

>J3, op 

slušati 


gledati 

Vki - '>• 

savjet 

*jt-.^ pl. ^Uđj 

govoriti, reći 

-O^f 'J^. 'Jli' 

stariji 

:^/iri 

zadovoljiti se 

VlIs - ć/ 

sreća 

^ -. ^ ^ 

udijeliti 


najskuplji 

fCi.Vl 'Ji 1 


Riječi za 

vježbu 41 


w-<^ ».t 

danas 


pod, niže 

V^i pl. "ji^j 

čovjek 


ovosvjetsko 

J-1 

osnova; 

VI 

eto! 


porijeklo 

suditi 

učiniti 


žalostiti se 
nesretnik 

liOii _ 2^1 

biti višebožac 

0-^' 

milostivi (Bog) 


propasti, 

-" ;"0 pl. -LiUJl 

milost 


pokvariti se 


sakriven 


pretrpjeti štetu, 
propasti 

jj' 'jil' Ji; 

postići 

'^y 

na, nad, više 

^;LL-Spl. 'jtLj 

sredstvo 


pobožnost 

4.i.«.l pl. .JjUjLi 

trošak 

,-,ii 

pod, niže 

:>U pl. 5jJjl 

opskrba 


Riječi za 

vježbu 42 


darežljivost 


svi 

^ -^ 

^ 

pohvaljen 

-> > • - 

vladanje 

ijy pl. JJ- 

16* 
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pisar 

znamenit 

ubica 

Ebu Lu'Iue 

zbirka 

Ebul-Esved 


iuJ! 


nasilnik i \Ji 

pl. ^LL. Hadždžadž (ime čovjeka) r^-A-l 


jji; pl. Uji 
" j-" j-i .?-; I 

i-rfu. pl. >_«o.Ua.^ 


gramatika, sintaksa ^^ \ «jt 
preći "OUj:^! - (Jo 0-'5-:Jl 


prošlost 

vrlo čudnovat 


ilL 




vrlo iskren 

koji strogo rastavlja 
(istinu od neistine) 

vrlo darežljiv 

vrlo siromašan 

Amr (ime čovjeka) 

pospanac 

vrlo velik 

prevara, varka 




J' 


i>5[_— . 




Riječi za vježbu 43 


Jii pl. jli-l 




* ~ f- 


j^ pl. jl^l 

ijJ* pl. MJJ> 


u, na; o 

izlazak 

ulazak 

Blago vama! 

zanimanje, 
posao 

sprečavanje, 
zabranjivanje 

šteta 

zadovoljstvo 

uzvišeni 

oprost 

primiti 

dar, poklon 




ij— pl. uU. običaj (Bozijeg 
poslanika) 

pit nauka, učenje 
mladost 

urezati, uklesati 
_j^ pl. jL^ I kamen 

i^>L — p.Jul spas 
JJ.J J.JU ji^j obećanje 
(f_P pl. *L. ^ plemenit 
oi^ pl- ojj/^ dug 
i>-i - i3^ griješenje 
-"S^ ~ jS; ubijanje 


o^ - 


lS^- 


krasti 
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7t— i pl. 7-0 ružan 

"Ulji. pl. '^Li. ključ 

5jU j — jAJ izbjegavanje 

'*^ pl. iCii stvar 

jj_^ — ^^ radost 

~l/jj - ,_r-J oblačenje 


-U pl. i- il I odjeća 

-> • ' ^ -- ^ ' 

»j- — ^ skupljati 

Riječi za 


pisanje 

poučavanje 

razni 

treba 

-i 
raspoloviti 

jabuka 

drugi osim njega 

snovati 

određivati 

razlikovati 

dobro 

sticati 






<U» lij 


■> ' > 


;_rL^ - Cr^ drijemanje, 
spavanje 

^ " ' -> ^' 

^Jj pl. -j_ji-j srce 

3^ pl. 'JU mjesto 

"'Jili* — !iiJ>^ čuvanje 

'J- pl. jl^- 1 tajna 

i-k — "Lii pobjeda 

j'.P pl- -»^^ ' zao 
jj^..-- zlo 

vježbu 44 
poštovati 
počastiti 
posjeta, pohod 


■i ' 


i pl. "^ ' ' 


-^ pl. Jj-, 


• * ^ fi ' 

-* - - . 

medu ■>' 

poniziti, omalovažiti j^ — j^ 
neko; niko -v» I 

predati J— i - (Jn'J- 

vlasnik V*J'^ P-'- "^^^«^^ 

pozdraviti ^Xj - ( jć ) 'Jl-' 
star -rt-5^ pl. jCr 

proći pokraj 
nečega 




Riječi za 
iJJ Ji^ također 
i>u j-' ~ '^.^ okititi, nagizdati 
'SZ^'A vi sebe 
pl. oUrf svojstvo 


vježbu 45 

Lj (mjesto J.jC) Moj Bože! 

jyJ - j^-j' olakšati 

- ■>1^ oteščati 

- '-i svršiti 
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jj.:.CV 1 

Aleksandar 

OL-Jlpl. V/l 

čovjek 

idi' L' 

šta je tebi? 

V:; - L'r: 

sastaviti 

j .% , 

(zašto ti?) 


duša, duh 

- SV£ 

uzgajatelj 
više 

'x-l pl. "'iL.-Ji 

-> • ^ ^ i ^ 

tijelo 
raspoređivati; 

4 

zaista 


raspored 

■Li' pl. :.a 

uzrok 

"* •■ 1 -> -i' *' 

'-■-.ai^ pl. i-sUa;' 1 

polovina 


život 


život 

j • ' , I , 

slaviti 


nazvati 

^išCj' - Ijji^ 

smatrati lažnim 

L^.^' - 0> 

rastavljati 


ne vjerovati 


istina 

i'T pl. oL'T 

znak 

Jil.' pl. ^n 

neistina 


izvijestiti, 

olS'i'l 

dan i noć 


obavijestiti 


(vrijeme) 

'jr^-jr 

ne vjerovati 


istraživati 

w - -^^ 

priopćiti 


objasniti 

JI JI - Jjl 

spustiti, objaviti 

i-i~i» pl. j.; 1J» 

činjenica, istina 


Riječi za 

vježbu 46 


sjediti s nekim 

^ - ' . > ' - - 

zajedno 

Cr 

družiti se 

■».','> ^ - , 

putovati 

5^1 . - J\l 

dopisivanje 


kraj 

'-ij' pl. ^\jb \ 

uvijek 


djelo 

Vi pl. jiJ'T 

jedan od nas 


prede 

-žCT, iijJi 

s drugim 


prekinuti 


viđenje 


zlikovac 

^.^ pl. jl^l 

potpomaganje 


navaliti 

> ^ , .- > , - - 

svake godine 

ejr 

domovina 

-> - - -? -.t 

otj pl. d^i\ 
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braniti Uilj..., ^li^-c^^^jt) 


biti licemjeran 
koriti 
slagati se 


t^iij - i i^t ) j«jij 


v-iJU.. 


4— j L«.« 


mišljenje t^b pl. '^b \ 

j -, ,> -' - 

'jilj požuriti se Sj^l.-. - jjIj 

^' It- blagosloviti o jL^ _ { tS ) iljl^ 


- Jib 


o^» pl. O'I.A'i- 


'f^l 






-> - , j> ' 

jj_y. pl. J^. 

4.;..i I pl. cjL_>.j 

*.^- pl. wj£- 

J-it pl. J_>-I-& 
J . ■ ■! ^ ^ ,' 


.T-'' 


Riječi 

požuriti se 

dobro djelo 

kad god 

osvanuti 

jutro 

omrknuti 

večer 

izvijestiti 

uspjeh 

poslati 

pošta 

dokaz 

dokaz 

odlučan 

opomenuti 

počastiti 

razum 

odlikovati 

doći; biti 
prisutan 


za vježbu 47 


Jiiui - Jii'1 


^IkL- pl. CrttiU, 

''-r'i - '-''i 


.-—^ pl. 4L^I 




1. Uy_ 
"1)U pl. o*-^r 


■*J_^ pl. j\ 


5—" I 


"jU pl. o*-^ 


oštro, grubo 
govoriti 

vladar 

samo, jedino 

grmjeti 

sijevati 

približiti se 

smiriti se 

činiti dobro 

prijatelj, 
miljenik 

lako, blago 

možda 

mrziti 

jednoga dana, 
nekada 

susjed 

pravednost 

bedem, zid 

potopiti 

spaliti 

vatra 
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-» uljepšati 

(jT uzgoj, odgoj 




j^^l usrećiti 

pl. "'p.l sljedbenik 

pl. :Sl gospodar, 
gospodin 


'. ' 


J-^ pl. oj^-> poslanik 


^:J pl. J'V, J'^i biser 


• t^^ ~ ?r^ 






vaditi 
J- pl. "jU dubok 
pl. :>jJi^ trud 
fllil^ - t f — *l kleti se 
\,A^ mnogo 


Riječi za vježbu 48 


sjećati se 
starost 
napredovati 
razmisliti 
junačiti se 
govoriti 
evropski jezil' 
čuditi se 
ljudima 
oholiti se 
jer je 


»'1 




•'t - 


J.S.AJ 




''^^ 


IO' 


1^ 




Musejlima 'C-L 

praviti se Božijim ^, 
poslanikom ^r^" 

pa, te 

lažac 

protiv njega 

opremiti o-* - 

pristaša ~'flj pl. 

raspršiti se 

mijenjati se 

dozvoliti 

izvoli! 


AJS' 


^ i'.' 

^v - 




Riječi za vježbu 49 


^^L;:j - ^rđlj-' potpomagati se 
j^ — j'^ ići u boj 

"^Jrrr" P^- ''J-r- Put, pravac 

tjiLi; - '^% oklijevati; 

s prijedlogom J[ 
naginjati, težiti 


f-Lu pl. Li;u.| korist, uživanje, 
ono s čim se 

koristi 

• ^^ • ' 
s^,^^ I ( ;^„i=. ) a naprama onom 

svijetu 
^u.1; - '^jrJ\ osnovati 

iSjJ^ bogobojaznost 
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1 '2 

J-1 

preči 

»A Lij - [»* Lij 

sporazumjeti se 


stajati; klanjati 

^J pl. *L-f- j 

voda 


očistiti se 

Vu^; - VCj 

izmiriti se 

'y^ - yk 

zamotati se 


ljudi, narod 


svađati se, 

— ' i; 

l):,Qj - i^i-^^ 

udružiti se 


0:^-3-^ 


jjL~" - CjJ^ 


J. 


7'i pl- ~f^' > 

i>jLi - ^jLt 


prepirati se 

oslabiti, 
ne uspjet/ 

potpomagati se 

dobročinstvo, 
dobro djelo 

grijeh 

praviti se 
bolestan 


Jaj. — 'joJ' razboljeti se 


potući se, 
ratovati 


JjLiJ - JT LIj" 

^ pl. 3* Li pleme 


granati se 
raspoložiti se 
zaplesti se 

odvojiti se; 
osamiti se 

otvoriti se 

udaranje 

rascijepiti se 

kora 

oguliti se 


Riječi za 

jLIju i - 


^ ^ • ^ ^ ^ % 


1 : ji \ — tc-Ul j 


jLkiJ \ — ^;J3-ii ) 

■> • .i ' ' 

y^^ pl. J^ 

J - • , ^ ^ . 

jl_Li;l - ^ia;i 


'liti'V " J* -> uputiti, dati 
da uspije 

»./jGI '(-aĆ nesvadanje 

j^Ui - llUi zavidjeti (jedan 
drugom) 

■> > ^^ ,' ' 

jjL=.Lj - ^Lj nadmetati se u 

kupoprodaji 

->>'-■ -'' .... 

jjij.LJ - [[jiiLJ mrziti jedan 

drugog 

_;;\jj - -^Iaj" raditi jedan 

protiv drugog, 
ne slagati se 

j^ pl. iU rob; čovjek 

vježbu 50 

izvaliti se, 
iščupati se 

žestok vjetar 
(žestina vjetra) 

propasti 


jLci I — jju^ \ 


iS\ '-' 


^U*"l ~ ^j-^i 


zavarati se 
oblak 

rastupiti se 
veza ljubavi 
prekinuti se 






e 
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jl i 'c- \ — 'j a '.(>\ 


Riječi za 

omalovažiti, 
poniziti 

htjeti 

kupovati hranu 
pa je zadržavati 
doli poskuplja 

hrana 


'*^\^ zabranjeno 


•*.' 


skrivati se, 
zaklanjati se 


iSC'l - 23^.' I 


j\xzs.\ - yxZ£-\ 




l'V 


jljsJo I - Ja.:; 1 




.1_«:*| _ Cr^Aa-l 


skvasiti se 
mnoge suze 
proljeće 
zazelenjeti se 


moci 

ispričavati se 

biti potreban 

ponosti se 

_i^j] opomenuti 
se, opametiti se 

nema mimoilaže- 
nja, svakako treba 

iskoristiti 
(priliku) 

prilika, zgodan 
čas 

čuvati se 
tražiti 

Riječi za 

"'^j^S pl. 4Uj1 


vježbu 51 

^ > , J ,-•; 

^J pl. >_.l; Jl 

-^ i' .•. ' ' -.• 

•> ^ • , - -. 


Jsl^^l _ \=Jij.\ 


-lil-i. 


-JU^I - ^i..! 


5- UJL«| — «.'..T..| 


_y. x; - ^. JJ 
**.'.' ' .- c • 

vježbu 52 

kosa 

pobijeljeti, 
biti svijetao 

uprašiti se 
sačuvati 


pokvariti 

leći položivši 
prednje noge 

medvjed 
uloviti, raskinuti 

staviti u dužnost," 
propisati, odrediti 

pomiješati se 

gadan, gnjusan 

dobar, lijep 

uvjetovati 

čuvati, zadržati 
za sebe 

dati 

ustegnuti se 

uzeti 

koristiti se 

čitati 

razmišljati 

priznati 

OJi' lagati 


.i. pl. jUii 
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požutjeti '^j\jm\ - yM\ 

' - -i > 
štap Ut pl. ^sff 

iskriviti se r^^l - ^_>^) 

učiniti svijetlim , >; . ; t T - j^i^ 


Božji ugodnik .J1I 'Jjpl. -Jil tQ jl 

*> ■ ^ ,i ^ 

ocrniti, pocrniti ■)>;>—" - ^j" 

~> ' • -' •, 
pocrnjeti ili_^| - ij-\ 


j\,xz.\ 


jL<»j 1 — 't-'i-il 


jl. » ■■■I — (J — '>ji-\ 
■> - . 


y 


iLi-l pl. :Ji"LI 

« p^ pl. . i l^ć- 




Riječi za 

čuditi se 

veseliti se 

vidjeti 

okrenuti se 

strana na kojoj 
se nalazi Kaba 

tražiti tumačenje 

profesor 

neobično, 
nejasno 

tražiti svjedoke 

tražiti da se 
zakune 
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.> ' ^ ^ ' ^^ 

ol_J pl. oItLj 

d 

jLil - 'Ini I 

o!>' pl. 'cj\y\ 


'iLlCj pl. '^Cj 








L1-.I 


i_j— ^ 


5jl^.-l-l oJ.i 


_)l_ni<3l — jLirfl 


brošura, 
poslanica 

zauzeti 

odobravati; 
dopadati se 

tražiti dozvolu 

jako pocrnjeti 

velika vrućina 

jako požutjeti 






_^Jl- pl. jla-l 




> ■"-? 




bilje 

zguriti se 

pošta 

izvijestiti, kazati 

kupati se u 
suzama (oko) 

žalost 

beduini 

oblačiti grubo 
odijelo 

plemenitosti ćudi 

izobrazba, 
uljudnost 

oUil gost 

putovanje 

prisiliti 

doći nekome 

slijediti 

osuđivati, sma- 
trati ružnim 

kloniti se, 
izbjegavati 
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Riječi za 
ukazati se i-^-t-^* - ;>-=e-,a* 
praviti se nevješt *'JiLi" - Jj'll' 
prevesti ^V-r - '|<?-J^ 

kada 'j- 

pomaganje, jauk iJ;^S - '6'^j 
praviti se filozof --j—Juj - T. 't... Lij 
filozof 

p otresti se iJjJj - 'Jjjj 

okititi draguljima s3*j?- - S*j^ 


^j — .LJ pl. i-i-iCi 


dragulj 

prevodilac 

glasovit 


p»^n- pl. ,j_^^^>\. 
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povratiti se natrag "'^^a-V: 

-^.lA-iJ 

rzati l-^-f^j- - 

- pA-^ 

konji "3^ pl- 

'J^' 

zašto? 

, 1 

smrknuti se "jl^sj^l - 

''Ja'Š<'\ 

odvratiti, udaljiti l^'jr-j 

-t« 

spasiti se jvl 

^ JB 


treba _ 

ogrnuti se VrV - 

obući čarape *;'jj» - 


smiriti se ol.:-...M - 


za 
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propasti, 
upropastiti 

opkoliti, 
okružiti 


»^SCl-'pl. ojl^; neugodnost, zlo 

5_^ pl. ol_j^ strast, želja 

jj^ - ^ veseliti (se) 

(•j^J - ■fjJ držati se nečega 


-s?-" ^ 

*.;—>- 


pl. 


šutjeti 
dobro djelo 


•l_jl — '<\1 biti ružan; 
ožalostiti 


pl- 


zlo djelo 


i - ^ 


UUlpl. i^JlJJI koji upućuje 


ili pl. 


pokrivač, 
ogrtač 


^^ pl. ćrt;Ci lud 
luT — A^ brojiti 


'-If — ■^i uspjeti, proći 
»>r 

^;,l=e^}- j>=cJU} ISpitlVati; ISpit 

'^ — ^ varati 

3^ -;: J^ biti dozvoljeno 

^_ pl. o\_p>— . opojno pice, 
alkohol 

j^ -i Arf odbijati, 
odvraćati 
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J>U - J,i zalutati 

'^ — c^ misliti, držati 

"'^:j - '^0 podignuti, 
podnijeti 

iUu. vladavina 

^jS — jf navaljivati 

J>Si rJ' pobjeći 

'#--<£■ hodočastiti 

.^ - J^ nazvati, 

imenovati 


psovati, grditi 

uredati; 
uredati se 


■i r > '■ .' 

.j^ — j-^ 

štetiti 

A/j 

za 

■i . - , J . ' > 

kJlrf Pl. >-iyl^ 

red 


rascijepiti 


- ji. biti teško 


niknuti 

J- > > , £ ^ 

ne slušati 


roditelje 


biti malo 


voljeti, željet 


j: 


J, Činiti dobro 
roditeljima 
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dok 

pripraviti 

sve, svi, svaki 

ustrajati 

mali grijeh 

veliki grijeh 

osjetiti L 

studen 

vojska 

vojska 

raspršiti 

popraviti, 
obnoviti 

ponoviti 




tj^ii.^ pl. ^ l«.^ 
\^^ pl. 'jl^ 

' • Si " % 


pl. 


A> • > ■> > > 

JJL» pl. i_>J^=- 


JjAji 




^-« 


puta 5^ pl. 'j^^ blj-« 

raspravljati, 

prepirati se ''^\j- - ^l» 

~> . ' ' , > 

protivnik (»--».i- pl. iL-^i 

zaključivati JVjjl-,} - D-^-^i 

protezati se ^Iajl.! - xz^\ 

Abesinija ij-^^l 

Sredozemno More H.jll'1 ,^h«-J f 


zid . 
zid 

srušiti se 

djelo 

trag 

crpsti, 

pomagati se \\ 


ijU^ pl. (jUa-o. 

.> ^ ^ , > 

j\j^^ pl. jJ-c- 

%\4- pl. -L^ 
t;i pl. j5T 


A._l--\ 
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Riječi za 
tražiti utočišta 


^j proltlet, udaljen 
od Božije 
milosti 


^^jpl. :Uj,-žWj pastir, čuvar 

^ - ' ^' 

i_6:3 pl. L>j stado, podanici 

^^ pl. o^-^* značenje 
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, > ' , i- - ... 

■ijjA — I JA smiriti se 

,_r~l> pl. ^_>l3 novac 

.> -. . . , . 

-_>l^^rJL;-}-OSJ-^i uzeti U zajam 

J^l — 0-' nadati se 

^-i-t — (jyi)Uc oprostiti 

i.-Jlc zdravlje; zaštita 



'^z-v^'aiijVLi 

J-ij dobrota, 

-ij.^; - i_i; 

odrasti, 

dobročinstvo 

1 )i^ pl, ■ i\^ , 

odgojiti se 
o'r-i' mladić 

j* pl. jjA^ granica 

i_i 1 j6 — »_j ji 

poštenje, 

JiJv^' - tij-" postaviti 


nevinost 

iJJ^ pl. JJL:-. stepen, polož 


čuvanje 

■^j.' - >L' napuniti 

-i - 

doći 

i'li^ pl. oL'IS^ priča 


srditi se 

^iJJ pl. liliJ lijep, ugodan 


odgađati 
turski jezik 
dovršiti 
djelovati 
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poučavati 
država 


iJj^ pl. "J^'i 


"f^"^ i ~ f' I J^sti s nekim '^J^l^-" - 3^"^ 


^' L- - ( i ) '/I 


držati se pristojno 
m ^jU 


prema nekom ^jL" -('■«) OjLt 


star 

ljubav 

poštovanje 




<-j: 




zauzeti, osvojiti Ttii — ■k^ 

postaviti 

j t- , i t 
zapovjednikom ^-L; - _^| 

nevaljalac ^ pl. ^U 

urotiti se protiv^ 

nekoga J'^' - ( 'Je' ) '_/.X-' 

dobročinitelj "^ .. < pl. '^^j-JJ 
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Riječi za 

"^JU izgubljena stvar 

C:M gdje god 

"'jjj pl. "^jjj deputacija 

"j'jj - 'j'j'j nositi 

jjj pl. "jUjI teret, tovar 

(i^l pl. _^1 druga 

Lj malo je; 
mnogo je 

-5LJj — ti 3 ispuniti obećanje, 
održati riječ 

.^'j — '^j metnuti, 
postaviti 

jSS ^\. '<:šL^\ mjesto 

L-fti ovdje 

^jL,^_> — Cirfj opisati 

■itii pl. "^iljiii zima 
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''J^lj — J»S bojati se 

. > > , , ^ 

J_^ii — Joi napustiti, 

zanemariti 

Y>L pl. i=lL,l oružje 

"^i pl. '';_^'l nagrada 

"sjj: pl. olAt obećanje 

''s'iVj — J-Jj roditi 

_^s pl. -JLiS I ravan, 
prilika 

->." ' ' .■ 

-u^ -1 ^j zauzeti, 

obuhvatiti 

■i >f , '' . . 

Jiy>j — ^-lusi stajati 

■JlJj — vJušj zastaviti 
"jir'S T J^S prepustiti 
"^./^pl. orl'J^ irjS^' ' prijestolje 
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osloniti se 

■l<-r - 

T'J^ 

pobožan 


Jj Ic pl. jl_c 

pouzdati se 


T Ji^ 

dostaviti 


"'jL.^j^ _ j^:>1 

donijeti 

t^O.i - 

^jjl 

zgrada 


-iu pl. ..-oi 

okretnost 


'if.V, 

mnogo 


\'^ž= 

bogatstvo 



proširiti 



proždrljivost 


«-*^^ 

početi 

J^'. 

j^l, LiJl. J_.»l 

bolest 

t>^ pl. 


. (s imperfektom 

drugog glagola) 

bojati se 

"žUJl 

--^i 

širiti se 


"cr>' - c^ 

gdje 



zaslužiti 

"-^ 

'^ji.\ _ ' L'^\ 
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-^ -- *- 


r- 


ništavilo 

stvoriti :>Ci\ - .i^j] 

sresti se lice u lice iA»\_j^ - *»b 
sredina ulice čriJ^'^ '^j 


uzeti za 
ministra 

pomagati 


j\J^ 




Riječi za vježbu 61 


>J_>» — lili bojati se 


V-fr 


— ^U proputovati 


'Sj pl. *LJjl pouzdan, vjeran 

-> ^» ' ' 

i-_i — ^U ne ispuniti se, 

izjaloviti se 
J^l pl. "LluT nada 

"'^' - C.U koriti, 

zamjeravati 

i.ij_i, v'-:^ 7 '-r'^ izgubiti se; 
zaci (sunce) 

""iCc — il^ uticati se 

^-~£ — ^l£ obijeljeti kosa 

i-<_>j' ~ ^Lr pokajati se 

7-L- pl. oj*^ koji mnogo 
putuje 

i»L- — r-L putovati 

>_jjl — cJf vratiti se 

"Li-IL; - LiJl sastaviti, 
napisati 

jUjLil - _;Ji-:Lii biti poznat 

''^j putovanje 


J^ pl. J_^~i» 

'' ' ' r 

jJJ — ^\j 


a' 


^ pl. ^^' 
J-=- pl. Jll» 


J-i^ 


■^y 


- oli 


S::*'.;^- SiT 




iX.^ li: 


*jj' - jir 


>_^£» — jL» 


^1 pl. ^^1, 


ICl 

razmak, daljina 

ptica 

letjeti, prhnuti 

topiti se 

snijeg 

brdo; planina 

čuvati se 

proći, promašiti 

htjeti 

biti blizu, 
mal da ne 

pasti 

svršiti 

postići, dobiti 

svjedočanstvo, 
svjedodžba 

oklijevati, lutati, 
zapanjiti se 

prodati 
J>V\ hiljada 
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slikati 

dostići 

stepen 

prepustiti 

okrugao 

pokloniti 

naknaditi 

briga 

ostariti, obijeliti "^^^-r^ - V^ 

činiti se 

(pričinjati se) "^J::-^ -(S\)'S^ 

dodati, dohvatiti ^j(x.' - "Sj'c 


Riječi za 

vježbu 62 




proći, mititi 


- 3Si» 


praviti se da spava 


- fjUr 

<»ji pl. oUji 

zaduživati se 
međusobno 

-> V-' 

- 10^"' 

jjj- pl. objj.. 

nagraditi 
dobro 


- v^» 


«_ft — , taj 

" ■ '-' ^-J ' 

f pl- fj> 


djelo "'iU *'j>' pl. ;.i.U "JlVI 

obilna 

nagrada J- J?^ "1^1 pl. ^_jf j^^] 


•':,'iri _ ( 'JD oi;i 


vidjeti 
poplava 




J-^ pl. J 




pogoditi nesreća i'Uj^ - oU 
' obratiti se 
ispravno odgovarati >_jl_j-i-T(iOl 

povoditi se 
za nekim 

tražiti pomoć 

pomoći 


_i:) - ( J) jl.i;| 


-OLc 1 — 


.ui 
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i> — 1.5 J?- platiti, nagraditi (■>_ pl. (»M dan; vrijeme 

J ^ ^ — ' ,.- 

iJiE. itj — ^_J savjetovati 


jUj^ - Srji zaprijetiti 

■i ' ' ^ 

Jlk. — ^^^ proći 

J^ pl. *\j^ dalek 


(vl—Ti — Jl doći 


■i^ pl. *l|^l bliz 

jU. Silni (Bog) 

"iljj — '^^ proći, nestati 

JU3 — Jlj proci, propasti 


_,4 jJl ^j_r-» nesreća, zla 
sudbina 

J.'Ija _ tsj.^ uputiti 

bSuJ t '-^ biti sretan 

'' •* ... 

- jo—l usrećiti 

:U - (j^. ) U spasiti se 
oL— i .1 (^ zaboraviti 
j^jl'^ — l5^ teći; dogoditi se 

17 
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-iUTj — \^'j nadati se 
> > 


J-^j pl. Jj-Jjj dobrota 


paziti 

izjednačiti se 

oživiti 

polvriti 

posuda 

mijenjati 

nadjeti ime 

pobratiti 

liječiti 

rana 

uvećati se 


Riječi za 


;ltl ,. - 'ti; 




■i\>\ pl 




j^ 


"iUii — Jij izvršiti, ispuniti 
■ili _ ^^' praviti, graditi 

vježbu 64 

velika vrućina ''j^j-^\ '»j-^ 

moliti za kišu -iU wJ} - ^^_"J} 

izuzeti, isključiti -^L:^} - ^;^\ 

trpjeti, podnositi sLli. - (^-^ 

čuvati se ■^Ui] - ^i') 

molba, blagoslov, 

kletva 


■^ -,' 


jlx« - iSJ>\:> 




potišten, 
prikraćen 

željeti 

svršiti se 


o]^j pl. ol^t'i 


p lir — r*^ 
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^L_»'^ I J*\ dobročinitelji j C 

ijl3j T J^ čuvati 
pi- pl. "'c_j-i. meso 


^Lajo-I - 


-=^ gdje god 


L?f— 'i 




L-?' kako treba 
fj> — Y^ kucati, udarati 
li» pl. i_iil zatiljak 


Sji - ( JiT) cSji moći 


•i ' 


JJ.| pl. o>^' porodica; sta- 
novnik 

i_>jj gorivo 

"l^^- pl. "jif^- i , SjCe-^ kamen 

sLi; , i5^' čuvanje 


^L — (ijL saviti 

■JUl^ - ( tip |_^jl objaviti, 
nadahnuti 

■il^io-l - i5^:»i sadržavati, 
zauzeti 

ijjjj 7" is/j prenositi, 
kazivati 

i-ij^ pl. !tJiL.I predaja 


_;.-at pl. jyAx. stoljeće 


JjV'l pl. OiVi prva 
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u' 
■> >> 


raširiti se 
sada 


■k^t. pl. fj-~i. učenjak; 
profesor 

tLJj, - ^\ slijediti 
^i^ —'<s^ željeti, voljeti 


"'j^ pl. ""jj-ij; Ugovor 

:lil_^. - jG stići; doći; 
ispuniti 

'^\j^\ - tS^'^i izjednačiti se; 
zaustaviti se 


0-x- pl. CH' 

1 >"' 


lađa 


^ > 

_ ^'j^ 

padati 

^>^l 

ime brda kod 
Vanskog Jezera 

-i 

- i'jl 

ispuniti 

Riječi za 

vježbu 66 


nije 


'o^J 

pomoć 

■> ■' "'-'i'i 

sramota 


-'A' pl. "'jul 

saučenik 

■'ix_^ pl. iir^ 

sjati 


ou. - u 

loš 

; 

V 

Crnac 


ti>_^- pl. oli>^ 

snreman '^L« 

'/ ' 1 ' i '.' ' 

ljepota 



zavidnik 

J^lo pl. iU>J> 

odijelo 


^U pl. l...v\\ 


, » j ? 

plemenitost 

yy 

zavidnik 

:.j— * pl. J— * 

mnoštvo 

imetka 

jui Tjr 

čovječnost 

'"''ijT- 

učiniti 


o:^ j: 'j:^' 

vijest 

^^ pl. jL.»l 

potreban 

j 

■^ pl. Cj>rL-^ 

vidjeti "b^V ' '«-^.l1^ - 6'}^ 



Riječi za 

vježbu 67 



'..U u' 

krasan li je! 

\\JS.'\ 

budući svijet 



ružan li je! 

>'. 

nepravda 


^x 

nevjerstvo 

Jl-t pl. J — t, J 

Lt rob; čovjek 

.->U1 - 

'^u1 

siromaštvo 

H 

divan li je! 


a-^. 

loš li je! 

'liV- pl- JG"'' 

S\fi'\ gospodar; 

"^0 pl. 


poputbina, 

^ ^ -' • 4 

saveznik; rob 



brašnjenica 

^JV^aJ pl. "jUaJI 

pomagač 


17* 
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_^j pl. "jjj»i vrijeme 
■'J^' - i>' biti škrt 

ISl".:!,^} - 1)^1 oholiti se, 
uzdizati se 

IaJCjI Veliki (Bog) 

JUjlI"'! Uzvišeni (Bog) 

"'^^ — C^- zaboraviti 

"'_^ — IjJ zabavljati se 

sini.' pl. ^.UT groblje 


Jl 


^L; istruhnuti 


i— k^ , pl. iTli* dar 
C-li pl. oitii riječ 

ll-» divan li je! 


dj[ - 'flJl stanovati 

"jl^^s- susjedstvo 

"Jl *- t^_Jl kako mi je drag! 

'-J j*l U' pravedan li je! 

►U pl. .-jU;' i vlasnik; drug 


Riječi za 

najbolje znanje 

savjet iJit_^ pl. Jici^ 

više 


rr^^o- 


sila 

ići 

ići poput lava 

pred 

jučer 

stiska 

podnevno počivanje 


putovanje 

istok 

zapad 

brašno 

sijati 

sito 


->- 'i' .^1 '- l'a' 
iJV— ' P'- L5-'' • 

■^ ■ ' 1 ' r.' 

v_j_^« pl. ^jL*. 
j-jj pl, •ojI 

■'jiJ:: pl. :j^l: 


;_>j pl. LSji 
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gvožđe 

strugati 

turpija 

mjeriti 

ispravan 

tezulja 

kako 

padati kiša 

kaljuža 

kuhinja 

kuhati 

ukusan 

jelo 

željeti 

oprost 

starost 


^jr. - ^ 


j: 


i_n-« pl. jjL^ 


O-"-* - oJJ 


(ji\j^ pl. 0131^« 


jLl>-.| - 


''J^^pl. ^I>' 

fi L. pl. ^ U« 

j . - , , ,^ - 

Jjjj pl. ilJJ 

•"^ui pl 

obi - i\j,\ 


\ 
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računati ^l—* - - — - i griješiti 

računati -^ - At | ohol 

rođenje ji^^i -^j- prolaz 

udariti jedan puta i^^^ pl. oL^^ ■ tijesan 


j^ pl. jU^ 
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ia^j sredina 
'jfc na, nad 
j'jjij^ 'ilJ vrijedna noć 
"c^U spas 
"'•JLLI pojaviti se 
xJ\ l^ svakome 
ol— . smrt 
fUl pred 
Gt' - L-l-U> polagati račun 
3llLjJ'\ 'c^_ sudnji dan 

'i!:^ za vrijeme, ima 
o- 'Jti uzvišeniji 
— Crlć živjeti 
ti_J da je! 
\jj — j3S dati; dosuditi 
tC iT nije zgriješio 

iJ nikada 
jljll dobra djela 
i I nije li? 


■a;^ 


'jT da, dakako 

• ^ 

:— budućnost 


■iCli-i - ^^"-1 raspitivati 

li.j j ii\ da, tako mi 
moga Gospodara! 




"Jjil rastupiti se 

'3'J pl- j-j!r' razlika 

i>^" - !>;' objasniti 

iij;' ograničen, glup 

^pCj'1 '^ j] najjasnije 
objašnjenje 

-> '> 

jLS prašina 

jLj- pl. ^nj- magarac 

'}U kao; prema 
"^IŠLT mjesto 

2X-J > of^ ali 

ik» pl. oLa:. strana 

jji — j^^ obići 

0>^ oko 

V/' pl. ol^ kugla 
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Riječi za 

vježbu 70 


Hajdemo! 

LuL^ 

Eto ti! 

iL-ji 

Blago tebi! 

IJJ J^l 

stići 

"ilGl^i - ilSil 

današnja lekcija 
Čuvajte se! 
nevaljao 
Želiš li? 

• 'rt ' ■ ' 

Velika je razlika 
Daleko je 
Promisli (ispeci)! 


pravi put 

'^'_1'1 'j,!^! 

Da nije! 

H-^ 

Teško njemu! 

'^^tks 

Ostavi! 

^\J 

pokoran 


Drži se! 

■i '^'r^' 

Dođi na molitvu! 

;:A^ 1 '>' iC 

Da mi je znati! 

tS^l.J 

spas 

C^' 

gdje 



B) Abecedni srpskohrvatsko-arapski rječnik 


Abbasovići 
Abesinija 

ajet (odlomak 
iz Kur'ana) 

ako 

akuzativ 

Allah 

Arapi 

arapski 






> .^ j • ' 


Blago tebi! 

blagodat 

blagoslov 

blagosloviti 

Bog 

bog, božanstvo 

Bog ga spasio! 






'*Ji, pi. ■^^T 


r 


■iLJl «.-it 


bogat '^>č , J^-j'j, pl.^Cjil . J^'jjj 


'^1 


\y^ 


B 


"'.- ' 


bašča i^,pl. ol:^ 

Beograd i^^ 

bez -^^ 

bilje ol-J,pl. oULj 

biti "o!^ - o^ 

biti licemjeran ^UJ, i-isCu - "^^^U 
biti svijetao i>Ui_-ji - L>-ril 
biti vjernik; vjerovati o\s.\^ - .> I 
biti zadovoljan 


bogatstvo 
Bogu 
bolest 
bolestan 
Bosna 
Bošnjak 
Bože moj! 
Božja knjiga 


• pl. 


Jsi^, pl. 


1 

4)1 


^ • > 


pJJl 


JilL^L^ 


s onim sto ima ;^9' *ci-^ "ff 


cr' 


Božji poslanik .oi^J_^j, pl. J-j 

Božji put «i\J__«,pl. J-— 

J^ t ^ 1- t 

braco ^.i\,pl. o_>-r^^ 

braniti j-Ijj. UšIa. -(j>^) ^1j 
brašno *'j:i-='> pl- ^f' 

brat "'ćl'P"- '-^-"l 
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bratiti 

bratski 

brbljavac 

brdašce 

brdo 

briga 

brzo 

budući svijet 

bunar 


crn 

crna 

Crnac 

crpsti 

čast 

čaša 

četvrti 

cijelu 

činiti se 

čist 

čitati 

čitav 

čovječuljak 

čovječnost 

čovjek 

čuditi se 


i\^\. 


slil}. - ^= 




J_^, pl. tjL. 


-«L,pl. jCT 


J_^-.| , pl. ^^ 

t|j^^, pl. i^^ 

' . ' > > - > 

'J Ijj—, pl. ol-ij— 

-1 - 1^] 




L^o , pl. <^iS 
—i-L;, pl. iLi.^ 

J5,pl. ^^ 
-' i' '' 1 ' V ' 


čuti 

Čuvajte se! 
čuvati 
čuvati se 

D 

da 

Da mi je znati! 

Da nije 

Daleko je! 

dan 

dana 

današnja lekcija 

današnji posao tvoj 

darežljivost 

deset V^ 

devet ijv, 

deveti 

dijeliti '* 

djeca 

dječak 




• * 


r->-..pi- r^ 

ii , ž. r. ;;,y 

J , ž. r. ^-J 


■J^-rr;, S. "upi-^ 
(JT^^j pl- ijLr:*j 


djelo 

(knjiga) %tr',t;i,pl. 


~> > t^ ^ . — . 


djelo (posao) 
djelovati 
djevojčica 
djevojka 


"'>>,pl- tjL>1 


-AJ, pl. '.^Lji.l 

• »> ^^ 

•^^ , pl. OU.; 
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do Jl 

s 

dodati ''''^'Sći - 'Jj>i^ 

dobar _, 4vU,pl. 6^i.U, *l=cX», 

dobra <ilJ, pl. "oL^U, ^J_?*= 

dobro jji, pl. jj-:-i 

dobro (prilog) l-v--=. 

dobro 

djelo "'^li J-f'. pl- ""^'^^ JlVi 

doći '^ 7 ^^^ 

Dođi! - V 

^đ ^ ^ - -^ 
Dođi na molitvu! SiLJi 'Jt ^y. 


domaćin 

domovina 

donijeti, 

prouzrokovati 

dopisivati se 

dopušten 

dostaviti- 

dostići 

dovršiti "ili I - ^ \ < 

dozvoliti 

dozvoljen 




■^1. - '^-iT 


"Jiu 


družiti se ^L^ - 1_.=^U 

držati se pristojno 

prema nekome ^^U - ( ». ) Oju 


država 

Drži se! 

dubok 

dug 

dukat 

duša 

dužnost 

dvadeset 

dvanaest 


džami-ja 


JU^I - 


u^- 




ŽU^I 


ijil — 0^1 


dragocjen Jli,pl. Oj^^ 

dragulj "'»S*^ > pl- ^^^ 

drugi (po redu) o^^' 'j-^'^ 

drugi (ostali) '^ 

drugom ' »-^^J 


Egipat 
Eto ti! 
evropski 

filozof 


""iiji, pl. l}j^ 
"jj/.pl. -JU 

"Ji>',pl/J\> 

jLjJ, pl. _A)Lj 
u~^" > pl- ^j-^ 

■^.^ > pl- lj^*y 

'. > ^ 
l_)J,,l — ^ 

jiLJl.ž. r. '3:>ićbi}l 

Dž 

-> , - , > i" 
^u , pl. ^lj» 


~*-'. 
<.^ 


■i > \ 


^_ij.,.. 1 .} , pl. ^j— >b 


gdje 

o} 

gdje god 


genitiv 
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glagolska rečenica ''OjJ i-Lr- 

glasovit j^ , pl. ijJ -'^ 

gledati ""^J — 'J^ 

godina *'^,pl- o,^^ 

golub '<^\js^ , zb. im. '*fU- 

gorak 'j* 

• f 

Govori! J-5 


hlad 

hladan 

hlepiti 


-> i' 


"^.^ - ^. 


*' ' ■> '., 


hrabar i_U=j.> f-^ , pl. Jil=-;l' o^-^ 
htjeti "':lGl - "^G 

hvala 
hvaliti 


A. — ^jl 


V 


govori 

J_^ 


I 

govoriti 

''SJ - Ji;' 

i 

j 


"f.iSl:, - pSJ 




ici ^ r 

J-S, j\~. — jL 

grad 

o.i. ,pl. o-*- 


t_jU j — , .» i 


, pl. ^%, 6l-iJ^ 

ići poput . . . 


gradska vrata 

OjJ'i ^L; 

idući 

LtU 

gramatičartS_ji:, ] 

3I. OJi^ r SUlJ 

ili 


granati se 

^ 1'.'. ' ".'- 

ima 

J, A^^, ^ 

granica 

J.»,pl. :>JJ^ 

ime; imenica 

"'pii.pi.^:! 

grijeh 

w-^J , pl. ^JJ J 

imenska rečenica ■«— _- 1 U.«-" 

griješiti 


imetak 

"JU' , pl. "ji;:. 1 

grob 

■'A'.pi. V'i^ 

islamski 

iM 

gvožde 


iskren 

J-iU , pl. 0^^^ 

H 

iskriviti se 


halifa 

i.iijii , pl. t\ji}j. 

ispit 




ispravan 
ispravno 

(rf „"^ ' 

Hajdemo! 

f*"-"*" ""~* 

hidžret (seoba) 

°>^f 

odgovoriti 

^1^1 i Lut 

hilafet (vladavina) "';i>l» 

istina 


hiljada •-!}] 

, pl.li^i, livT 

istok Ij^" 

"j^r.pi.jjLi: 
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iz 

^t 

jezičar 

-> .-> ^ i -. > 

Is^iJ , pl. u^.^ 

izaći 


jezik iuJ,j^LJ,pl. oU.1, ;;_)! 

izaći sunce 

"tJ^ -? 

jučer 


izašao 

"^uT.pi.'^Oi: 

junak 

^Lf , pl. "ol-^ 

izlazak 
izjednačiti se 



K 

između 

drt-i 

kada 

i'' . <\ 

između nas 

f-'V, 

kajanje 

"{s^ 

izuzetak 

■Jl';1:'..,l 

kajati se 


izvaliti se 

jLujJj — j-'^\ 

kako 

.» ■ -' 

Izvoli! 

J.,,kij' 

kako? 

c.:/ 

izvoljeti 


kamen j^ , 

pl. ^ji>'t, "'OlV, 



kao 

r 


J 

kćerka 

<_jo , pl. ^Ljj 

ja 

^\ , Pl. ^' 

Kina 

'uOl 

jako 

1- -^1." 

kiša 

'^.'.pl. "jCk.'! 

jama, rupa 

'jr^ , pl. ^H^ 

klanjanje 

:>t^ , pl. ''o^^Lj 

jedan 

jedan (od nas) 

"j^b, -»J^l 

klanjati 


drugoga 

UIla.1 U.^đ «J 

kletva 

53^J,pl. ol_jtj 

jedan od njih dvojice \^''xJ\ 

knjiga 

%ur,pi. %ir 

jedan put 

°v' . pl- ^b'' 

ko (?) 

u* 

jeftin 

i 

u^J 

koji 

tiJJljpl. 'Oip^ 

je li, da li? 

>''.1 

koji je sakup 

IO »^U 

jelo 

"ff.'l. , pl. ~';1-^1 

koji je stvorio j! U- 

jer 

o'^ 

koji je uspost 

avio m\j 

jesti 

jTt^jrt 

koji se kaje 

f:?^ , pl. o^-i^ 

jesti s nekim 


kolijevka 

J.A. , pl. J_j.A-» 
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konj 

konji 

konjanik 

kopati 

koplje 

kora 

koristan 

koriti 

kosa 

kova 

kovač 

kovan 

kovati 

kradljivac 

kraj 

kratak 

krava 

kršćanin 

krv 

krvni 

kuća 

kućica 


u-j^ . pl- L^l^> 

i-rjli , pl. i_rjij-5 . Ci^'j^ 

■i >' 

• ■ 


^, , pl. JjJo 

-JL.,pl. OJ-^JU. 


J\> 


kuhati 
kuhinja 
Kur'an 
Kurejšija 


jj-t , pl. jL«il 
"^j , pl. S^ ' -^Vj 

J1X» , pl. ^JilJLj* 

-^J^-^ , pl. ^oL.^ 
-' . •' . , r 

'ijoJ pl. l^j-aJ 

Ji'j^ , pl. ^I_;t I 

J\^ , pl. jUaJ 

°^ > pl- '^*^; 
'j \_^; , pl. lijUu" 

"fi,pl. -ŽU':. 
-l-~>~{ , pl. JJ.i ' '^J-T'. 




pl 


"ol' 


7^--Ja* , pl. 7^J Lk« 


lak 

lakši 

lav 

laž 

lažac 

lažov 

lekcija 

lice 

lično 

liječiti 

lijen 

lijenost 

lijep 


J^ I ^ — _ , pl. i_JUi. 

J- « ~> > t 

J^l , pl. ij— 1 

orJJ , pl. u-JJi 
<=.J,pl. 


oCJt" , pl. JlJ^ 


Jr-? 


,pl. 


lijepo vladanje >_jil ■ o- 
loš 


^ 


LJ 




ljepota 

ljubav 

ljubiti 

ljudi tSlrJ , s. jl^j . "Lrl; , S. o 




ljudima 
ljudski 


J>rVl ■ 


(_r 


IJ) 


liL-Ji 
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M 

majka 

mahala 

makar 

malen 

mali grijeh 

mana 

marljiv 

marljivost 

mašiti 

med 

medinski 

medu 

mekkanski 

Mekkanac 

Meni ima 

mesar 

mi 

mijenjati 

mijenjati se 

ministar 

misirski, egipatski 

mišljenje 

mir 


mjesto gdje se 


^1 , pl. oUj\ 

^ * ^ -- f> ::--' 

ii^ , pl. 0>*^ 


_^ , pl. ^Ur 


;^;W= , pl. y Li<5 
s> . ^ ■> > > 

J^ , pl. OJ-^ 


..ni^ , pl. jLi^ 


li J^ 


"^.' , pl. Oj^'' 




•>,i'.' '1-'-' 

ap , pl. *Gjj 
i£lj , pl. -^b 1 




sjedi 

mjeriti 

mlad 

mladost 

mladi 

mnoge suze 

mnogo 

mnogobrojan 

mnoštvo 

moći 

moj otac 

molba 

moliti za kišu 

molitva 

mudrost 

muftija 

muka (neprilika) 

Musejlima 

musliman p-^-— ' P^- ^J-^ 

muslimanka ;_U— ^,pl. oLJ 


JJJ T oJJ 
,pl. "jU^ 


' 1 I' • - :;^ 
-^ , pl. CiJ^ 

o_jt J , pl. Ol^ J 

-JLi_x-| — 'l — 'x~,\ 

i%a , pl. olj-JU 

i.3^ , pl. p^ 

^i..J^ , pl. uj-^-" 


N 


mjesec 

mjesto ^li.. o'^^-"'?!- '-^'^'j^' ■•-^^^-"' 


na 
nad 

nadjeti ime 
nagrad 






, pl. Jj^\ 
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nagraditi 
najbolje znanje 
najdulja rijeka 
najpobožniji 

najskuplja stvar 

najvrednija (e) 
žena (e) 




si— ili 'j.^ 
iCJji ^'^1 

najvredniji čovjek jC.'j\ J.'^I 
najvredniji ljudi J^i- J^ J^l 
namaz (molitva) ;>lJ,pl. olji^ 


napisati 

napisaće 

napojen 

napravljen 

napredovati 

naputiti 

naseliti se 

naseljen 

naskoro 

naučiti 

naučiti napamet 

Naučite! 

nauka 

nauka o grama- 
tici i sintaksi 

navaliti 


o>ii , pl. "^bj 
■>'■•' I ' .1' ' 

"'!'.-. ' '.' 

,jX -« , pl. CrtS L— 


■'^,pl.-'^>' 


ne 

nebo 

nego 

nego (osim u) 

neiskusan 

nek 

neki 

neko 

nema 

nemaran 

neprijatelj 

nepromjenljivo 
ime 

nesreća 

nešto 

nevaljao 

neznalica 

ni 

nije 

Nije lijepo 

Nije moguće 

Nil 

niko (iza 

ništavilo 

niti 

noć "jlj , 

noga 


-iic- , pl. oiji,: 

j 
9 


JiU , pl. O^iU 
JAc , pl. -i\Xj,\ 


iš/:' ) pl- '^'^~' 
f pl. < — ^LiA« 

■^ ^ /■> > ^ 


V, u, 


negacije) "'joT! 

vS 

pl. JU , JUJi 

Ji-^,pl. j-jl 
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nominativ 


određivati 

^_xis - jji 

nosač 

"J^'.pl.oA' 

odvesti 

^U i — (i ) Ot i 

novina 


odvojiti se 

:>\'^\ - S'>J| 

nož 

"OjSll.pl. Ćn'T^lSC- 

odvratiti 


nužda 

io-U. , pl. oUU. 

ogovaranje 



NJ 

■ > i 

ogrnuti se 
oguliti se 

JU - ■: u 

njegov brat 


ohol 





oholiti se 

^>oC_J - „nA_J 

moj Bože! 

1 

okititi 


oblak 
običaj 

obilan 

^..U- , pl. ._-=-- 

»jU , pl. 'lA:,\s. 
■> 

okretnost 

okrugao 

okrutan 

jjx. , pl. Ob^A.. 

) li; , pl. o^i^iž , ^iUt 

obilna nagrad 


omalovažiti 


obratiti se 


on 

y,pl. r* 

obuća 

tj-'^.pl. DL: 

ono 

llji 

obući čarape 


ono što 

U 

ocrniti 

A> • -' ^ £ ^ 

ono što se 
traži 

"L_jikr,pi. Ljik: 

očinski 

tSjj\ 

opremiti 

->. ■ ' - '. ' ' 

od 

odabran 

odgoditi 

Jl>~^ , pl. Oj-iJi-^a. 
JI- Hi 

1 Jf ^ 

oprezan 

oprost 
oprostiti 

""j j.j> , pl. oJjl=^ 

odgovor V^>r 

odjeća *L._jj,pl. ^\j^^' vWj 

odijelo ^LJ , pl. ;__>JI 

odmetnik od 

vjere -^V > P'- OJ-^r 

opsežniji 
opširan 
opširniji 
optok 

OJ -i 
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osam 

osjetiti 

osloniti se 

Osnovati 

ostariti 

ostati 

Ostavi! 

ostaviti 

osvojiti 

oštar 

oštrouman 

otac 

otići 

otrovan 

otvoriti 

otvoriti se 

ovaj 

ovaj svijet 

ovdje 

ovo 

oživiti 


Jle , ž. r. ^^jlt 




•'j^y-(>')jr: 




''^U , pl. '^)y 

U.pl.^CT 


jU i — ■ 


'^ " r 


^r^ 




U'jJl 




* 


'_P«"l 


pa 

padati kiša 

pametan 'l^\^ , p\. '^jJii^ , t>Lic 

pametni 


pametniji 

pasti 

paziti 

pero 

pet 

petnaest ^.ic 

pisac 

pisanje 

pisati 

pismen 

pismena 

pismo 

pitala 

pitati 

piti 

pjesma 

pjesnik 

plemenit 

plemenitost 

po 

pobijeljeti 


p-lj , pl. (.>^S I 

-> , ž. r. "'^' 


, z. r. s;^ic ^_> 


^-iJj^ , Pl. j_jjJ_yj. 


0> 


i'LT 


■';.'br ± c_;5 


OJ_^, S. Jj^ 

^_^: , pl. ojKI: 


•-r'J^ — -r'-f- 
oJu.^ , pl. JJLkjS 

»>ii: , pl. K\j^ 

LJ^Ui.-j1 — (jđ — li 


pobožan "'ju IT , pl. ^j jj l^ , 


pocrnjeti 
počastiti 
početi "Jjj' 


jb 5—1 
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podnevno počivanje 


podvornik 


■^'^i 


r,p!. 


"J:^ 


Cj^.'J'. 




pogoditi (nesreća) ""^ l^\ - ^Ul 
polioditi oljj — jU 

pohvalan (Ijen) "'j_>.<_^ , pl. -^-^ 
polivatati _^ t ^ li^ ^ ^"' 

pojunačiti se ''^?-— '> - f-?^ 
pokajali s£ "'«'i^ — ^^^P v^^ 
pokloniti *-:t ~ ^^-^ 

pokoran ^J^.. , pl. o.^^^« 

pokoravati se 


pokornost 
pokriti 
pokuden 
polovica 

pomaganje, 

pomagati 
(u poslu) 

pomagati se 

pomesti 

pomoć 

pomoći 

poniziti 

poplava 

popraviti 

posao 

posjednik 


' ' " - li 


rj-"-^ , pi- Cjj^^-^' 
''^Jl^ , pl. oUji 

. , . . i , ' • 




Ailt^ - ijlc. 


■'j.V^pl.-'jiVi 

i\.\. ji , pl. i)>L'l jVi 


. pl. uy_>-*-r- 


posjeta 

poslanik 

poslanik Božji "'J_^j,pl. "J-^ 

poslije ->-■; 

poslušan ^-^ , pl. o>*r:^ 


posljedica 
posljedni 

postaviti 
zapovjednikom 

postelja 

postići 

postupati 

posuda 

, poštovan 


i-jlt, pl. — j\_^ 


j^' 


a: - 


.^ 


o->y,,pl- ;^^ 
-ići , pl. "'CjT 


poštovati, poštovanje r.Ji-~ - r.^ 

potišten T-?^ ' P'' (v,^ 

potpomagati se "o-jf"" - jJ^" 
^ ^ " ■- > '' ^ " 

potreban V "^ ■ P^' '^->-?'^-'=^ 

potresti se •^IjJJ - Jj-)3 

poučavati, poučavanje ^U' - '^ 
pouzdati se 'j^ij' i-J-' — (j) J^'->- 


povjerljivost 

povoditi se za 
nekim 

povući se 


;H 


""jLiJl - (J) i'ijk 


^»A.Jt-i — ^^A-i 
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pozdraviti 
poznat 
poznavanje 
poznavati 
požutjeti 
požuriti se 
pravedan 
pravi put 


/-i— j - ( 'Je ) jvl- 


->.>•-• 


^Jj-" , pl- '^jl" 


'i3 


'_^ 




;>L. - 




Jilc , pl. o>J-i^ 

'^j'-'...V'i '11^^ 


praviti se bolesnim i>jič-o^jCE 

praviti se Božjim ^^ 
poslanikom j'-^ - C-:^ 

praviti se da spava "'(■jLr - Yjt: 

praviti se 

filozofom '-».M-LiT - Ca.,.. U; 


praviti se nevještim "'jitu -'^\^ 
prazan ^. JU-, pl. ^jS\^ 

preći (preseliti se) ć^\ - Ch-^') 


preći 

pred 

predak 

predati 

prekinuti 

prekinuti se 

prepustiti 




prevesti 

'■■^'J - frl/ 

prevodilac 

(«>^ , pl. 0_>-f -A. 

približiti se 


pričati 

"irn:; - 's^ 

prijatelj 

"'jiA^.pl. H'sjZ-=| 


"e - pl- v;^[ 

prije . 

d? 

pripraviti 



pristati za nekim ''»_; — » — J 


pristaša 

V'Pi- ty' 


^U , pl. o.>*^^' 

prisutan 

''^U.pl. O^Ir^l* 

proći pokraj 

nekoga jj^ -(t^V 

prolaz 

j^ , pl. jU. 

prolazan 


proljeće 

-'^S , pl. tu ji 

promašiti 



v_j^ , pl. oL 


prestupna godina 
Prešla je 
pretrpjeti 


JlVLii 




">. 


IIU. - JJi 


promjenljiva 
riječ 

propast 

propasti (u školi) 

propasti ■*J>\^\ - OO-^i 

prosta godina ii- — iS\ ''-JU) 

prostran »--b , pl. o_>ju_1j 

proširiti ^--^t - V-3 

protezati se iljiJL.| - jjl.} 
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protiv njega 

protivnik 

prozvati 

proždrljivost 

prst 

prvi 

pun 


<Jt 


[♦-^A*- 
^ 


i,pl. tu 




"^ 


r— M^ \ , pl. )»-; U^ I 


put ''jij" J^'pl. ^J" S-" 

puta 5^1 »^jj' *-«Jj' 

pl. ^\^ I oi^, ioL«jj 

putovanje *'_^', *';^L_' 


putovati 


računati 


9'\i\^*^ — _?^^ 


R 


1? - , ' - 

Jlc — At 


J. J^'^ 


QJ^ , pl. QJJ^ 


radi 

raditi 

rana 

rascijepiti se "jILl;} - ^liV.j 

raspoloviti "^.-t. ,n'.T - r.i'.af 

raspoložiti se *'rl,/^i - fv^i 

raspravljati i^U - rl* 


raspršiti 

raspršiti se 

rastupiti se (oblak) ''^LLi.;} - 'ii-iJi 

raširen ^-. o J.. 

'^ ^ ^ > > 
rat v> > pl- v-*-^ 




razlikovati 

razmisliti 

razni 

razred 

razuman 

razumljiv 

razumjeti 

rdav 

rečenica 

Reci! 

reći 

riječ 

rječit 

roditelji 


^^ — Bj — ^^^ a.' 

'*._^, pl. tLJ\ 
** • r , r 




<L*- , pl. J^ 


J-5 

■'Ci:^, pl. ■'oLJT' 

"'«-^ , pl. tL=e«aJ 

roditi se (sunce) ^Jt — ■^1. 

rođen '*^^j^' '-^J 

rođenje ""^^ > jJ_^r 

ruka "'j;' , pl. JjJ , i5 Jujj''! 

ružan t^-j , pl. AJ 

rzanje i^j^.i' 


s njim 

sa 

sablja 

sačuvati 

samo 


'\-** I <J 


18* 
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sanduk 

Sarajevo 

sasvim 

sat 

saučenik 

savjet 

savladati 

sebe 

sebi 

sedam 

sedamnaest ^ić 

sestra 

sestrica 

sijati 

sila ■ 

sin 

sinčić 

sinovski 

siromah 

siromaštvo 

sito 

sjati se 

sjećati se 

sjedeći 

sjediti, sjesti 

sjediti s nekim 




^-^ 


pl. jjjli^ 


L, pl. olcL 

'vU;^, pl. >^Y'Jt. 
■^ ^ ^ - 


--. , z. r. 
'Z. r. ;^ 
-^Ipl. ' 




_il, pl. oLii 
:^,pl. tSjj 


>>.i,pl. o 


-JUjI 


jo, pi. o.?-rM 

-> r '' >. 

^iji-s , pl. ^\jli 
v^ , pl. jjjj 

t)^l'. , pl. O^t: 


r: 

-> > > 


sjekira u-ij, pl. l^-JjJ < wj^\ 
skrušen ^U. , pl. o>*^li • ,■■■■■» 
skup, skupocjen J^^ , pl. o_>Jl^ 
skvasiti se JiLii} - J-^i^i 

sladak jjJJ, pl. iljJ 

slagati ^Ji , ^Ji _ OJo 
slagati se jlij. iJLi\_^ - ^^jlj 


slikati 
sluga 
Slušaj! 
slušati »-— — 


jf-j-"-' ~ -^j^ 


fiU-, pl. 


o^ 


iL> , flj.ji. 


*-*—-]_ 


smilovati se i^ j — 


r-^ 


smion J^-r 

smiriti se o^^^-^\ - u^^ 

smrknuti se jl^,Ajii | - _r*-ii i 

•> • - 

smrt o_j. 

smutljivost i-^ 
snažan 


5jj jj, (ijj , pl. *ljy I 


snovati 
soba 

spas 
spasiti se 

spašen 
spavati 




f^ , '• ^ ^ .. .^ 

X^'' J>. >' 
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spominjanje 

spominjati 

spreman 

spretnost 

sramota 

srce 

srdit 

srdžba 

srčan 

srebro 


,s j I sticati 


•^ — . pi- O-J-^— * 

J=LiS 

^ . , -f >) 

.^_fc , pl. v>:'' 

^J5,pl. 1.^ 
' r*. ■' 1 ~> i'. • 

jL-«»t , pl. L_jlyat 

->'..' I 
»■Ur , pl. ^.L.jr 


Sredozemno More Ja—j-:! \ _,'=-Jl 


sreća 

sresti se lice 
u lice 


• ^ULM 


srušiti se i>L,đLiJ| - ija-iJ} 

stabalce "»'-a^', pl. -^^-^5' 

stablo 5^ . pl- y^"'\ 

stanje '*J^. pl- J^_r^l 

stanovnik "'^U.pl. ofC- 

Stanovnici J*l, pl. o_>-Uli Ji*l 

star, starac "In^Š^pl. jCT'' ^l-^T 

^ , pl. fy-^ 
-> '^ j ,- 


starost 
stariji 
starješina 
stepen 


^\y , pl. o>''y 


stići (dostići) 
stići- (doći) 
stiska 
stoji 
stoljeće 

stotina - 

strahovit 

strana 

strašiv 

stric 

strpljivost 

strugati 


"^Sj, pl. o^M,^-* 

oy • ^^ 

pl. oJ^ > -;>■-«= 

I u, pl. oiUU , o_>--* 

Jija , pl. ^\^1. I 

pt . pl. ^^ I 




.jir 


studen (hladan) 

studen (hladnoća) 

stup ^^ ' pl. »-»^ 




stvar V- ;yi , pl. tCi-i . j^l 


stvoriti 
sudac 


sunce 


^ y^, pl. u>-*j ^ ' f^'*^— » 

u^l^ > pl. iiy^^' ' »L'^-' 


o->. pl. 


jUjJ 


sunčana godina 

sura (poglavlje 
iz Kur'ana) 

sutra 
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suza 

svake godine 

svaki, sve, svi '35^ 

svakom, svakoj '^ 

svojstvo ''j.Cii, pl. jCai 

svome prijatelju <-iV 

svome ocu ^ n/ 
svršiti (se) '^U^jj _ ^^| 

Š 


šest 

šesti 

šezdeset 

širiti se 

škola 

školske knjige 

šta 

štamparija 

štampati 

štap 

ta, to 

taj 

taman 

te 

teret 

Teško njemu! 


z. r. 


jL, 


LJ-J 


lU^ 


cr 


•y - 


OJ-^-^ 


^y 


' , pl. LTjl- 


i^jjj.1 


^."•, ' 


pl. •_; Lk- 


j • > 


j!j-,,pl. jLs-"! 


ezulja ^|Jj„ pl. ^Ji^' 

ežak JjJ, pl. Jlii, t>uj 

ežak (mučan) .-^^ . pl. ^L^ 


ezi 


3^*1. 


IJ-* 


00 1' z. r. 


^. pl. fL 


^ - -. 


jelo 
jesan 

nta ^ . pl. ^_^ 

ražiti _ji - Oj= 

ražiti pomoći iiUjJ] _ JjLLJi 


.rbuh 

0^1 ' pl. o>-: 

.reba 


reći 

"!ijG, iJ&T 

ri 

"'^JiLt. ž. r. "liU 

rideset 

Oj^^ 

ri stotine 


urpija 

■sCa«^ ' pl. jjL« 

urski 


vrdoglavost 

"illp 


u 


tJ. 1 


u 

ubica 

ubijen 

učen 

učenica "OLL pl. *'oUlL 

učeniji ^ 'plt1 


JJlš pl. i.L:J 
^ > • , - >. 


27» 


učenik ^U _ pl. o^J^ ■ M* 

učenjak *'o>U , ""^l^ ^ pl. «LUt 

učimo ^J-'' 

učiniti J-^ - J-^ 

učiniti svijetlim 

učitelj 

učiti 

udaljiti 

udaranje 

udariti 

udijeliti 

udružiti se 


pl. o^-}--- 






i{i. 


ugodnik Božji .iVjj- pl. j^\^Ujl 


uhvatiti 

ukazati se 

ukusan 

Umejjevići 

umrijeti 

unići 

uprašiti se 

upravitelj 

urotiti se 

usmen 

uspostaviti 

usta 

ustrajati 


J^ T ('<>)C;^ 


jjjj ' pl. MJJ 


^r 


oU 


_;;J.. • pl. uJj:-^ 

ili - ('jc')^!:' 

^ ' .' - , r" 

^J - ^J 

l»* . pl. >\y\ 


uvećati se 

uvijek 

uzeti 


pjLt — pit 


uzeti za ministra j\ Jiu-\ - jj^-i 
uzgajati ^..i^" - ^^^ 


vatra 

važan 

već 

većinom 

velik 

velika 

Velika je razlika! 

velika vrućina 

veliki grijeh '''->^' pl- J^^ 

■veoma '-^ 

veza ljubavi }^j^ \ J-r» 

viajeti sjaLI^ - jaI^' *ij; — ^\-> 


Ji . pl. 

6*> 


'r^ 


JJ 

jrvii. 

Cju 

V^'Pi- 


'^r. pl. oilA-r 

a! 

ot^ 



Vidio sam 
viđenje 

vijest 

vino 

visok 

više 

više puta o\^' 


u. 


j ' , - > 


_A» ' pl. jLil 


J > 

pl. J^ 
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vječit 
vjera 
vjernost 
vjerske znanosti 


jl . pl. Cj_}^1 

jW , ul^ - pl. o^i :>" 

oL.1 

61 J\ 'f^. 




^ • ^ A* • A 


vješt 

vladar 

vlasnik 

vlast 
voda 
vojska 
voljeti 


vrabac 

vrapčić "'.ajL. 

vrata 

vratar 

vratiti se 

vrijedan 

vrijednost 

vrijeme 

vrlina 

vrsta 

vrt 

vrućina 


J'^ ' pl- 0-*^^ ' »lr»" 

-^ ' pl. i)^ 

.--^U . pl. i-jU::^ I 

iUL', pl. IJClU' 


^.Ji' pl. Jjj 


-iu' , pl. i.C. 

JjjL-Af- pl. J^iL^t 

0^-t pl. oljjjL-rfU^ 

"* i' 1 -> i"T 

^u ' pl. vl_^l 

v'>! ' pl- Cjj-'}j-: 
■>■ > > 

tJ-^li'' pl. *>^-.^ 
jAj > pl. j\j^.;i 

vi-ij pl. ols j\ 

-> - - > - - 

JJLii ' pl. Jj'Uii 

^>: pl. ^_^l 

1^1 ' ... ' pl. u^jL-j 


za J , 

zaboraviti 

zabrinut 

zaduživati se 
međusobno 

zajedno 

zaista 

zaključiti 

zapad %'j. 

zaplesti se 

započeti 

zaraditi 

zaslužiti "L 

zasnovati 

zašto 

zatim 

zatvor 

zavarati se 

zavidnik 




■' V.' 


■ ^ 

oj- 


u. 


61 


JVj 


'S. 


■J^' , pl. ^jLi. 




-r'^>- 


A: 


zazelenjeti 

zdrav 

zelen 


I' 
CH^^.pl. 

A—L*, pl. 
Jj_»,pl. 

£:^'. pl- 
'Alil.pl. 


liU 




e 




ii^i 


5jlj^ I zemlja J'jl.pl. Oj-^Su lŽ-Oi 
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zgrada 

zid 

zid 

zima 

zimi 

zlatnik 

zlato 

zlikovac 

zlo 

znanje 

znati 

zub 


'LL , pl. ; 


jla--,pl. jx- 

žedan 


o\ * u', pl. j-LU 

i:u,pl. oLi"- 

Želiš li 

? 

iu' >' 

■i^, pl. •'Cul 

željeti 

(htjeti) 

^^l - i-i 

»Lili 




j ' , > " 



■> i' . 

jLjj, pl. jj;l; j 

žena 


51^1. pl. -JI-.. 


žestok 




žestok 

vjetar 

,^''^ 

> . pl. JJ^ 

živ 



"^ • , j •" 




^,.P1- fJ^ 
-> • 

živjeti 



f^^-'^ 

živo bi 

će. 


■> j ' • t 



J - , , ^ , , , , 

-or-pl- oL^i 

životinja 

j\_>--,pl. oi;i_,_^ 


štamparske pogreške 


Stranica: 

Red: Pogrešno : 

Ispravno : 

3 

12 alfabetski 

abecedni 

12 

zadnji (dunja) 

(dun'ja) 

25 

18 j^'. 

J^> 

25 

Zadnji odlomak u bilješci 4) 

treba brisati. 

26 

7 % 


26 

22 ručanice 

ručanica 

29 

4 Rječi 

Riječi 

29 

24 'fUi Ij^i'! '^I 

'j.u 1 ^Si 1 '^ 

30 

1 oIaia 


30 

7 ^4 

Sli 

30 

13 *l - 

t( - 

30 

17 singular 

singular muškog roda 

35 

13 jj - 

OJ - 

37 

10 ol - 

pl - 

45 

14 :):ji 

[pi 

49 

■ - - 14 ^U 


52 

16 t5 - 

cS - 

55 

17 "41 

n 

59 

21 '0-' 


63 

7 OIS? 

c>9 

64 

4 i 5 ^\ liUi'l 

^1 LiUi'1 
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Stranica: Red: Pogrešno: Ispravno: 

71 18 Napisa napisa 

85 17 'jrj ]x^ 

85 zadnji iij ijj' 

92 4 Dual Plural 

92 5 Plur. Sing. 2. r. 

92 18 u II stupcu ispuštena je riječ: ofjiC' 

93 3 u II stupcu ispuštena je riječ: 6u^' 

95 1 oblika pridjeva oblika glagolskih 


pridjeva 


^i' > 


101 6 pil pj 

103 IO Brisati riječi: „i t. d." 

114 4 y^\ ^1 

116- I juii • 'ĆjCJi 

116 15 till^i jC-Jl 


120 15 jl^; jj-li' 

122 6 3 2 

124 12 'liv Ir'v 

124 13 'li'v !a'v 

126 6 1h;'V Ihu'V 

141 10 J> Ojl* 

142 17 '-A— I - j^^\ 'v^— \ - _«— I 


144 4 J^ J^ 

144 17 




153 3 ucj i^j 

14 ^ ^ i5 


■r > 


> • ^»^ 


166 1 (J_^\'^|) JjJi^t 
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Stranica: Red: 

Pogrešno : 

Ispravno : 

156 


16 

- • > 


159 


15 

pl-r*-' 

c,C.O 

160 


18 

(j (na dva mjesta' 

) o 

169 


19 

Glagolska imenica 

Glagolska imena 

171 


12 

osijediti 

osijedjeti 

176 


5 

nad tvojom glavom 

nad tvojom glavom 
i s tvoje glave 

189 


19 



211 


2 

L^'Lil'l 

\ '>i\Ji\ 

216 


19 


»ili \_jju| 

217 


9 

t^ 

oyUj 

217 


18 



219 


5 

i - 

'j^^ 

228 I 

stupac 

2 

j>-j , ž. r. bijel tUi-j 

^>— . bijel, ž. r. *Ui-j 

239 I 

stupac 

19 

^1 - >' 

^1 — ^' 

240 I 

stupac 

12 


~ji> - Ol: 

240 I 

stupac 

19 


«— — s — f—i 

240 II 

stupac 

8 

t^^ - tf ^^ 


240 II 

stupac 

9 

^'^ - '^• 

*?■ • ' , -- -■ ' 

240 II 
240 II 

stupac 
stupac 

21 
23 


i-fj^ — J—M- 

249 II stupac 4 

odozdo 

^ , , ' J ; > 

4. Lc- > pl. .-J«:' 

254 I stupac 4 

odozdo 




Osim ovih ima još sitnih štamparskih pogrešaka, koje se 
mogu lako uočiti i ispraviti. 
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Strana 

Arapsko pismo 8 

Alfabet 8 

Izgovor arapskih glasova 9 

Samoglasnici i vokali 11 

Dioba slova 13 

Pravopisni znakovi 13 

Hemze 14 

Spojeno i rastavljeno hemze 15 

Slog 18 

Naglasak 18 

Brojke 19 

I DIO 

GRAMATIKA 

Podjela riječi 21 

Ime ili nomen 21 

Glagol ili verbum 22 

Čestica ili partikula 22 

Rečenica 23 

Imena 24 

Rod imena 24 

Imena ženskog roda 24 

Broj imena 27 

Množina ili plural 28 

Nepravilni plural 31 

Deklinacija 34 

~ Potpuna deklinacija 34 

Nepotpuna deklinacija 35 

O padežima 36 

Nominativ 36 

Genitiv 36 

Akuzativ 38 

Vokativ 39 

Deminutiv ^^ 39 

Pridjev 41 

Deklinacija pridjeva 41 

Slaganje pridjeva i imenice 43 
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strana 

Poredba ili komparacija pridjeva 45 

Dodatak o pridjevima 47 

Zamjenice 49 

Lične zamjenice 49 

Pokazne zamjenice 53 

Odnosne zamjenice 55 

Upitne zamjenice 56 

Neodređene zamjenice 57 

Povratne zamjenice 58 

Brojevi 59 

Glavni brojevi 59 

Rod brojeva 61 

Deklinacija brojeva 61 

Slaganje brojeva sa svojom imenicom 62 

Računanje vremena 63 

Redni brojevi 65 

Deklinacija rednih brojeva 66 

Dioni brojevi 68 
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Razlomački brojevi 69 
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